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KOMISIJAS LĒMUMS 97/266/EK

(1996. gada 18. decembris)

par formu, kādā sniedzama informācija par Natura 2000 ierosinātajām teritorijām

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1996. gada 21. maija Direktīvu 92/43/EEK par dabisko dzīvotņu, savvaļas faunas un floras
aizsardzību (1), kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Austrijas, Somijas un Zviedrijas Pievienošanās aktu, un jo īpaši
tās 4. panta 1. punkta otro daļu,

tā kā Direktīvas 92/43/EK 4. panta 1. punkta otrā daļa nosaka, ka dalībvalstis nosūta Komisijai sarakstu ar Natura
2000 ierosinātajām teritorijām, kas minētas attiecīgā 4. panta 1. punkta pirmajā daļā, kopā ar informāciju par katru
teritoriju tādā formā, kā noteikusi Komisija saskaņā ar 21. pantā paredzēto procedūru;

tā kā par katru Natura 2000 ierosināto teritoriju jāiesniedz teritorijas karte, nosaukums, atrašanās vieta, platība un
dati, kas izriet no teritorijas izvēlei izmantoto kritēriju piemērošanas;

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi komiteja, kura izveidota, ievērojot
Direktīvas 92/43/EEK 20. pantu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ir pieņemta forma attiecībā uz informāciju, kas nosūtāma saskaņā ar Direktīvas 92/43/EEK 4. panta 1. punkta otro
daļu, un tā ietverta šā lēmuma pielikumā.

(1) OV L 206, 22.7.1992., 7. lpp.
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2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1996. gada 18. decembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle

Ritt BJERREGAARD
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PIELIKUMS

Padomes Direktīva 79/409/EEK par savvaļas putnu aizsardzību

un

Padomes Direktīva 92/43/EEK par dabisko dzīvotņu, savvaļas faunas un floras aizsardzību

DATU VEIDLAPAS PARAUGS

Variants EUR 15

1994. gada 27. maija galīgais variants, kas atjaunināts, lai iekļautu grozījumus Austrijas, Somijas un Zviedrijas
Pievienošanās aktā

(OV L 1, 1.1.1995., 135. lpp. līdz 137. lpp.)

un

Eiropas Kopienu Statistikas biroja NUTS apgabalu 1995. gada marta variants
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DATU VEIDLAPAS PARAUGS

īpaši aizsargājamām zonām (SPA), teritorijām, kas var pretendēt uz apzīmējumu – Kopienas nozīmes
teritorijas (SCI) un īpašām saglabāšanas zonām (SAC)

1. TERITORIJAS IDENTIFIKĀCIJA
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2. TERITORIJAS ATRAŠANĀS VIETA
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3. EKOLOĢISKĀ INFORMĀCIJA
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4. TERITORIJAS APRAKSTS
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5. TERITORIJAS AIZSARDZĪBAS STATUSS UN SAISTĪBA AR CORINE DZĪVOTNĒM
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6. IETEKMES UN DARBĪBAS TERITORIJĀ UN AP TO
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7. TERITORIJAS KARTE

8. DIAPOZITĪVI
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NATURA 2000

DATU VEIDLAPAS PARAUGS

PASKAIDROJUMI

SATURS

Lpp.

Ievads 182
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Ievads

Galvenā nozīme tajā, lai programma Natura 2000 gūtu panākumus, ir informācijas līmenim par Kopienas nozīmes
dzīvotnēm un sugām, kas tiks iegūts tuvāko gadu laikā. Datu vākšanas pieredze Eiropā ir iegūta Corine dzīvotņu
projektos, kuri šobrīd apraksta vairāk nekā 6 000 teritorijas Eiropas Savienībā. Galveno datu lauku pamats ir ietverts
šajā pieredzē, tas ir grozīts un paplašināts ar attiecīgām direktīvām.

Teritorijas, kas klasificētas “putnu” direktīvā un “dzīvotņu” direktīvā, kopā veidos programmu Natura 2000 – kopīgu
pamatu abiem tipiem –, kas ir būtiski, lai sasniegtu mērķi izveidot saskaņotu tīklu. Datu reģistrēšanas veidlapā ņemti
vērā visi abu direktīvu aspekti, un ir vajadzīga tikai viena veidlapa. Visi datu lauki no esošajām datu lapām “putnu”
direktīvai ir pilnībā savietojami ar jauno reģistrēšanas formu. Tādēļ, ja dati par 1 100 īpašās aizsardzības zonām (SPA)
eksistē, tos var pārnest automātiski.

Tādējādi šī veidlapa būs izmantojama visām teritorijām, kas saskaņā ar “putnu” direktīvu apzīmētas kā SPA. Attiecībā
uz “dzīvotņu” direktīvu – tā sākotnēji būs izmantojama, lai sniegtu vajadzīgo informāciju par teritorijām, kas atbilst
apzīmējumam kā Kopienas nozīmes teritorijas (SCI), piemērojot direktīvas 4. panta 1. punktu (1. posms), kas
jāaizpilda līdz 1995. gada jūnijam.

Datu sniegšanas juridiskais pamats, lai īstenotu šo Natura 2000 fāzi, ir akcentēts “dzīvotņu” direktīvas 4. pantā, kas
nosaka to, ka “informācija ietver teritorijas karti, tās nosaukumu, atrašanās vietu, apmēru un datus, kas izriet no
III pielikumā precizēto kritēriju piemērošanas (1. posms), kas sniedzami tādā formā, kādu Komisija noteikusi saskaņā
ar 21. pantā paredzēto procedūru, ievērojot “putnu” direktīvas 4. panta 3. punktu. Dalībvalstīm jau ir lūgts nosūtīt
Komisijai visu būtisko informāciju, lai tā varētu uzsākt koordinēšanas nolūkā vajadzīgās iniciatīvas, lai nodrošinātu,
ka apgabali, kas noteikti 4. panta 1. un 2. punktā, veido saskanīgu veselumu, kas atbilst šo sugu aizsardzības prasībām
ģeogrāfiskajā jūras un sauszemes teritorijā, kur šo direktīvu piemēro”.

Datubāzes galvenie mērķi ir šādi:

1. Sniegt vajadzīgo informāciju, kas ļautu Komisijai sadarbībā ar dalībvalstīm koordinēt pasākumus saskanīgaNatura
2000 tīkla radīšanai un palīdzētu novērtēt tās efektivitāti attiecībā uz I pielikuma dzīvotņu saglabāšanu un attiecībā
uz Padomes Direktīvas 92/43/EEK II pielikumā minēto sugu dzīvotņu saglabāšanu, kā arī attiecībā uz I pielikuma
putnu sugu dzīvotnēm un visām migrējošo putnu sugām, ko ietver Padomes Direktīva 79/409/EEK;

2. Sniegt informāciju, kas palīdzētu Komisijai stiprināt lēmumu pieņemšanas kapacitāti, lai nodrošinātu, ka Natura
2000 tīkls tiek pilnībā ņemts vērā pārējās Komisijas politikas jomās un darbības nozarēs – jo īpaši reģionālajā,
lauksaimniecības, enerģētikas, transporta un tūrisma politikā;

3. Lai palīdzētu Komisijai un attiecīgajām komitejām izvēlēties pasākumus, kas finansējami saskaņā ar LIFE un citiem
finanšu instrumentiem, ja dati, kas attiecas uz teritoriju saglabāšanu, piemēram, īpašumtiesības un
apsaimniekošanas prakse, var atvieglot lēmumu pieņemšanas procesu;

4. Izveidot nozīmīgu forumu, kurā apmainīties un dalīties ar informāciju par Kopienas nozīmes dzīvotnēm un sugām
visu dalībvalstu interesēs.

Šis dokuments paskaidro visus elementus, kas ir veidlapā. Turklāt uz dažiem elementiem attieksies lietotāja
“rokasgrāmata”, jo īpaši attiecībā uz prioritāru dzīvotņu veidu interpretēšanu.

Veidlapa ir noformēta tā, lai dokumentētu ierakstus un datorizētu datu ievadīšanu un nosūtīšanu.

Tie datu lauki, kas jāaizpilda šajā posmā, identificējot teritorijas, ko var apzīmēt kā SCI, reģistrācijas veidlapā ir parādīti
treknā slīprakstā un paskaidrojumu attiecīgajās iedaļās apzīmēti kā “obligāti”. Šie lauki ir obligāti arī attiecībā uz SPA.
Attiecībā uz ekoloģiskās informācijas prasībām tas turpmāk paskaidrots paskaidrojumu 3. iedaļā.

Pārējie lauki jāaizpilda posmā, kad notiek klasificēšana kā SPA vai apzīmēšana kā SAC, ja informācija ir būtiska
teritorijas saglabāšanai un apsaimniekošanai. Šie lauki paskaidrojumos norādīti kā “aizpilda, ja tas ir svarīgi”.
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Sagaidāms, ka visa informācija, kas ir svarīga teritorijas apzīmēšanai vai klasificēšanai, tiks norādīta. Jo īpaši tas ietver
informāciju, kas saistīta ar attiecīgās teritorijas izvēles pamatojumu un ļauj novērtēt tās devumu Natura 2000 tīkla efektivitātē
un saskaņotībā. Būtiska papildinformācija jāsniedz, cik drīz vien iespējams. Tomēr attiecībā uz teritorijām, kas pilnīgi
iekļautas Natura 2000 tīklā, ir vēlams aizpildīt visus laukus, tā kā veidlapā iekļautie informācijas lauki ir tie, kas
novērtēti kā svarīgākie teritorijas aizsardzībai un apsaimniekošanai gan valsts, gan Kopienas līmenī.

Saziņā ar attiecīgajām iestādēm ir cerības izveidot Natura 2000 datubāzes sistēmu tādā formā, kas būs savietojama
ar informāciju, kura sniegta saskaņā ar starptautiskiem nolīgumiem un konvencijām, piemēram, par bioģenētiskajām
rezervēm un Eiropas Padomes Eiropas diplomu.

Piezīme par to, ka papildus dzīvotnes reģistrēšanai katrā teritorijā dalībvalstij saskaņā ar “dzīvotņu” direktīvas III pielikumu
jānorāda kopējā platība, ko aizņem katrs dzīvotņu veids attiecīgajā valstī, un papildus katras teritorijas populācijas datiem –
kopējais populācijas skaitliskais novērtējums katrā valsts teritorijā ir vajadzīgs III pielikumā paredzētajai analīzei. Šī informācija,
kā arī informācija par putnu populāciju, jāsniedz atsevišķos failos. Pašlaik datubāze ir izveidota Ornitoloģijas komitejas
pārraudzībā, lai apkopotu datus par putnu populācijām katrā Kopienas reģionā.
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1. attēls

Iespējamā saistība starp teritorijām

SPA Teritorija, ko var apzīmēt kā
SCI Koda tips Vadlīnijas Natura 2000 veidlapas aizpildīšanai

A Ar SPA apzīmētā teritorija nav saistīta ar citām Natura 2000 teritorijām.

— Par katru teritoriju jāaizpilda viena veidlapa.

B Uz apzīmējumu SCI pretendējošā teritorija nav saistīta ar citām Natura 2000 teri-
torijām.

— Par katru teritoriju jāaizpilda viena veidlapa.

C Apgabals, kas var pretendēt uz SCI, ir tas pats, kas apzīmēts kā SPA.

— Par katru teritoriju jāaizpilda viena veidlapa.

D SPA robežojas, bet nepārklājas ar citu Natura 2000 teritoriju, kas citā administra-
tīvajā rajonā var pretendēt uz SCI vai uz SPA.

E Uz SCI pretendējošā teritorija robežojas ar citu Natura 2000 teritoriju, kas citā
administratīvajā rajonā apzīmēta ar SPA vai var pretendēt uz SCI.

— Skata kā divas atšķirīgas teritorijas; aizpilda divas veidlapas, katrā veidlapā
norāda saistītās Natura 2000 teritorijas vai saistīto teritoriju kodus.

F SPA ietver uz SCI pretendējošo teritoriju.

G Uz SCI pretendējošā teritorija ir pilnībā ietverta ar SPA apzīmētajā teritorijā.

— Skata kā divas atsevišķas teritorijas, lietojot vienu veidlapu katrai teritorijai,
katrā veidlapā norāda saistītās Natura 2000 teritorijas vai saistīto teritoriju
kodus.

H Ar SPA apzīmētā teritorija ir pilnībā ietverta uz SCI pretendējošajā teritorijā.

I Uz SCI pretendējošā teritorija ietver ar SPA apzīmēto teritoriju.

— Skata kā divas atsevišķas teritorijas, lietojot vienu veidlapu katrai teritorijai,
katrā veidlapā norāda saistītās Natura 2000 teritorijas vai saistīto teritoriju
kodus.

J SPA daļēji pārklājas ar teritoriju, kas var pretendēt uz SCI.

K Uz SCI pretendējošā teritorija daļēji pārklājas ar teritoriju, kas apzīmēta kā SPA.

— Skata kā divas atsevišķas teritorijas, lietojot vienu veidlapu katrai teritorijai,
katrā veidlapā norāda saistītās Natura 2000 teritorijas vai saistīto teritoriju
kodus.
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Natura 2000 datu ievadīšanas forma un datubāze

Visām teritorijām, kas iekļautas šajā Natura 2000 izstrādes posmā, lai ietvertu klasificētās īpašās aizsardzības teritorijas (SPA) un
teritorijas, kas var pretendēt uz Kopienas nozīmes statusu (SCI), jālieto viens veidlapas tips. Var būt gadījumi, kad pastāv saistība
starp divām vai vairāk Natura 2000 teritorijām. 1. attēlā akcentētas dažādās iespējamās attiecības, kas var pastāvēt starp divām
Natura 2000 teritorijām. Gadījumos, kad saistība pastāv starp divām teritorijām vai kad viena no tām ir ietverta otrā, būs jāaizpilda
divas atsevišķas veidlapas. Tas ir paredzēts tādēļ, ka no dažādiem apzīmējumiem izriet dažādas juridiskās saistības.

1. TERITORIJAS IDENTIFIKĀCIJA

1.1. Teritorijas tips (obligāti)

Šajā vienzīmes kodā ņemta vērā iespējamā saistība starp ierosinātajām teritorijām, kas var pretendēt uz Kopienas nozīmes statusu
(SCI), un teritorijām, kas klasificētas kā īpašas aizsardzības teritorijas (SPA). Katrs no šiem kodiem (no A līdz K) atbilst konkrētām
attiecībām, kā parādīts 1. attēlā. Ja saistība pastāv ar vairāk nekā vienu citu teritoriju, izmanto kodu, kas definē noteicošo saistību.
Kods ļauj arī automātiski identificēt teritorijas tipu (vai tā ir SPA, vai var pretendēt uz SCI, vai abi gadījumi).

1.2. Teritorijas kods (obligāti)

Attiecību datubāzē katru teritoriju pazīst pēc unikāla koda, kas datubāzē veido pamatpozīciju. Unikālais teritorijas kods sastāv
no deviņām zīmēm un to veido divi komponenti.

1. Pirmās divas zīmes ir valsts kodi.

AT Austrija IE Īrija

BE Beļģija IT Itālija

DE Vācija LU Luksemburga

DK Dānija NL Nīderlande

ES Spānija PT Portugāle

FI Somija SE Zviedrija

FR Francija UK Apvienotā Karaliste

GR Grieķija

2. Pārējās septiņas zīmes, kas ļauj izveidot unikālu burtu un ciparu kombināciju katrai teritorijai, jāsniedz, ievērojot loģisku un
saskaņotu sistēmu, ko nosaka atbildīgā attiecīgās valsts iestāde.

Jāpiezīmē, ka saistība var pastāvēt arī starp aprakstīto teritoriju un teritorijām, kas identificētas kā Corine dzīvotņu teritorijas. Šī
informācija ir jānorāda veidlapas 5. iedaļā, kur skatītas attiecības ar citām apzīmētām teritorijām (pēc izvēles).

1.3. Veidlapas aizpildīšanas datums (obligāti)

Ievada datumu, ko vēlas redzēt, kā “aizpildīšanas datumu” reģistrētajai informācijai. Datuma laukā ir paredzēta vieta gadam (četri
cipari), pēc kura ar ciparu norāda mēnesi (divi cipari).

Piemēram: 199305 – pirmo reizi dati savākti 1993. gada maijā.

1.4. Atjaunināšana (obligāti)

Izmantojot to pašu formu, kas dota “datumam”, ievada datumu, kurā par teritoriju paziņotā informācija pēdējo reizi mainīta.
Gadījumā, kad reģistrē jaunu teritoriju, atstāj “atjaunināšanas” laukā sešas tukšas atstarpes. Ja informācija ir atjaunināta vairākkārt,
šajā laukā ieraksta datumu, kad informācija mainīta pēdējo reizi. Starpdatumus saglabā “vēstures laukā” kopā ar izmaiņu saturu
(sk. 3.7. punktu).
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1.5. Saistība ar citām aprakstītajām teritorijām (obligāti, ja saistība pastāv)

Šajā laukā paredzētas savstarpējas atsauces par visām saistītajām aprakstītajām teritorijām, kurām lieto Natura 2000 veidlapu:
ierosinātās teritorijas, kas var pretendēt uz Kopienas nozīmes statusu (SCI) un klasificētās īpašās aizsardzības zonas (SPA) (un
turpmāk to izmantos teritorijām, kas apzīmētas kā īpašas saglabāšanas zonas) Katrai saistītajai teritorijai norāda teritorijas kodu.

1.6. Respondents (obligāti)

Šeit ieraksta informācijas sniedzēja vārdu (personas)/nosaukumu (organizācijas), saistību ar šo lietu un adresi. Ja lielākoties
informāciju sniedz vairāk nekā viena persona vai organizācija, jāieraksta katrs no tiem, norādot vārdu/nosaukumu, saistību un
adresi.

1.7. Teritorijas nosaukums (obligāti)

Teritorijas nosaukumu ieraksta vietējā valodā. Šādi izvairās no tulkošanas grūtībām un esošo datu integrēšana valsts vai vietējā
līmenī ir vienkārša. Dažādu rakstību gadījumā (piem., grieķu valodā), nosaukumus transliterē.

1.8. Teritorijas raksturojuma un apzīmējuma datumi (obligāti)

Var atzīmēt četrus datumus, datumu, kad teritorija ir ierosināta kā piemērota, lai to identificētu kā Kopienas nozīmes teritoriju
(SCI), datums, kad teritorija ir apstiprināta kā SCI, un divi apzīmēšanas datumi (SAC un SPA), jo ir jāsaglabā dati par katru no
šiem faktiem. Četros apakšlaukos būs norādīts gads un mēnesis, kad teritorija tika ierosināta kā piemērota, lai to identificētu kā
Kopienas nozīmes teritoriju (SCI), datums, kad teritorija apstiprināta kā SCI, datums, kad dalībvalsts teritoriju oficiāli uzskaitījusi
kā īpašas aizsardzības zonu un/vai visbeidzot datums, kad teritorija apzīmēta kā īpaša saglabāšanas zona. Ja teritorija ir apzīmēta
un pēc tam paplašināta, norāda sākotnējās uzskaitīšanas datumu un visjaunāko kopējo platību.

2. TERITORIJAS ATRAŠANĀS VIETA

2.1. Teritorijas centra atrašanās vieta (obligāti)

Teritorijas centra ģeogrāfiskās koordinātas (garums un platums) jānorāda leņķa grādos, minūtēs un sekundēs. Grādus, minūtes
un sekundes rietumu garumam no Griničas meridiāna parasti norāda kā negatīvu skaitli, bet austrumu grādus kā pozitīvu skaitli,
ko var apzīmēt ar + zīmi vai uzskatīt to par pašsaprotamu, ja zīmi aizstāj ar atstarpi. Tas ļaus izvairīties no koordinātu problēmām,
ja datus vēlāk pārnesīs ģeogrāfiskās informācijas sistēmā (ĢIS).

Teritorijām, ko veido dažādi atšķirīgi apgabali, norāda visnozīmīgākā pakārtotā apgabala koordinātas.

Topogrāfisko karšu ražošanā gandrīz visas valstis izmanto dažādus mērogus, projekciju tipus un parametrus. Būdamas
nozīmīgākais koordinātu identificēšanas avots, šādas alternatīvas koordinātu sistēmas (UTM, Lamberta ortomorfālā jeb azimutālā
projekcija, Gausa-Krīgera projekcija, u.c.) ir pieņemamas teritoriju atrašanās reģistrēšanai ar nosacījumu, ka projekcijas tips un
parametri ir norādīti 7. iedaļā (teritorijas karte). Šis koordinātu atsauces līdz garuma un platuma grādam konvertēs ĢIS, lai
uzglabātu galīgajā datubāzē.

Kaut arī teritorijas centra koordinātu pietrūkst gandrīz visos pamatdokumentos, lūgums pielikt īpašas pūles, lai pareizi aizpildītu
šo lauku. Tā ir kartogrāfijas atslēga un saista procedūras ar citiem tematiskiem datu slāņiem (piemēram, zemes segums, augsnes
tips, zemes izmantojums, gaisa kvalitāte, …). Katram, kas nosūta datus centrālajai datubāzei un vēlas izmantot alternatīvo
koordinātu sistēmu, būs jāapspriežas ar Komisijas kompetento dienestu. Ja koordinātas ir precīzi reģistrētas, pārējos datu laukus
bez garām procedūrām var aizpildīt automātiski.
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Ja teritorijas robežas ir izteiktas skaitļos, šo lauku var automātiski aprēķināt kā daudzstūra centrālo punktu.

2.2. Teritorijas platība (obligāti)

Teritorijas platību norāda hektāros. Kaut arī tas ir obligāti aizpildāms lauks, skaitli 99 ieraksta teritorijām, kuru platība vēl nav
zināma. Skaitlis 0 ir pareizs, ja teritorija ir ala vai klints. Šajā gadījumā obligāti aizpildāms 2.3. lauks.

Ja laika gaitā teritorijas platība ir mainījusies, ieraksta visjaunāko kopējo platību.

2.3. Teritorijas perimetrs (obligāti, ja 2.2. ir Þ 0)

Šis lauks ir obligāts tikai tad, ja platības mērījumi nav būtiski (piem., alas, klintis). Teritorijas perimetru norāda kilometros.

Ja laika gaitā teritorijas perimetrs ir mainījies, ieraksta visjaunāko kopējo perimetru.

2.4. Augstums (jānorāda, ja tas ir svarīgi)

Ieraksta augstumu virs jūras līmeņa trijos apakšlaukos, norādot minimālo, maksimālo un vidējo augstumu teritorijas robežās. Ir
svarīgi norādīt arī negatīvās vērtības (zem jūras līmeņa), ja tādas pastāv. Vidējo vērtību aprēķina kā svērto vidējo no teritorijas
augstuma grupām. Lai automātiski aprēķinātu augstuma datus, izmantojot digitālo augstuma modeli (DEM) ĢIS sistēmā, ir
ārkārtīgi svarīgi pavadīt vairāk laika, lai precīzi reģistrētu teritorijas koordinātas un robežas. Šāds modelis ir pieejams Komisijā
ar Eiropas Kopienu Statistikas biroja un ĢIS kopprojekta starpniecību.

2.5. Reģiona administratīvais kods, nosaukums un procentuālais ietvērums katrā reģionā (obligāti)

Atsaucoties uz statistikas datiem Eiropas Kopienu Statistikas birojs ir izstrādājis hierarhisku kodu sistēmu Eiropas Kopienas
reģioniem. Šī kodu sistēma ir jāpiemēro visiem reģionālās kodēšanas pieteikumiem Komisijā. Pilnu aprakstu var atrast Eiropas
Kopienu Statistikas biroja publikācijā un A papildinājumā.

Katrai teritorijai ieraksta NUTS kodus, norādot teritorijas daļu (procentos) katrā reģionā. Viens kods ir obligāts. Ja teritorija ir
sadalīta dažādos reģionos, līdz vislielākajai detalizētības pakāpei (5 zīmes) jāieraksta tikpat kodu, cik ir reģionu. Reģiona
nosaukums ir vajadzīgs kontrolpārbaudēm.

Ja informācija par robežām ir pieejama skaitliskā izteiksmē, teritorijas procentuālo ietvērumu citos NUTS reģionos var aprēķināt
skaitliski.

Ja teritorijas ietver jūras daļas, kas nav iekļautas NUTS sistēmā, tāpat jānorāda šīs teritorijas platības % šajā daļā.

2.6. Bioģeogrāfiskais reģions vai bioģeogrāfiskie reģioni (obligāti)

Atsaucoties uz bioģeogrāfisko reģionu karti (2. attēls:Doc. Hab 95/10), atzīmējot attiecīgās ailes, norāda kurā reģionā vai reģionos
teritorija atrodas.
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2. attēls

Bioģeogrāfisko reģionu karte (Doc. Hab 95/10)

Kartogrāfija: European Topic Outre on Nature Conservation,
Paris — November 1995
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3. EKOLOĢISKĀ INFORMĀCIJA

Kopienas nozīmes teritoriju (SCI) saraksta izveidošanai saskaņā ar Direktīvu 92/43/EEK

Dalībvalstīm ir jāsniedz būtiskā informācija par I pielikuma dzīvotņu veidiem (3.1. punkts) un par II pielikuma augu un dzīvnieku
sugām (3.2.c līdz 3.2. punkts).

Teritorijas, kas uzskaitīta saskaņā ar kādu no abām direktīvām, apzīmēšanas vai klasificēšanas galīgajā posmā jāsniedz
visa ekoloģiskā informācija, kas ļautu novērtēt teritorijas ieguldījumu kopējā Natura 2000 tīkla efektivitātē un
saskaņotībā.

Par teritorijām, kas klasificētas vai klasificējamas kā īpašas aizsardzības zonas (SPA)

— obligāti jāsniedz visa būtiskā informācija par I pielikuma sugām (3.2.a punkts) un migrējošajām sugām, kas nav iekļautas
I pielikumā (3.2.b punkts),

— par visu teritoriju vai par tās daļu, ja arī tā ir atzīta par Kopienas nozīmes teritoriju, ievērojot Padomes Direktīvu 92/43/EEK,
vai vienlaicīgi apzīmēta kā īpaša saglabāšanas zona (SAC), jāsniedz informācija par I pielikuma dzīvotnēm (3.1. punkts) un
par II pielikuma dzīvnieku un augu sugām (3.2.c līdz 3.2.g punkts),

— vēlams sniegt arī visu citu būtisko informāciju par dzīvnieku un augu sugām (3.3. punkts),

— ja teritorija ir klasificēta kā SPA, bet visa vai daļa, ievērojot Padomes Direktīvu 92/43/EEK, no tās nav atzīta par Kopienas
nozīmes teritoriju, bet tomēr konkrēta informācija par dabiskajām dzīvotnēm vai par dzīvnieku un augu sugām ir svarīga,
lai saglabātu putnu sugas, kuru dēļ teritorija klasificēta kā SPA, šo informāciju ir vēlams norādīt.

Par teritorijām, kas apzīmētas kā īpašas saglabāšanas zonas (SAC)

— obligāti jāsniedz visa būtiskā informācija par I pielikuma dzīvotņu veidiem (3.1. punkts) un par II pielikuma dzīvnieku un
augu sugām (3.2.c līdz 3.2.g punkts),

— par visu teritoriju vai par tās daļu, kas vienlaicīgi klasificēta vai klasificējama kā SPA, jāsniedz visa būtiskā informācija par
I pielikuma putnu sugām un migrējošajām sugām saskaņā ar Padomes Direktīvu 79/409/EEK (3.2.a un 3.2.b),

— vēlams sniegt arī visu citu būtisko informāciju par dzīvnieku un augu sugām (3.3. punkts).

3.1. Teritorijā pārstāvēto dzīvotņu veidi un teritorijas novērtējums saistībā ar tiem

i) dzīvotņu kodi un ietvērums (%)

— I pielikums – Dzīvotņu veidu kodi un dzīvotņu ietvērums (%) teritorijā (B papildinājums)

Šeit ieraksta Direktīvas 92/43/EK I pielikuma dzīvotņu veidu kodus, kā norādīts B papildinājumā. Šajā četrzīmju kodā ievērota
dzīvotņu veidu hierarhiskā pārstāvētība minētās direktīvas I pielikumā. Jānorāda visi I pielikuma dzīvotņu veidi, kas sastopami
konkrētajā teritorijā, norādot ietvērumu (%) (saistībā ar minētās direktīvas III pielikuma A(b) kritēriju).

Piemēram, 4110/005: 5 % no teritorijas aptver I pielikuma dzīvotņu veids ar numuru 4110.

ii) Teritorijas novērtēšanas kritēriji konkrētajam dabiskās dzīvotnes veidam I pielikumā (saskaņā ar III pielikuma A punktu)

— PĀRSTĀVĒTĪBA: = III pielikuma A(a): dzīvotņu veida pārstāvētības pakāpe teritorijā.

III pielikuma A(a) kritērijs jāsaista ar I pielikuma dzīvotņu veidu interpretēšanas rokasgrāmatu, tā kā šī rokasgrāmata sniedz
definīciju, raksturīgo sugu un citu svarīgu elementu sarakstu. Pārstāvētības pakāpe sniedzmēru tam, “cik tipisks” ir dzīvotņu veids.
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Vajadzības gadījumā šajā novērtējumā līdzīgi ņem vērā attiecīgās dzīvotnes veida pārstāvētību konkrētajā teritorijā vai arī dažādos
dzīvotņu veidus dzīvotņu grupā vai konkrētajā kombinācijā.

Ja lauka datu nav, proti, nav kvantitatīvu datu, kas izmantojami salīdzināšanai, vai ja kritērija mērījums nav iespējams, var
izmantot “labākā speciālista slēdzienu”, lai klasificētu dzīvotņu veidu.

Būtu jālieto šāda klasificēšanas sistēma:

A: teicama pārstāvētība,

B: laba pārstāvētība,

C: nozīmīga pārstāvētība.

Turklāt visos gadījumos, ja attiecīgajā teritorijā nenozīmīgā veidā ir pārstāvēts dzīvotņu veids, tas jānorāda kā ceturtā kategorija:

D: nenozīmīga pārstāvētība.

Gadījumos, kad dzīvotņu veida pārstāvētība ir klasificēta kā “D: nenozīmīga”, par šo dzīvotņu veidu attiecībā uz pārējiem
vērtēšanas kritērijiem konkrētajā teritorijā nav vajadzīgas citas norādes. Šajos gadījumos kritēriji “Relatīvā platība”, “Saglabāšanas
statuss” un “Vispārējais novērtējums” nav jāatzīmē.

— RELATĪVĀ PLATĪBA: = III pielikuma A(b): Tās teritorijas platība, ko aizņem dabisko dzīvotņu veids, attiecībā pret kopējo
teritorijas platību, kuru valstī aizņem minētais dabisko dzīvotņu veids.

Teorētiski, lai novērtētu kritēriju A(b), vispirms jāizmēra platība, ko teritorijā aizņem dzīvotņu veids, un kopējā valsts platība,
ko aizņem tas pats dzīvotņu veids. Kaut arī tas ir skaidrs, var būt ļoti grūti veikt šos mērījumus, jo īpaši tos, kas skar atsauci uz
platību valstī.

Šo kritēriju jāizsaka procentos kā “p”. Ja šie divi mērījumi pastāv vai ja tos var iegūt (un tādējādi var aprēķināt procentus), vai
šādu rezultātu var iegūt no aprēķiniem atbilstīgi labākā speciālista slēdzienam (kas visvairāk atbilst situācijai), “p” novērtēšana
grupas intervālos jāveic, izmantojot šādu progresīvu modeli.

A: 100 ≥ p > 15 %

B: 15 ≥ p > 2 %

C: 2 ≥ p > 0 %

— SAGLABĀŠANAS STATUSS: = III pielikuma A(c): Attiecīgā dabisko dzīvotņu veida struktūras un funkciju saglabāšanas
pakāpe un atjaunošanas iespējas.

Šis kritērijs ietver trīs apakškritērijus:

i) struktūras saglabāšanas pakāpe,

ii) funkciju saglabāšanas pakāpe,

iii) atjaunošanas iespējas.

Kaut arī iepriekš minētie kritēriji jānovērtē atsevišķi, tie tomēr jāapvieno attiecībā uz valsts sarakstā ierosinātās vietas atlasīšanas
prasībām, jo tiem ir salikta un savstarpēji atkarīga ietekme uz procesu.

i) S truktūras saglabāšanas pakāpe

III pielikuma A(a) kritērijs jāsaista ar I pielikuma dzīvotņu interpretēšanas rokasgrāmatu, tā kā šī rokasgrāmata sniedz definīciju,
raksturīgo sugu un citu svarīgu elementu sarakstu.
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Salīdzinot teritorijā pārstāvētā dzīvotņu veida struktūru ar interpretēšanas rokasgrāmatu (un citu svarīgu zinātnisku informāciju)
vai pat ar to pašu dzīvotņu veidu citās teritorijās, būs iespējams izveidot klasificēšanas sistēmu, izmantojot “labākā speciālista
slēdzienu”, šādi:

I: teicama struktūra,

II: struktūra labi saglabāta,

III: vidēji vai daļēji noārdīta struktūra.

Gadījumā, ja apakšgrupai “teicama struktūra” ir norādīts kritērijs A(c), to kopumā klasificē kā “A: teicama saglabāšana”,
neatkarīgi no klasifikācijas pēc pārējiem diviem apakškritērijiem.

Ja konkrētajā teritorijā attiecīgajam dzīvotņu veidam nav teicama struktūra, tad ir jāveic vērtēšana pēc pārējiem diviem
apakškritērijiem.

ii) Funkci ju saglabāšanas pakāpe

Var būt grūti definēt un izmērīt konkrētā dzīvotņu veida funkcijas noteiktajā teritorijā un to saglabāšanu, kā arī izdarīt to
neatkarīgi no pārējiem dzīvotņu veidiem. Šim nolūkam ir lietderīgi pārfrizēt “funkciju saglabāšanu” uz attiecīgajā teritorijā
pārstāvētā dzīvotņu veida izredzēm (kapacitāte un iespējamība), lai saglabātu tā struktūru nākotnē, no vienas puses, norādot
iespējamās nelabvēlīgās ietekmes, bet, no otras puses, visas pamatotās saglabāšanas mēģinājumus, kas ir iespējami.

I: teicamas izredzes

II: labas izredzes

III: vidējas vai nelabvēlīgas izredzes

Ja apakšgrupa “I: teicamas izredzes” vai “II: labas izredzes” apvienojas ar klasifikāciju “II: struktūra ir labi saglabāta”
(pirmais apakškritērijs), kopumā kritēriju A(c) jāklasificē kā “A: teicama saglabāšana” vai “II: laba saglabāšana”, attiecīgi,
neatkarīgi no trešā apakškritērija, kas turpmāk vairs nav jāizvērtē.

Ja apakšgrupa “III: vidējas vai nelabvēlīgas izredzes” apvienojas ar vērtējumu “III: vidēji vai daļēji degradēta struktūra”
(pirmais apakškritērijs), kritēriju A(c) kopumā vērtē kā “C: vidēja vai samazināta saglabāšana”, attiecīgi, neatkarīgi no
trešā apakškritērija, kas turpmāk vairs nav jāizvērtē.

iii) At jaunošanas iespē jas

Šo apakškritēriju lieto, lai novērtētu, kādā apmērā varētu būt iespējama attiecīgās teritorijas konkrētā dzīvotņu veida atjaunošana.

Vispirms novērtē iespējamību zinātniskā aspektā: vai pašreizējais zinātnes stāvoklis sniedz atbildi uz jautājumiem “kas jādara?”
un “kā jādara?”. Tas ietver pilnu dzīvotņu veida struktūras un funkciju pārzināšanu un konkrētus apsaimniekošanas plānus un
priekšrakstus par tā atjaunošanu, lai stabilizētu vai palielinātu minētā dzīvotņu veida aptvertās platības procentuālo daļu, lai
atjaunotu specifisko struktūru un funkcijas, kas ir vajadzīgas tā ilglaicīgai saglabāšanai, un lai saglabātu vai atjaunotu labvēlīgas
saglabāšanas statusu tā tipiskajām sugām.

Otrs jautājums, ko var izvirzīt, ir – vai tas ir efektīvi dabas aizsardzības aspektā? Šajā novērtējumā jāņem vērā dzīvotņu veida
apdraudējuma un sastopamības pakāpe.

Izmantojot “labākā speciālista slēdzienu”, klasificēšanas sistēmā būtu jāņem vērā:
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I: atjaunošana ir viegla,

II: atjaunošana ir iespējama ar vidēju piepūli,

III: atjaunošana ir grūta vai neiespējama.

Sintēze: lieto šķirošanu pēc visiem trim apakškritērijiem kopā

A: teicama aizsardzība

= teicama struktūra, neatkarīgi no klasifikācijas pēc pārējiem diviem apakškritērijiem.

= struktūra ir labi saglabāta un ir teicamas izredzes, neatkarīgi no klasifikācijas pēc pārējiem diviem apakškritērijiem.

B: laba saglabāšana

= struktūra ir labi saglabāta un ir labas izredzes, neatkarīgi no klasifikācijas pēc trešā kritērija,

= struktūra ir labi saglabāta un vidējas/iespējams – nelabvēlīgas izredzes, bet atjaunošana viegla vai iespējama ar vidēju piepūli,

= vidēja struktūra/daļēji degradēta, teicamas izredzes un viegla vai iespējama atjaunošana ar vidēju piepūli,

= vidēja struktūra/ daļēji degradēta, labas izredzes un viegla atjaunošana.

C: vidēja vai samazināta saglabāšana

= visas pārējās kombinācijas.

— VISPĀRĪGS NOVĒRTĒJUMS = III pielikuma A(d): Vispārīgs novērtējums attiecībā uz teritorijas nozīmi konkrētā dabiskā
dzīvotņu veida saglabāšanā.

Šis kritērijs jālieto, lai integrētā veidā novērtētu iepriekšējos kritērijus un ņemtu vērā dažādas nozīmes attiecībā uz izskatāmo
dzīvotņu veidu. Attiecībā uz vissvarīgāko elementu novērtēšanu var izskatīt arī citus aspektus, lai vispusīgi novērtētu to pozitīvo
vai negatīvo ietekmi uz dzīvotņu veida saglabāšanu. Katram dzīvotņu veidam var būt dažādi “vissvarīgākie” elementi; tie var ietvert
cilvēku darbību gan teritorijā, gan tai pieguļošajos apgabalos, kas varētu ietekmēt dzīvotnes saglabāšanas statusu, zemes
īpašumtiesības, teritorijai piešķirto juridisko statusu, ekoloģiskās saistības starp dažādiem dzīvotņu veidiem un sugām, utt.

Lai noteiktu šo kopējo vērtību, var izmantot “vislabākā speciālista slēdzienu”, bet klasificēšanas sistēmai, lai to izteiktu, jābūt šādai:

A: teicama vērtība,

B: laba vērtība,

C: ievērojama vērtība.

3.2. Sugas, kas minētas Direktīvas 79/409/EEK 4. pantā, un sugas, kas uzskaitītas Direktīvas 92/43/EEK II pielikumā,
un teritorijas novērtējums saistībā ar tām

i) Kods, nosaukums un populācijas dati par sugām

Teritorijām attiecīgi norāda zinātniskos nosaukumus visām putnu sugām, kas attiecas uz Padomes Direktīvas 79/409/EEK
4. panta 1. punktu un 4. panta 2. punktu, un visas dzīvnieku un augus sugas, kas uzskaitītas Padomes Direktīvas 92/43/EEK
II pielikumā un kas sastopamas teritorijā, norādot to populāciju šajā teritorijā (skat. turpmāk). Katra būtiskā suga ir jāapzīmē arī
ar secīgu četrzīmju kodu saskaņā ar C papildinājumu, ietverot visas migrējošo putnu sugas, saistībā ar Padomes Direktīvas
79/409/EEK 4. panta 2. punktu.

Tā kā vairākas dzīvnieku sugas, jo īpaši daudzas putnu sugas, ir migrējošas, teritorija var būt svarīga dažādos sugu dzīves cikla
aspektos. Tie ir kategorizēti tālāk tekstā:
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— Nometnieks: teritorijā konstatējams visu gadu,

— Vaisla/vairošanās: izmanto teritoriju ligzdošanai un jaunuļu audzināšanai,

— Posmi: teritoriju izmanto migrācijas vai spalvu maiņas laikā nevis vairošanās sezonā,

— Ziemotājs: teritoriju izmanto ziemā.

Ja teritorijā ilgāk nekā vienas sezonas laikā konstatē tādu populāciju, kas nav nometnieki, attiecīgajos laukos veicami ieraksti.

Attiecībā uz daudzumu vienmēr reģistrē precīzus populācijas datus, ja tādi zināmi. Ja precīzs skaits nav zināms, norāda
populācijas lielumu noteiktās robežās (1-5, 6-10, 11-50, 51-100, 101-250, 251-500, 501-1 000, 1 001-10 000, > 10 000). Ja
populācijas lielums nav zināms, bet ir informācija par minimālo vai maksimālo populācijas lielumu, norāda daudzumu ar “vairāk
nekā”. Norāda ar sufiksu, vai populācijas skaits ir pāros (p) vai individuāli (i). Dažām sugām ar īpašām vairošanās sistēmām var
norādīt atsevišķi vīrišķo un sievišķo dzīvnieku skaitu: tas jānorāda attiecīgi ar sufiksu (m) vai (f). Konkrēti attiecībā uz zīdītājiem,
abiniekiem/rāpuļiem un zivīm var nebūt pieejama nekāda skaitliska informācija. Šādā gadījumā populācijas lielumu/blīvumu
norāda atzīmējot, vai sugas ir izplatītas (C), retas (R) vai ļoti retas (V). Ja trūkst jebkādu datu par populāciju, norāda to pārstāvību
ar (P).

Bezmugurkaulniekiem un augiem dažos īpašos gadījumos, ja zināms, ka teritorijā sugas ir plaši pārstāvētas, norāda populācijas
aptuvenu novērtējumu vai lieluma diapazonu, kā minēts iepriekš. Pretējā gadījumā norāda, vai sugas ir izplatītas (C), retas (R)
vai ļoti retas (V). Ja trūkst jebkādu datu par populāciju, norāda to pārstāvību ar (P).

Ja, trūkstot jebkādiem datiem par populāciju, teritoriju tomēr atzīst par Kopienas nozīmes teritoriju noteiktām sugām, apraksta
populāciju teritorijas apraksta laukā “Kvalitāte”, izceļot teritorijas raksturu (piemēram, blīva, izkliedēta vai izolēta).

Šādas sugu grupas reģistrē atsevišķi: putni, zīdītāji, abinieki un rāpuļi, zivis, bezmugurkaulnieki un augi.

ii) Teritorijas novērtēšanas kritēriji noteiktām sugām II pielikumā (saskaņā ar III pielikuma B iedaļu)

— POPULĀCIJA: = III pielikuma B(a): Konkrētajā teritorijā pārstāvēto sugu populāciju skaits un blīvums pret valsts teritorijā
pārstāvētajām populācijām.

Šis kritērijs pastāv, lai novērtētu populācijas relatīvo lielumu vai blīvumu teritorijā attiecībā pret valstī pārstāvēto populāciju.

Šo pēdējo aspektu ir diezgan grūti novērtēt. Optimālais mērs būtu procenti, kas iegūti attiecībā populācija konkrētajā
teritorijā/populācija valsts teritorijā. Kā ierosināts kritērijamA(b), būtu jālieto aptuvens novērtējums vai grupas lieluma diapazons,
ievērojot progresīvu modeli:

A: 100 % ≥ p > 15 %,

B: 15 % ≥ p > 2 %,

C: 2 % ≥ p > 0 %.

Turklāt visi gadījumi, kad attiecīgās sugas konkrētajā teritorijā ir pārstāvētas nenozīmīgi, ir jānorāda ceturtajā kategorijā.

D: nenozīmīga populācija.

Gadījumos, ja populācijas pārstāvību teritorijā novērtē kā “D: nenozīmīga”, par šo dzīvotņu veidu konkrētajā teritorijā nav
vajadzīgas citas norādes attiecībā uz pārējiem vērtēšanas kritērijiem. Šajos gadījumos kritērijus “saglabāšana”, “izolētība” un
“vispārējais novērtējums” nav jāatzīmē.

— SAGLABĀŠANA: = III pielikuma B(b): Dzīvotnes pazīmju saglabāšanas pakāpe, kas ir nozīmīga attiecīgajām sugām, un
atjaunošanas iespējas.
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Šis kritērijs ietver divus apakškritērijus:

i) dzīvotnes pazīmju saglabāšanas pakāpe, kas ir nozīmīga attiecīgajām sugām;

ii) atjaunošanas iespējas.

i) Dzīvotnes pazīmju saglabāšanas pakāpe , kas i r nozīmīga sugām

Kritērijs i) prasa veikt vispārēju dzīvotnes pazīmju novērtējumu saistībā ar konkrēto sugu bioloģiskajām prasībām.
Vispiemērotākās gan attiecībā uz dzīvnieku, gan augu sugām ir pazīmes, kas attiecas uz populācijas dinamiku. Jānovērtē dzīvotnes
struktūra un dažas abiotiskās pazīmes.

Jāizmanto “labākā speciālista slēdziens”, lai klasificētu šo kritēriju:

I. elementi ir teicamā stāvoklī,

II. elementi ir labi saglabāti,

III. elementi ir vidēji vai daļēji no degradētā stāvoklī.

Ja apakšgrupa “I: elementi ir teicamā stāvoklī” vai “II: elementi ir labi saglabāti” ir norādīta kritērijam B(b), kopumā tas
jāklasificē kā “A: teicama aizsargātība” vai “B: laba aizsargātība” attiecīgi, neatkarīgi no pārējo apakškritēriju
izvērtēšanas.

ii) At jaunošanas iespē jas

Attiecībā uz šiem apakškritērijiem, kas jāņem vērā tikai tad, ja elementi ir vidēji vai daļēji degradētā stāvoklī, rīkojas analoģiski
kā ar kritēriju A c) iii), papildinot ar izskatāmās populācijas dzīvotspējas novērtējumu. Jāveidojas šādai klasificēšanas sistēmai:

I: atjaunošana ir viegla,

II: atjaunošana ir iespējama ar vidēju piepūli,

III: atjaunošana ir grūta vai neiespējama.

S intēze , kas at t iecas uz divu apakškr i tēr i ju klas i f icēšanu

A. teicama saglabāšana

= elementi ir teicamā stāvoklī neatkarīgi no atjaunošanas iespēju novērtējuma,

B: laba saglabāšana

= elementi ir labi saglabāti neatkarīgi no atjaunošanas iespēju novērtējuma,

= elementi ir vidēji vai daļēji degradētā stāvoklī, bet ir viegli atjaunojami.

C: vidēja vai samazināta saglabāšana

= visas pārējās kombinācijas.

— IZOLĒTĪBA: = III pielikuma B(c): Teritorijā esošās populācijas izolētības pakāpe attiecībā pret sugu dabiskās izplatības areālu.

No vienas puses, šo kritēriju var interpretēt kā aptuvenumēru konkrētās populācijas ieguldījumam sugu ģenētiskajā daudzveidībā,
bet, no otras puses, kā konkrētās populācijas jutīgumu. Vienkāršoti pieejot, var teikt, ka vairums populāciju ir izolētas (attiecībā
pret to dabisko izplatības areālu), svarīgāks ir to ieguldījums sugu ģenētiskajā daudzveidībā. Tātad termins “izolētība” jāskata
plašākā kontekstā, to vienlīdz piemērojot endēmiskām sugām, apakšsugām/šķirnēm/dzimtām, kā arī metapopulācijas
apakšpopulācijām. Šajā kontekstā jālieto šāda klasifikācija:
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A: (gandrīz) izolēta populācija,

B: populācija nav izolēta, bet dabiskās izplatības areāla robežās,

C: populācija nav izolēta paplašinātā izplatības areālā.

— VISPĀRĒJS NOVĒRTĒJUMS = III pielikuma B(d): Vispārējs teritorijas vērtības novērtējums konkrētu sugu saglabāšanā.

Šis kritērijs attiecas uz vispārēju teritorijas vērtības novērtējumu konkrētu sugu saglabāšanā. To var lietot, lai apkopotu
iepriekšējos kritērijus un arī tam, lai novērtētu teritorijas pārējās iezīmes, kas var būt svarīgas konkrētajām sugām. Šīs iezīmes
dažādām sugām var atšķirties un tajās var iekļaut cilvēku darbību teritorijā vai tai pieguļošajās platībās, kas var ietekmēt sugu
saglabāšanas statusu, zemes apsaimniekošanu, teritorijai noteikto aizsardzību, ekoloģiskās attiecības starp dažādiem dzīvotņu
veidiem un sugām utt.

Šim vispārējam vērtējumam var izmantot “vislabākā speciālista slēdzienu”, lietojot šādu klasificēšanas sistēmu:

A: teicama vērtība,

B: laba vērtība,

C: ievērojama vērtība.

3.3. Citas sugas (jānorāda, ja tas ir svarīgi)

Var secīgi norādīt visas pārējās nozīmīgās dzīvnieku un augu sugas, ja tās ir svarīgas teritorijas saglabāšanai un apsaimniekošanai,
un to dara saskaņā ar šādu procedūru:

— izdara atzīmi attiecīgo sugu grupas lodziņā,

— norāda sugu zinātniskos nosaukumus,

— ja iespējams, norāda maksimālās pastāvīgās sugu populācijas datus. Ja kvantitatīvu datu nav, daļēji kvantitatīvi vai kvantitatīvi
norāda daudzumu, lietojot 3.2.i punktā izcelto apzīmēšanu.

— Lūdzu norādīt katras sugas iekļaušanas motivāciju, izmantojot šādas kategorijas:

— A.Valsts Sarkanās grāmatas saraksts,

— B. Endēmiskas sugas,

— C. Starptautiskas konvencijas (tostarp Bernes Konvencija, Bonnas Konvencija un Konvencija par bioloģisko daudzveidību),

— D. Citi iemesli.

Sīkākas ziņas par atsevišķu sugu uzskaitīšanas motivāciju, jo īpaši saistībā ar D, var sniegt 4.2. punktā, kas ir brīvā teksta lauks
teritorijas kvalitātes un nozīmīguma aprakstīšanai).

III papildinājuma kodus šeit nelieto, kā arī neizmanto nekādu teritorijas novērtējumu attiecībā uz sugām.

4. TERITORIJAS APRAKSTS

Šis punkts galvenokārt paredzēts teritorijas pazīmju aprakstam brīvā teksta formā, un tam divējāds nolūks:

— dot iespēju reģistrēt pamatinformāciju, kas ir nepietiekami sniegta kodu sarakstā,

— sniegt īsu un strukturālu teritorijas aprakstu, izklāstot sīkas ziņas.
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4.1. Vispārējs teritorijas raksturojums (obligāti)

Šajā laukā jāsniedz teritorijas “kopskats”. Apkopo teritorijas plašāku raksturojumu, sākot ar teritorijas dalījumu vispārīgās
dzīvotņu klasēs, izmantojot labākā speciālista slēdzienu, lai novērtētu to procentuālo segumu (šīs dzīvotņu klases attiecīgajā laukā
ir formulētas). Kopējam dzīvotņu klašu segumam jābūt 100 % un jāatbilst teritorijas kopējai platībai.

Šeit jāapraksta galvenās ģeoloģiskās, ģeomorfoloģiskās un ainaviskās svarīguma pazīmes. Ja tas ir svarīgi, norāda dominējošos
veģetācijas tipus. Norāda arī citus, I pielikumā neminētus dzīvotnes, kas ir svarīgi teritorijas saglabāšanai. Ja teritorijas saglabāšanai
ir svarīgs sīkāks informācijas dalījums attiecībā uz dzīvotņu klasēm (piem., sklerofilie ganību meži (dehesas) vai vīna dārzi), tas
jānorāda brīvā teksta punktā, minot teritorijas pārējās īpašības. Zem šā vispārīgā teksta jāsniedz arī informācija par sīkām lineārām
vai mozaīkas veida mežu platībām (dzīvžogi, kokiem apaugušu pakalnu ieskauti lauki (bocage), koku rindas).

4.2. Kvalitāte un nozīme (obligāti)

Ieraksta apkopojošu norādi par teritorijas kvalitāti un nozīmi, ņemot vērā direktīvās noteiktos saglabāšanas mērķus.

Attiecībā uz starptautiskas nozīmes pārmitrajām zemēm, kur regulāri uzturas 20 000 ūdensputnu, šo faktu norāda šeit.

Ja sugas uzskaitītas 3.3. punktā ar D motivāciju, izceļ iekļaušanas pamatojumu.

4.3. Sensibilitāte (obligāti)

Norāda cilvēku izraisītās un citu ietekmju slodzes raksturu un apjomu teritorijā, kā arī tajā konstatēto dzīvotņu un ekosistēmu
jutīgumu. Šajā laukā jāiekļauj to svarīgo elementu apraksts, kas nav pienācīgi ietverti 6.1. punkta kodētajos datos.

4.4. Teritorijas apzīmējums (jānorāda, ja tas ir svarīgi)

Brīvā tekstā ieraksta jebkuru teritorijas apzīmējuma aspektu, ko pienācīgi neietver kodi, kas izmantoti teritorijas apzīmējuma
kodu laukos (sk. 5. punktu).

4.5. Īpašumtiesības (jānorāda, ja tas ir svarīgi)

Sniedz teritorijas īpašumtiesību vispārēju aprakstu (piem., “privātīpašums”; “valsts īpašums”, “NVO aizsardzībā”). Ja iespējams,
iekļauj teritorijas platības proporcionālu novērtējumu par katru īpašuma tiesību grupu.

4.6. Dokumentācija (jānorāda, ja tas ir svarīgi)

Ja iespējams, par katru teritoriju jābūt atsaucei uz attiecīgām publikācijām un/vai zinātniskiem datiem par teritoriju. Informācija
jāievada atbilstīgi standarta pieņēmumiem par zinātniskajām atsaucēm. Jāiekļauj nepublicēti darbi vai paziņojumi, kas attiecas
uz reģistrācijas veidlapā sniegto informāciju, ja vien tie ir noderīgi.

4.7. Vēsture (nav jāaizpilda)

Šo lauku izmantos Komisijas kompetentais dienests, lai saglabātu pakāpenību, ar kādu šis teritorijas reģistrs attīstās. Reģistrējamās
informācijas piemēri ietver:

— sākotnējo paziņojumu,

— kļūdu labojumu,

— izmaiņas, kas izriet no faktiskajām fiziskajām izmaiņām teritorijā.

Jebkurā gadījumā vēstures lauks ietver trīs apakšlaukus, kas ir:

— izmaiņu izdarīšanas datums,

— tā lauka nosaukums, kurā izdarāmas izmaiņas,

— apraksts, kurā izceltas izdarāmās izmaiņas.
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5. TERITORIJAS AIZSARDZĪBAS STATUSS UN SAISTĪBA AR CORINE DZĪVOTŅU TERITORIJĀM

Attiecībā uz reģistrētu saistību, kā norādīts turpmāk 5.1. un 5.2. punktā, jāiesniedz karte, kurā skaidri norādītas šo saistīto
teritoriju robežas (šā punkta sīkākai noskaidrošanai sk. paskaidrojumu 7. punktu)

5.1. Aizsardzības statuss valsts un reģionālā līmenī (D papildinājums) (obligāti)

Attiecībā uz katru dalībvalsti D papildinājumā ietverts secīgs to attiecīgo dabas aizsardzības apzīmējumu tipu saraksts, kam ir
likumā noteikta aizsardzība, kopā ar definīciju valsts/reģionālā līmenī. Trīs aizsargājamo tipu saraksti ietver trīs šādas kategorijas:

A. Apzīmējumi, ko lieto ar mērķi aizsargāt dzīvniekus, augus, dzīvotnes un ainavas (pēdējās – ciktāl tas ir būtiski dzīvnieku, augu
un dzīvotņu aizsardzībai);

B. Nolikumi saskaņā ar nozares, jo īpaši mežsaimniecība, normatīviem un administratīviem aktiem, kuri paredz atbilstīgu
aizsardzību, kas piemērota dzīvnieku, augu un dzīvotnes saglabāšanai;

C. Privāti nolikumi, kas paredz ilgstošu dzīvnieku, augu vai dzīvotņu aizsardzību.

Aizsardzības veidus sarindo pēc aizsardzības pakāpes, sākot ar stingrākajiem nolikumiem.

Ja teritorijai nav aizsardzības statusa, ir svarīgi to norādīt, izmantojot valsts kodu, kas atbilst “nav aizsardzības statusa”.

Attiecībā uz katru teritoriju jāieraksta attiecīgu apzīmējumu tipu kodi kopā ar katra apzīmējuma tipa segumu (%) teritorijā. Šajā
laukā glabātā informācija ir dažādu apzīmējumu tipu līmenī. Ja reģistrētajā teritorijā ir ietverti vairāki viena tipa dabas rezervāti,
jānorāda šo rezervātu aizņemtās kopējās platības procentuālais lielums.

Atsevišķi reģistrē īpaši apzīmētu teritoriju saistību ar konkrēto teritoriju (sk. 5.2.).

5.2. Teritorijas, ar kurām šī teritorija ir saistīta (kaimiņu teritorijas un teritorijas, uz kurām attiecas dažādi apzīmējuma
tipi) (jānorāda, ja tas ir svarīgi)

Šī reģistrācijas veidlapas daļa ļauj norādīt kaimiņu teritorijas vai teritorijas, uz kurām attiecas dažādi apzīmējuma tipi, kas pārklājas
vai ir līdzās viena otrai. Ar savstarpēju norādi nosaka arī dažādu tipu savstarpējās attiecības. Visas iespējamās attiecības kodē,
lietojot kādu no šiem kodiem:

— tipi ir saskanīgi (lieto kodu =),

— aprakstītā teritorija pilnībā ietver citu teritoriju (lieto kodu +),

— cita teritorija pilnībā ietver aprakstīto teritoriju (lieto kodu –),

— divas teritorijas daļēji pārklājas (lieto kodu *).

Papildus šo kodu ierakstīšanai jānorāda aprakstītās teritorijas procentuālā daļa, kas pārklājas ar citu teritoriju.

— Blakus esošās teritorijas apzīmē ar “/”.

Turklāt veidlapa paredz iespēju norādīt apzīmējuma tipus starptautiskā līmenī (piem., Ramsāres konvencija, bioģenētiskā rezerve,
Eiropas diploms, Barselonas konvencija, biosfēras rezervāts, pasaules nozīmes mantojums) un dažus atvērtus teksta laukus, kuros
var norādīt valsts mēroga apzīmējumus kopā ar teritorijas nosaukumu, norādot attiecību tipu un pārklāšanās % ar atsauci uz
aprakstīto teritoriju. Tas ļauj izdarīt savstarpējas norādes apzīmēto teritoriju datubāzē.

5.3. Attiecības ar Corine dzīvotņu teritorijām (jānorāda, ja tas ir svarīgi)

Visām aprakstītajām teritorijām, kas pārklājas ar Corine dzīvotņu teritorijām, ieraksta Corine teritorijas kodu, pārklāšanās tipu
(izmantojot 5.2. punktā doto apzīmējumu) un aprakstītās teritorijas procentuālo daļu, kas pārklājas ar Corine teritoriju.
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6. INFORMĀCIJA PAR IETEKMĒM UN DARBĪBĀM TERITORIJĀ UN AP TO

6.1. Galvenās ietekmes un skartās teritorijas platības samērs (E papildinājums) (jānorāda, ja tas ir svarīgi)

Ietekmes, kas saistītas ar visu veidu cilvēka darbībām un dabisku procesu, kam var būt vai nu pozitīva, vai negatīva iedarbība uz
teritorijas saglabāšanu un apsaimniekošanu (uzskaitīts E papildinājumā). Ietekmju un darbību izvērtēšana teritorijā:

— ievada attiecīgos kodus no E papildinājuma,

— lietojot šādas kategorijas, norāda attiecīgo iedarbību intensitāti teritorijā:

— A:spēcīga iedarbība,

— B:vidēja iedarbība,

— C:neliela iedarbība,

— norāda to skartās platības proporcionālo daļu,

— norāda, vai iedarbība ir pozitīva (+), neitrāla (0) vai negatīva (-).

Apraksta arī ietekmes un darbības teritorijas apkārtnē. Apkārtne ir platība, kur ārējas ietekmes un darbības var ietekmēt teritorijas
integritāti. Tas būs atkarīgs no daudziem vietējās topogrāfijas faktoriem, teritorijas rakstura un cilvēka darbību veida.

Ja pastāv būtiskas ietekmes vai darbības, kas nav iekļautas šajā sarakstā, norāda tās brīvā teksta laukā “sensibilitāte” 4.3. punktā.

6.2. Teritorijas apsaimniekošana

Par teritorijas apsaimniekošanu atbildīgā struktūra (jānorāda, ja tas ir būtiski)

Ieraksta pilnīgu informāciju, ietverot iestādes nosaukumu, adresi un tālruņa/faksa numuru un/vai personu, kas atbildīga par
teritorijas apsaimniekošanu.

Informācija par teritorijas apsaimniekošanas plāniem un praksi, ietverot tradicionālas cilvēka darbības (jānorāda, ja tas ir būtiski)

Īss pārskats par apsaimniekošanas plāniem, kas tiek īstenoti vai tiek izstrādāti, norādot pasākumu kārtību. Te jāņem vērā draudi, ko cilvēka
darbības rada aprakstītajai teritorijai, saistībā ar sensibilitātes lauku (4.3.).

Kā jau norādīts ievadā, šāda veida informācija daudzos gadījumos var būt būtisks apsvērums, kad vērtē panākumu pakāpi,
izvērtējot saglabāšanas pasākumus, kas ierosināti saskaņā ar LIFE vai citiem finanšu instrumentiem. Lūdzu citēt visus publicētos
plānus.

7. TERITORIJAS KARTE (obligāti)

Iezīmējot kartē teritorijas robežas, informāciju par teritoriju var telpiski attēlot daudz precīzāk. Ja saistībā ar plašāku teritoriju
var izmantot digitālos datus, digitāli attēlojot virsmu ar citu datu virsmas attēliem (piem., izmantojot Virsmas seguma projekta
rezultātus, augsnes, ūdens kvalitāti vai fiziskās plānošanas datus). Tas ļauj šos datus pielietot dažādām vajadzībām, kam vajadzīga
precīza informācija par telpiskajām attiecībām. Piemēram, dati kļūst daudz noderīgāki ietekmes uz vidi novērtējumam.

Visas teritorijas jāattēlo kartēs ar tām pašām detaļām un tādā pašā kvalitātē, kā oficiāli publicētās topogrāfiskajās kartēs, ievērojot
visus kompetentā topogrāfijas institūta noteiktos standartus, mērogā 1: 100 000 vai tuvākajā iespējamajā mērogā, ar līnijām, kas
tievākas par 0,4 mm. Šāds mērogs jālieto visām teritorijām, ja arī vairākas blakusteritorijas ir tajā pašā kartē.
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Ja teritorijas robežas ir pieejamas arī ģeogrāfiskās informācijas sistēmā, šiem digitālajiem datiem jābūt pieejamiem un ar tiem
saistītā informācija jāiekļauj veidlapā ar atsauci uz karšu sērijām, kas izmantotas pārveidošanai digitālā formā, mērogu, kartes
projekciju un parametriem.

Platības, kas atbilst galvenajām apzīmēšanas kategorijām un kam ir augstākā saglabāšanas pakāpe, jāattēlo otrā kartē ar tieši
tādiem pašiem raksturlielumiem kā pirmajai kartei.

Turklāt, ja iespējams, teritorijas aerofotogrāfijas uzskata par ļoti noderīgām, lai “izprastu” teritorijas raksturu.

8. DIAPOZITĪVI UN CITI FOTOGRĀFISKI MATERIĀLI (jānorāda, ja tas ir svarīgi)

Diapozitīvu un citu fotogrāfisku materiālu saraksts, ko nosūta kopā ar veidlapu, norādot objektu, vietu un reģistrēšanas datumu.
Kaut arī tas ir neobligāti, ir ļoti noderīgi, ja ir fotogrāfisks materiāls, lai “izprastu” attiecīgās teritorijas vispārējo formu, jo īpaši
tad, ja saistībā ar konkrēto teritoriju rodas kādas problēmas vai sūdzības. Turklāt šos diapozitīvus var izmantot Komisija
informatīviem vai izglītojošiem mērķiem saistībā ar Natura 2000 tīklu.

Veidlapā norādītajam diapozitīva numuram jābūt arī uz diapozitīva kopijas. Visiem diapozitīviem un fotogrāfijām jānorāda arī
autors un autortiesības.
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NATURA 2000 TĪKLS

PAPILDINĀJUMI REĢISTRĀCIJAS VEIDLAPAI
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A papildinājums:

Visu to Eiropas Savienības reģionu saraksts, ko Eiropas Kopienu Statistikas birojs definējis NUTS
kodēšanas sistēmā
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IEVADS

Lai reģionālās statistikas ieguvei Eiropas Savienībā sniegtu vienādu terito-
riālo vienību sadalījumu, Eiropas Kopienu Statistikas birojs ir izveidojis
Statistiski teritoriālo vienību nomenklatūru (NUTS).

Kaut arī NUTS pašai par sevi nav juridiska spēka, līdz 1988. gadam to
izmantoja Kopienas tiesību aktos (Padomes Regula (EEK) Nr. 2052/88 par
struktūrfondu uzdevumiem, OV L 185, 15.07.1988.).

Papildus izmaiņām ar trīs jaunu dalībvalstu (Austrija, Somija, Zviedrija)
ienākšanu Savienībā, šajā versijā ietvertas administratīvās izmaiņas, kas
veiktas kopš NUTS pēdējās publicēšanas 1992. gada martā:

— pabeigtas izmaiņas 3. līmenī attiecībā uz bijušās Austrumvācijas
zemēm;

— izveidota desmitā province Beļģijā. Brabante ir sadalīta Valoņu Bra-
bantē un Flāmu Brabantē, bet Briseles ir nodalīta no Brabantes pro-
vinces. Beidzot tas ļauj iegūt pilnīgi hierarhisku Beļģijas nomenklatū-
ras struktūru;

— Īrijā notikusi pāreja no deviņiem plānošanas reģioniem uz astoņiem
vietējas pārvaldes reģioniem. Trīs plānošanas reģioni – Ziemeļaus-
trumu reģions, Donegola un Ziemeļrietumu reģions ir apvienoti vienā:
Robežreģionā. Plānošanas reģions Austrumi ir sadalīts Dublinas un
Vidējo Austrumu reģionā;

— Itālijā sešas provinces ir sadalītas divās daļās: Vercelli, Novarra, Como,
Milano, Forli un Firenze. Catanzaro province ir sadalīta trīs daļās.

Turklāt noteiktas izmaiņas ir veiktas arī kodeksā. Tā struktūra paliek
nemainīga, bet pirmās divas zīmes, kas agrāk bija R1, R2 utt.,… ir aizstā-
tas ar ISO 2 burtu kodu. Kodēšanas sistēma arī ir pārkārtota, lai nodroši-
nātu to, ka gadījumā, ja kodi ir atlasīti pieaugošā skaitliskā secībā, nomen-
klatūras dažādie elementi ir pārstāvēti dalībvalstu prasītajā kārtībā.

Kartes šajā dokumentā ir paredzētas tikai tam, lai ļautu lasītājam atrast
reģionus; reģionu robežas arī attēlotas tikai orientējošos nolūkos. Dažā-
dās valstīs lietotais mērogs var būt atšķirīgs.

Tā kā dažiem reģioniem ir vienādi nosaukumi, atšķirība parādīta, katram
no tiem pievienojot valsts apzīmējuma saīsinājumu.

Daži NUTS reģioni parādās vairākos līmeņos (piemēram: Luksemburga
parādās kā valsts un 1., 2. un 3. līmenī). Šajā gadījumā ir piešķirts tikai
viens kods. Lai konkrētā līmenī būtu vieglāk atlasīt reģionus, to nosau-
kumi atkārtojas ailēs, kas atbilst līmenim, uz kuru tie attiecas. I pielikumā
ir šo reģionu saraksts.

PAMATPRINCIPI

NUTS nomenklatūra tika izveidota un izstrādāta saskaņā ar šādiem prin-
cipiem:

a. NUTS atbalsts oficiāli noteiktajam sadalījumam.

Lai sadalītu valsts teritoriju reģionos, var izmantot dažādus kritērijus.
Parasti ir dalījums pēc normatīviem un analītiskiem kritērijiem:

normatīvie reģioni ir politiskās gribas izpausme; to robežas ir noteiktas
saskaņā ar to teritoriālajām kopienām uzticētajiem uzdevumiem, saskaņā
ar to populācijas lielumu, kas vajadzīgs, lai veiktu šos uzdevumus efektīvi
un ekonomiski izdevīgi, ņemot vērā vēsturiskos, kultūras un citus fakto-
rus;

analītiskie (jeb funkcionālie) reģioni ir definēti saskaņā ar analītiskām pra-
sībām; tie apvieno rajonus pēc ģeogrāfiskiem kritērijiem (piemēram, aug-
stums vai augsnes tips) vai pēc sociāli ekonomiskiem kritērijiem (piemē-
ram, reģionālo saimniecības nozaru viendabīgums, papildināmība vai
polaritāte).

Praktisku apsvērumu dēļ, saistībā ar datu pieejamību un reģionālo poli-
tiku īstenošanu, NUTS nomenklatūra galvenokārt pamatojas uz oficiāli
noteikto dalījumu, kas pašlaik ir spēkā dalībvalstīs (normatīvie kritēriji).

b. NUTS atbalsts vispārīga rakstura reģionālām* vienībām.

Atsevišķās dalībvalstīs dažreiz var izmantot teritoriālas vienības, kam rak-
sturīga īpaša darbības joma (raktuvju reģioni, dzelzceļa satiksmes reģioni,
lauksaimniecības reģioni, darba tirgus reģioni utt.).

Vispārīga rakstura teritoriālo vienību atbalstā NUTS neietver īpašas teri-
toriālas vienības vai vietēja mēroga vienības.

c. NUTS ir piecu līmeņu hierarhiska klasifikācija (trīs reģionāli līmeņi un divi
vietēja mēroga līmeņi).

Tā kā šī ir hierarhiska klasifikācija, NUTS iedala katru dalībvalsti NUTS 1
reģionos (vesels skaitlis), no kuriem katru iedala NUTS 2 reģionos (vesels
skaitlis) utt.

Reģionālā līmenī (neņemot vērā komūnas) dalībvalstu struktūru pārsvarā
veido divi galvenie reģionālie līmeņi (zemes un apriņķi Vācijā, reģioni un
departamenti Francijā, neatkarīgas autonomas kopienas un provinces Spā-
nijā, standartreģioni un grāfistes Apvienotajā Karalistē, reģioni un provin-
ces Itālijā utt.).

Salīdzināmu vienību apkopošana katrā NUTS līmenī attiecībā uz katru
dalībvalsti ietver papildu reģionāla līmeņa izveidošanu diviem galvena-
jiem, iepriekš minētajiem reģioniem. Šis papildu līmenis tādējādi atbilst
mazāk nozīmīgai vai pat neeksistējošai administratīvai struktūrai, un tā
klasifikācija variējas starp pirmajiem trim NUTS līmeņiem atkarībā no
dalībvalsts: NUTS 1 Francijai, Itālijai, Grieķijai un Spānijai; NUTS 2 Vāci-
jai un Apvienotajai Karalistei; NUTS 3 Beļģijai utt.
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PIETEIKUMI

NUTS nomenklatūra kalpo par atsauci:

a) Kopienas reģionālās statistikas vākšanai, izstrādei un saskaņošanai:

pagājušā gadsimta septiņdesmitajos gados NUTS pakāpeniski aizstāja īpa-
šos dalījumus, ko izmantoja dažādos statistikas domēnos (lauksaimniecī-
bas reģioni, transporta reģioni utt.), un NUTS pamatā bija tas, ka bija
izstrādāti reģionālie tautsaimniecības pārskati un definēta Kopienas
reģionālo daļu izpēte.

b) Reģionu sociāli ekonomiskajai analīzei:

vienlaicīgi ar korelācijas izveidi starp reģioniem saistībā ar to lielumu
NUTS piedāvā arī vairākus analītiskos līmeņus. Briseles konferencē par
reģionālo ekonomiku (1961. gadā), ko organizēja Komisija, konstatēja, ka
NUTS 2 (pamatreģioni) ir pamats, ko savas reģionālās politikas īstenoša-
nai galvenokārt izmanto dalībvalstis, un tādējādi tas ir līmenis, kas piemē-
rots reģionāla – valsts līmeņa problēmu analīzei; tā kā NUTS 1 (lielāki
sociāli ekonomiskie reģioni, kas apvieno pamatreģionus) jāizmanto, lai
analizētu Kopienas reģionālās problēmas, tādas kā “muitas ūnijas un eko-
nomiskās integrācijas ietekme uz teritorijām, kas ir nākamajā līmenī pēc
valstu teritorijām”. NUTS 3, kas aptver reģionus, kuri pārāk mazi kom-
pleksai ekonomiskai analīzei, var izmantot, lai noteiktu īpašus gadījumus
vai precīzus punktus, kuros veicami reģionāli pasākumi.

c) Kopienas reģionālās politikas izstrādei:

nolūkos novērtēt piemērotību struktūrfondu atbalstam, reģioni, kuru
attīstība atpaliek (1. mērķa reģioni), un ziemeļu reģioni, kuros ir ārkārtīgi
zems iedzīvotāju blīvums (6. mērķa reģioni), ir klasificēti NUTS 2 līmenī.

Teritorijas, kas atbilst citu mērķu prioritātēm, galvenokārt klasificētas
NUTS 3 līmenī.

Periodisks ziņojums par Kopienas reģionu sociālo un ekonomisko situ-
āciju un attīstību, kas, ievērojot Padomes Regulu (EEK) Nr. 4254/88 par
Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Komisijai ir jāsagatavo ik pēc trim
gadiem, līdz šim lielākoties gatavots NUTS 2 līmenī.

GALVENĀS ĪPAŠĪBAS

Pašreizējā NUTS nomenklatūra sadala Eiropas Savienības ekonomisko
teritoriju (1) 77 reģionos NUTS 1 līmenī, 206 reģionos NUTS 2 līmenī un
1 031 reģionā NUTS 3 līmenī. Vietējā mērogā NUTS 4 līmenis ir definēts
tikai šādās valstīs: Somijā, Grieķijā, Īrijā, Luksemburgā, Portugālē un
Apvienotajā Karalistē. NUTS 5 līmeni veido 98 433 komūnas vai to ekvi-
valenti.

Neatkarīgi no mērķa nodrošināt to, lai vienā un tajā pašā NUTS līmenī
būtu salīdzināma lieluma reģioni, katrs līmenis joprojām ietver reģionus,
kas atšķiras lielākoties attiecībā uz platību, iedzīvotāju skaitu, ekonomi-
kas īpatsvaru vai administratīvajām pilnvarām. Šis neviendabīgums Kopie-
nas līmenī bieži vien tikai atspoguļo dalībvalstīs pastāvošo situāciju.

Platības jomā lielākie reģioni ir Zviedrijā un Somijā:

— Somijas cietzeme (kontinentālā Somija) (2)NUTS 1 līmenī ar 336 600
km2;

— Augšnorlande (SE): 154 310 km2, Ziemeļsomija (Fl): 136 070
km2NUTS 2 līmenī;

— Lapzeme (Fl): 98 940 km2, Norrbottens Iän (SE): 98 910 km2, Vaster-
bottens Iän (SE): 55 400 km2NUTS 3 līmenī.

Iedzīvotāju skaita ziņā starp reģioniem arī atzīmējamas atšķirības:

— NUTS 1 līmenī Anglijas Dienvidaustrumos un Ziemeļreinā-Vestfālē ir
visvairāk iedzīvotāju (17 000 000 katrā), no otras puses, Ālandu salas
(25 000 iedzīvotāju) ir vismazāk apdzīvotais no NUTS 1 reģioniem;

— NUTS 2 līmenī, Ildefransā un Lombardijā katrā attiecīgi ir 10 un 9 mil-
joni iedzīvotāju, ievērojot, ka tie ir 16 reģioni (daudzi no tiem perifēri
reģioni vai salas) ar mazāk kā 300 000 iedzīvotāju: Ālandu salas, Bur-
genlande, Flevolande, Gajāna, Seūta un Meliļa, Valledaosta, Beļģijas
Luksemburga, Larioha, Korsika, Azoru salas, Madeira, kalnienes un
salas un četri reģioni Grieķijā;

— NUTS 3 līmenī, lielajā Londonā, Berlīnē, Madrides un Barselonas pro-
vincēs Spānijā, Milānas, Romas un Neapoles provincēs Itālijā un Ati-
kas novados (nomos) Grieķijā – tur visur ir vairāk nekā 3 miljoni iedzī-
votāju, turpretim vairākos NUTS 3 reģionos Vācijā, Beļģijā, Austrijā,
Somijā un Ģrieķijā iedzīvotāju skaits ir mazāks par 50 000.

Turpmāk dotajā tabulā parādītas lielākās, mazākās un vidējās teritorijas un
iedzīvotāju skaits pirmajos trīs NUTS līmeņos katrai dalībvalstij un Eiro-
pas Savienībai kopumā.

(1) Atsauce SEC 2.05,13.07.
(2) Izņemot Zviedriju, kas sastāv tikai no viena NUTS 1 reģiona.
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NOFORMĒJUMS

Šī publikācija ietver tikai pirmos trīs NUTS līmeņus. Pilna nomenklatūra
ir disketē. Tā ietver Kopienas kodus, valstu kodus un šajā dokumentā
definēto piecu līmeņu apzīmējumus.

Eiropas Kopienu Statistikas biroja informācijas dienests labprāt nosūtīs
jums disketi pēc pieprasījuma:
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2. tabula Reģionu platība (1 000 km2)

NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

Vidēji Minimāli Maksi-
māli Vidēji Minimāli Maksi-

māli Vidēji Minimāli Maksimāli

B 10,2 0.2 16,8 3,4 2,40 4,4 0,7 0,10 2
DK 43,1 43,1 43,1 43,1 43,10 43,1 2,9 0,10 6,2
D 22,3 0,4 70,6 8,9 0,40 29,5 0,7 0,03 2,9
GR 33 3,8 56,8 10,2 2,31 19,1 2,6 0,33 5,4
E 72,1 7,2 215 28 0,03 94,2 9,7 0,01 21,7
F 70,36 12 145,6 24,4 1,10 83,9 6,3 0,01 83,9
IRL 68,9 68,9 68,9 68,9 68,90 68,9 7,7 3,32 12,2
I 27,4 13,6 44,4 15,1 3,30 25,7 3,2 0,21 7,5
L 2,6 2,6 2,6 2,6 2,60 2,6 2,6 2,60 2,6
NL 10,3 7,3 11,9 3,4 1,40 5,7 1 0,13 3,4
A 28 23,6 34,4 9,3 0,41 19,2 2,4 0,41 4,6
P 30,7 0,8 88,9 13,1 0,80 27 3,1 0,80 8,6
FIN 169,1 1,6 336,6 56,4 1,55 136,1 17,8 1,55 98,9
S 410,9 410,9 410,9 51,4 6,50 154,3 17,1 2,90 98,9
UK 22 7,3 77,1 6,9 0,70 30,6 3,7 0,38 25,3
EUR15 68,1 0,2 410,9 23,0 0,03 154,3 5,4 0,01 98,9

3. tabula Iedzīvotāju skaits reģionos 01.01.1992 (1 000)

NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

Vidēji Minimāli Maksi-
māli Vidēji Minimāli Maksi-

māli Vidēji Minimāli Maksimāli

B 3348 951 5810 1116 236 2258 234 38 951
DK 5171 5171 5171 5171 5171 5171 335 45 608
D 5039 684 17595 2015 492 5273 148 17 3456
GR 2578 1004 3540 793 195 3540 202 21 3540
E 5584 1502 10502 2171 127 6984 752 56 4910
F 6546 1539 10862 2266 134 10862 589 73 2540
IRL 3549 3549 3549 3549 3549 3549 444 195 1371
I 5169 1584 8868 2843 117 8868 599 92 3923
L 393 393 393 393 393 393 393 393 393
NL 3796 1605 7117 1265 238 3284 380 55 1292
A 2638 1750 3336 879 273 1570 266 21 1570
P 3286 238 9366 1408 238 3479 329 50 1832
FIN 2527 25 5030 842 25 1787 266 25 1278
S 8668 8668 8668 1084 397 1728 361 57 1662
UK 5273 2089 17703 1657 278 6905 892 72 6905
EUR15 4238 25 17703 1830 25 10862 410 17 6905
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KODS NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

BE BELGIQUE-BELGIË
BE1 RÉG. BRUXELLES-CAP.-

BRUSSELS HFDST. GEWEST
Rég. Bruxelles-Cap
Brussels Hfdst. gewest

Rég. Bruxelles-Cap
Brussels Hfdst. gewest

BE2 VLAAMS GEWEST
BE21 Antwerpen
BE211 Antwerpen (Arrondissement)
BE212 Mechelen
BE213 Turnhout
BE22 Limburg (b)
BE221 Hasselt
BE222 Maaseik
BE223 Tongeren
BE23 Oost-Vlaanderen
BE231 Aalst
BE232 Dendermonde
BE233 Eeklo
BE234 Gent (Arrondissement)
BE235 Oudenaarde
BE236 Sint-Niklaas
BE24 Vlaams Brabant
BE241 Halle-Vilvoorde
BE242 Leuven
BE25 West-Vlaanderen
BE251 Brugge
BE252 Diksmuide
BE253 leper
BE254 Kortrijk
BE255 Oostende
BE256 Roeselare
BE257 Tielt
BE258 Veurne
BE3 REGION WALLONNE
BE31 Brabant Wallon Brabant Wallon
BE32 Hainaut
BE321 Ath
BE322 Charleroi
BE323 Mons
BE324 Mouscron
BE325 Soignies
BE326 Thuin
BE327 Tournai
BE33 Liège
BE331 Huy
BE332 Liège (Arrondissement)
BE333 Verviers
BE334 Waremme
BE34 Luxembourg (b)
BE341 Arlon
BE342 Bastogne
BE343 Marche-en-Famenne
BE344 Neufchâteau
BE345 Virton
BE35 Namur
BE351 Dinant
BE352 Namur (Arrondissement)
BE353 Philippeville
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KODS NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

DK DANMARK Danmark DANMARK

DK001 København og Frederiksberg
Kommuner

DK002 Københavns amt

DK003 Frederiksborg amt

DK004 Roskilde amt

DK005 Vestsjællands amt

DK006 Storstrøms amt

DK007 Bornholms amt

DK008 Fyns amt

DK009 Sønderjyllands amt

DK00A Ribe amt

DK00B Vejle amt

DK00C Ringkøbing amt

DK00D Århus amt

DK00E Viborg amt

DK00F Nordjyllands amt
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KODS NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

DE DEUTSCHLAND

DE1 BADEN-WÜRTTEMBERG
DE11 Stuttgart
DE111 Stuttgart, Stadtkreis
DE112 Böblingen
DE113 Esslingen
DE114 Göppingen
DE115 Ludwigsburg
DE116 Rems-Murr-Kreis
DE117 Heilbronn, Stadtkreis
DE118 Heilbronn, Landkreis
DE119 Hohenlohekreis
DE11A Schwäbisch Hall
DE11B Main-Tauber-Kreis
DE11C Heidenheim
DE11D Ostalbkreis
DE12 Karlsruhe
DE121 Baden-Baden, Stadtkreis
DE122 Karlsruhe, Stadtkreis
DE123 Karlsruhe, Landkreis
DE124 Rastatt
DE125 Heidelberg, Stadtkreis
DE126 Mannheim, Stadtkreis
DE127 Neckar-Odenwald-Kreis
DE128 Rhein-Neckar-Kreis
DE129 Pforzheim, Stadtkreis
DE12A Calw
DE12B Enzkreis
DE12C Freudenstadt
DE13 Freiburg
DE131 Freiburg im Breisgau, Stadtkreis
DE132 Breisgau-Hochschwarzwald
DE133 Emmendingen
DE134 Örtenaukreis
DE135 Rottweil
DE136 Schwarzwald-Baar-Kreis
DE137 Tuttlingen
DE138 Konstanz
DE139 Lörrach
DE13A Waldshut
DE14 Tübingen
DE141 Reutlingen
DE142 Tübingen, Landkreis
DE143 Zollernalbkreis
DE144 Ulm, Stadtkreis
DE145 Alb-Donau-Kreis
DE146 Biberach
DE147 Bodenseekreis
DE148 Ravensburg
DE149 Sigmaringen
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KODS NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

DE2 BAYERN
DE21 Oberbayern
DE211 Ingolstadt, Kreisfreie Stadt
DE212 München, Kreisfreie Stadt
DE213 Rosenheim, Kreisfreie Stadt
DE214 Altötting
DE215 Berchtesgadener Land
DE216 Bad Tölz-Wolfratshausen
DE217 Dachau
DE218 Ebersberg
DE219 Eichstätt
DE21A Erding
DE21B Freising
DE21C Fürstenfeldbruck
DE21D Garmisch-Partenkirchen
DE21E Landsberg a. Lech
DE21F Miesbach
DE21G Mühldorf a. Inn
DE21H München, Landkreis
DE21I Neuburg-Schrobenhausen
DE21J Pfaffenhofen a. d. lim
DE21K Rosenheim, Landkreis
DE21L Starnberg
DE21M Traunstein
DE21N Weilheim-Schongau
DE22 Niederbayern
DE221 Landshut, Kreisfreie Stadt
DE222 Passau, Kreisfreie Stadt
DE223 Straubing, Kreisfreie Stadt
DE224 Deggendorf
DE225 Freyung-Grafenau
DE226 Kelheim
DE227 Landshut, Landkreis
DE228 Passau, Landkreis
DE229 Regen
DE22A Rottal-lnn
DE22B Straubing-Bogen
DE22C Dingolfing-Landau
DE23 Oberpfalz
DE231 Amberg, Kreisfreie Stadt
DE232 Regensburg, Kreisfreie Stadt
DE233 Weiden i. d. OPf., Kreisfreie Stadt
DE234 Amberg-Sulzbach
DE235 Cham
DE236 Neumarkt i. d. OPf.
DE237 Neustadt a. d. Waldnaab
DE238 Regensburg, Landkreis
DE239 Schwandorf
DE23A Tirschenreuth
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KODS NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

DE24 Oberfranken
DE241 Bamberg, Kreisfreie Stadt
DE242 Bayreuth, Kreisfreie Stadt
DE243 Coburg, Kreisfreie Stadt
DE244 Hof, Kreisfreie Stadt
DE245 Bamberg, Landkreis
DE246 Bayreuth, Landkreis
DE247 Coburg, Landkreis
DE248 Forchheim
DE249 Hof, Landkreis
DE24A Kronach
DE24B Kulmbach
DE24C Lichtenfels
DE24D Wunsiedel i. Fichtelgebirge
DE25 Mittelfranken
DE251 Ansbach, Kreisfreie Stadt
DE252 Erlangen, Kreisfreie Stadt
DE253 Fürth, Kreisfreie Stadt
DE254 Nürnberg, Kreisfreie Stadt
DE255 Schwabach, Kreisfreie Stadt
DE256 Ansbach, Landkreis
DE257 Erlangen-Höchstadt
DE258 Fürth, Landkreis
DE259 Nürnberger Land
DE25A Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim
DE25B Roth
DE25C Weißenburg-Gunzenhausen
DE26 Unterfranken
DE261 Aschaffenburg, Kreisfreie Stadt
DE262 Schweinfurt, Kreisfreie Stadt
DE263 Würzburg, Kreisfreie Stadt
DE264 Aschaffenburg, Landkreis
DE265 Bad Kissingen
DE266 Rhön-Grabfeld
DE267 Haßberge
DE268 Kitzingen
DE269 Miltenberg
DE26A Main-Spessart
DE26B Schweinfurt, Landkreis
DE26C Würzburg, Landkreis
DE27 Schwaben
DE271 Augsburg, Kreisfreie Stadt
DE272 Kaufbeuren, Kreisfreie Stadt
DE273 Kempten (Allgäu), Kreisfreie Stadt
DE274 Memmingen, Kreisfreie Stadt
DE275 Aichach-Friedberg
DE276 Augsburg, Landkreis
DE277 Dillingen a.d. Donau
DE278 Günzburg
DE279 Neu -U Im
DE27A Lindau (Bodensee)
DE27B Ostallgäu
DE27C Unterallgäu
DE27D Donau-Ries
DE27E Oberallgäu
DE3 BERLIN Berlin
DE301 Berlin-West, Stadt
DE302 Berlin-Ost, Stadt
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KODS NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

DE4 BRANDENBURG Brandenburg
DE401 Brandenburg an der Havel, Kreisfreie Stadt
DE402 Cottbus, Kreisfreie Stadt
DE403 Frankfurt (Oder), Kreisfreie Stadt
DE404 Potsdam, Kreisfreie Stadt
DE405 Barnim
DE406 Dahme-Spreewald
DE407 Elbe-Elster
DE408 Havelland
DE409 Märkisch-Oderland
DE40A Oberhavel
DE40B Oberspreewald-Lausitz
DE40C Oder-Spree
DE40D Ostprignitz-Ruppin
DE40E Potsdam-Mittelmark
DE40F Prignitz
DE40G Spree-Neiße
DE40H Teltow-Fläming
DE40I Uckermark
DE5 BREMEN Bremen
DE501 Bremen, Kreisfreie Stadt
DE502 Bremerhaven, Kreisfreie Stadt
DE6 HAMBURG Hamburg
DE601 Hamburg, Freie - und Hansestadt
DE7 HESSEN
DE71 Darmstadt
DE711 Darmstadt, Kreisfreie Stadt
DE712 Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt
DE713 Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt
DE714 Wiesbaden, Kreisfreie Stadt
DE715 Bergstraße
DE716 Darmstadt-Dieburg
DE717 Groß-Gerau
DE718 Hochtaunuskreis
DE719 Main-Kinzig-Kreis
DE71A Main-Ta unus-Kreis
DE71B Odenwaldkreis
DE71C Offenbach, Landkreis
DE71D Rheingau-Ta unus-Kreis
DE71E Wetteraukreis
DE72 Gießen
DE721 Gießen, Landkreis
DE722 Lahn-Dill-Kreis
DE723 Limburg- Weilburg
DE724 Marburg-Biedenkopf
DE725 Vogelsbergkreis
DE73 Kassel
DE731 Kassel, Kreisfreie Stadt
DE732 Fulda
DE733 Hersfeld-Rotenburg
DE734 Kassel, Landkreis
DE735 Seh walm -Eder-Kreis
DE736 Waldeck-Frankenberg
DE737 Werra-Meißner-Kreis
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KODS NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

DE8 MECKLENBURG-VORPOMMERN Mecklenburg-Vorpommern

DE801 Greifswald, Kreisfreie Stadt
DE802 Neubrandenburg, Kreisfreie Stadt
DE803 Rostock, Kreisfreie Stadt
DE804 Schwerin, Kreisfreie Stadt
DE805 Stralsund, Kreisfreie Stadt
DE806 Wismar, Kreisfreie Stadt
DE807 Bad Doberan
DE808 Demmin
DE809 Güstrow
DE80A Ludwigslust
DE80B Mecklenburg-Strelitz
DE80C Müritz

DE80D Nordvorpommern

DE80E Nordwestmecklenburg

DE80F Ostvorpommern

DE80G Parchim

DE80H Rügen

DE80I Uecker-Randow

DE9 NIEDERSACHSEN

DE91 Braunschweig

DE911 Braunschweig, Kreisfreie Stadt

DE912 Salzgitter, Kreisfreie Stadt

DE913 Wolfsburg, Kreisfreie Stadt

DE914 Gifhorn

DE915 Göttingen

DE916 Goslar

DE917 Helmstedt

DE918 Northeim

DE919 Osterode am Harz

DE91A Feine

DE91B Wolfenbüttel

DE92 Hannover

DE921 Hannover, Kreisfreie Stadt

DE922 Diepholz

DE923 Hameln-Pyrmont

DE924 Hannover, Landkreis

DE925 Hildesheim

DE926 Holzminden

DE927 Nienburg (Weser)

DE928 Schaumburg

DE93 Lüneburg

DE931 Gelte

DE932 Cuxhaven

DE933 Harburg

DE934 Lüchow-Dannenberg

DE935 Lüneburg, Landkreis

DE936 Osterholz

DE937 Rotenburg (Wümme)

DE938 Soltau-Fallingbostel

DE939 Stade

DE93A Uelzen

DE93B Verden
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KODS NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

DE94 Weser-Ems
DE941 Delmenhorst, Kreisfreie Stadt
DE942 Emden, Kreisfreie Stadt
DE943 Oldenburg (Oldenburg), Kreisfreie Stadt
DE944 Osnabrück, Kreisfreie Stadt
DE945 Wilhelmshaven, Kreisfreie Stadt
DE946 Ammerland
DE947 Aurich
DE948 Cloppenburg
DE949 Emsland
DE94A Friesland
DE94B Grafschaft Bentheim
DE94C Leer
DE94D Oldenburg, Landkreis
DE94E Osnabrück, Landkreis
DE94F Vechta
DE94G Wesermarsch
DE94H Wittmund
DEA NORDRHEIN-WESTFALEN
DEA1 Düsseldorf
DEA11 Düsseldorf, Kreisfreie Stadt
DEA12 Duisburg, Kreisfreie Stadt
DEA13 Essen, Kreisfreie Stadt
DEA14 Krefeld, Kreisfreie Stadt
DEA15 Mönchengladbach, Kreisfreie Stadt
DEA16 Mülheim a. d. Ruhr,Kreisfreie Stadt
DEA17 Oberhausen, Kreisfreie Stadt
DEA18 Remscheid, Kreisfreie Stadt
DEA19 Solingen, Kreisfreie Stadt
DEA1A Wuppertal, Kreisfreie Stadt
DEA1B Kleve
DEA1C Mettmann
DEA1D Neuss
DEA1E Viersen
DEA1F Wesel
DEA2 Köln
DEA21 Aachen, Kreisfreie Stadt
DEA22 Bonn, Kreisfreie Stadt
DEA23 Köln, Kreisfreie Stadt
DEA24 Leverkusen, Kreisfreie Stadt
DEA25 Aachen, Landkreis
DEA26 Düren
DEA27 Erftkreis
DEA28 Euskirchen
DEA29 Heinsberg
DEA2A Oberbergischer Kreis
DEA2B Rheinisch-Bergischer-Kreis
DEA2C Rhein-Sieg-Kreis
DEA3 Münster
DEA31 Bottrop, Kreisfreie Stadt
DEA32 Gelsenkirchen, Kreisfreie Stadt
DEA33 Münster, Kreisfreie Stadt
DEA34 Borken
DEA35 Coesfeld
DEA36 Recklinghausen
DEA37 Steinfurt
DEA38 Warendorf
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KODS NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

DEA4 Detmold
DEA41 Bielefeld, Kreisfreie Stadt
DEA42 Gütersloh
DEA43 Herford
DEA44 Höxter
DEA45 Lippe
DEA46 Minden-Lübbecke
DEA47 Paderborn
DEA5 Arnsberg
DEA51 Bochum, Kreisfreie Stadt
DEA52 Dortmund, Kreisfreie Stadt
DEA53 Hagen, Kreisfreie Stadt
DEA54 Hamm, Kreisfreie Stadt
DEA55 Herne, Kreisfreie Stadt
DEA56 Ennepe-Ruhr-Kreis
DEA57 Hochsauerlandkreis
DEA58 Märkischer Kreis
DEA59 Olpe
DEA5A Siegen-Wittgenstein
DEA5B Soest
DEA5C Unna
DEB RHEINLAND-PFALZ
DEB1 Koblenz
DEB11 Koblenz, Kreisfreie Stadt
DEB12 Ahrweiler
DEB13 Altenkirchen (Westerwald)
DEB14 Bad Kreuznach
DEB15 Birkenfeld
DEB16 Cochem-Zell
DEB17 Mayen-Koblenz
DEB18 Neuwied
DEB19 Rhein-Hunsrück-Kreis
DEB1A Rhein-Lahn-Kreis
DEB1B Westerwaldkreis
DEB2 Trier
DEB21 Trier, Kreisfreie Stadt
DEB22 Bernkastel-Wittlich
DEB23 Bitburg-Prüm
DEB24 Daun
DEB25 Trier-Saarburg
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KODS NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

DEB3 Rheinhessen-Pfalz

DEB31 Frankenthal (Pfalz), Kreisfreie Stadt

DEB32 Kaiserslautern, Kreisfreie Stadt

DEB33 Landau in der Pfalz, Kreisfreie Stadt

DEB34 Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt

DEB35 Mainz, Kreisfreie Stadt

DEB36 Neustadt an der Weinstraße, Kreisfreie Stadt

DEB37 Pirmasens, Kreisfreie Stadt

DEB38 Speyer, Kreisfreie Stadt

DEB39 Worms, Kreisfreie Stadt

DEB3A Zweibrücken, Kreisfreie Stadt

DEB3B Alzey-Worms

DEB3C Bad Dürkheim

DEB3D Donnersbergkreis

DEB3E Germersheim

DEB3F Kaiserslautern, Landkreis

DEB3G Kusel

DEB3H Südliche Weinstraße

DEB3I Ludwigshafen, Landkreis

DEB3J Mainz-Bingen

DEB3K Pirmasens

DEC SAARLAND Saarland

DEC01 Stadtverband Saarbrücken

DEC02 Merzig-Wadern

DEC03 Neunkirchen

DEC04 Saarlouis

DEC05 Saarpfalz-Kreis

DEC06 Sankt Wendel
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DED SACHSEN Sachsen

DED01 Chemnitz, Kreisfreie Stadt

DED02 Dresden, Kreisfreie Stadt

DED03 Görlitz, Kreisfreie Stadt

DED04 Leipzig, Kreisfreie Stadt

DED05 Flauen, Kreisfreie Stadt

DED06 Zwickau, Kreisfreie Stadt

DED07 Auerbach

DED08 Klingenthal

DED09 Oelsnitz

DED0A Plauen-Land

DED0B Reichenbach

DED0C Annaberg

DED0D Bautzen

DED0E Chemnitzer Land

DED0F Delitzsch

DED0G Döbeln

DED0H Freiberg

DED0I Leipziger Land

DED0J Meißen

DED0K Mittlerer Erzgebirgkreis

DED0L Mittweida

DED0M Muldentalkreis

DED0N Niederschlesischer Oberlausitzkreis

DED0P Riesa-Großenhain

DED0Q Löbau-Zittau

DED0R Sächsische Schweiz

DED0S Stollberg

DED0T Torgau-Oschatz

DED0U Weißeritzkreis

DED0V Aue-Schwarzenberg

DED0W Kamenz

DED0X Zwickauer Land

DED0Y Dresden-Land

DED0Z Hoyerswerda

DEE SACHSEN-ANHALT

DEE1 Dessau

DEE11 Dessau, Kreisfreie Stadt

DEE12 Anhalt-Zerbst

DEE13 Bernburg

DEE14 Bitterfeld

DEE15 Köthen

DEE16 Wittenberg

DEE2 Halle

DEE21 Halle/Saale, Stadtkreis

DEE22 Burgenlandkreis

DEE23 Mansfelder Land

DEE24 Merseburg-Querfurt

DEE25 Saalkreis

DEE26 Sangerhausen

DEE27 Weißenfels
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DEE3 Magdeburg

DEE31 Magdeburg, Kreisfreie Stadt

DEE32 Aschersleben-Staßfurt

DEE33 Bördekreis

DEE34 Halberstadt

DEE35 Jerichower Land

DEE36 Ohrekreis

DEE37 Stendal

DEE38 Quedlinburg

DEE39 Schönebeck

DEE3A Wernigerode

DEE3B Altmarkkreis Salzwedel

DEF SCHLESWIG-HOLSTEIN Schleswig-Holstein

DEF01 Flensburg, Kreisfreie Stadt

DEF02 Kiel, Kreisfreie Stadt

DEF03 Lübeck, Kreisfreie Stadt

DEF04 Neumünster, Kreisfreie Stadt

DEF05 Dithmarschen

DEF06 Herzogtum Lauenburg

DEF07 Nordfriesland

DEF08 Ostholstein

DEF09 Pinneberg

DEF0A Plön

DEF0B Rendsburg-Eckernförde

DEF0C Schleswig-Flensburg

DEF0D Segeberg

DEF0E Steinburg

DEF0F Stormarn

DEG THÜRINGEN Thüringen

DEG01 Erfurt, Kreisfreie Stadt

DEG02 Gera, Kreisfreie Stadt

DEG03 Jena, Kreisfreie Stadt

DEG04 Suhl, Kreisfreie Stadt

DEG05 Weimar, Kreisfreie Stadt

DEG06 Eichsfeld

DEG07 Nordhausen

DEG08 Wartburgkreis

DEG09 Unstrut-Hainich-Kreis

DEG0A Kyffhäuserkreis

DEG0B Schmalkalden-Meiningen

DEG0C Gotha

DEG0D Sömmerda

DEG0E Hildburghausen

DEG0F lim -Kreis

DEG0G Weimarer Land

DEG0H Sonneberg

DEG0I Saalfeld-Rudolstadt

DEG0J Saale-Holzland Kreis

DEG0K Saale-Orla-Kreis

DEG0L Greiz

DEG0M Altenburger Land
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GR ELLADA

GR1 VOREIA ELLADA
GR11 Anatoliki Makedonia, Thraki
GR111 Evros
GR112 Xanthi
GR113 Rodopi
GR114 Drama
GR115 Kavala
GR12 Kentriki Makedonia
GR121 Imathia
GR122 Thessaloniki
GR123 Kilkis
GR124 Pella
GR125 Pieria
GR126 Serres
GR127 Chalkidiki
GR13 Dytiki Makedonia
GR131 Grevena
GR132 Kastoria
GR133 Kozani
GR134 Fiorina
GR14 Thessalia
GR141 Karditsa
GR142 Larisa
GR143 Magnisia
GR144 Trikala
GR2 KENTRIKI ELLADA
GR21 Ipeiros
GR211 Arta
GR212 Thesprotia
GR213 loannina
GR214 Preveza
GR22 Ionia Nisia
GR221 Zakynthos
GR222 Kerkyra
GR223 Kefallinia
GR224 Lefkada
GR23 Dytiki Ellada

GR231 Aitoloakarnania
GR232 Achaia
GR233 lleia
GR24 Sterea Ellada

GR241 Voiotia
GR242 Evvoia
GR243 Evrytania
GR244 Fthiotida
GR245 Fokida
GR25 Peloponnisos

GR251 Argolida
GR252 Arkadia
GR253 Korinthia
GR254 Lakonia
GR255 Messinia
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GR3 ATTIKI Attiki Attiki
GR4 NISIAAIGAIOU, KRITI
GR41 Voreio Aigaio
GR411 Lesvos
GR412 Samos
GR413 Chios
GR42 Notio Aigaio
GR421 Dodekanisos
GR422 Kyklades
GR43 Kriti
GR431 Irakleio
GR432 Lasithi
GR433 Rethymni
GR434 Chania
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ES ESPAÑA

ES1 NOROESTE

ES11 Galicia

ES111 La Coruna

ES112 Lugo

ES113 Orense

ES114 Pontevedra

ES12 Principado de Asturias Principado de Asturias

ES13 Cantabria Cantabria

ES2 NORESTE

ES21 Pais Vasco

ES211 Álava

ES212 Guipúzcoa

ES213 Vizcaya

ES22 Comunidad Foral de Navarra Comunidad Foral de Navarra

ES23 La Rioja La Rioja

ES24 Aragón

ES241 Huesca

ES242 Teruel

ES243 Zaragoza

ES3 COMUNIDAD DE MADRID Comunidad de Madrid Comunidad de Madrid

ES4 CENTRO (E)

ES41 Castilla y León

ES411 Avila

ES412 Burgos

ES413 León

ES414 Patencia

ES415 Salamanca

ES416 Segovia

ES417 Soria

ES418 Valladolid

ES419 Zamora

ES42 Castilla-la Mancha

ES421 Albacete

ES422 Ciudad Real

ES423 Cuenca

ES424 Guada/ajara

ES425 Toledo

ES43 Extremadura

ES431 Badajoz

ES432 Cáceres

ES5 ESTE

ES51 Cataluña

ES511 Barcelona

ES512 Girona

ES513 Lleida

ES514 Tarragona

ES52 Comunidad Valenciana

ES521 Alicante

ES522 Castellón De La Plana

ES523 Valencia

ES53 Islas Baleares Islas Baleares
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ES6 SUR
ES61 Andalucía
ES611 Almería
ES612 Cádiz
ES613 Córdoba
ES614 Granada
ES615 Huelva
ES616 Jaen
ES617 Málaga
ES618 Sevilla
ES62 Región de Murcia Región de Murcia
ES63 Ceuta y Melilla
ES631 Ceuta
ES632 Melilla
ES7 CANARIAS Canarias
ES701 Las Palmas
ES702 Santa Cruz De Tenerife
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FR FRANCE

FR1 ÎLE DE FRANCE Île de France
FR101 Paris
FR102 Seine-et-Marne
FR103 Yvelines
FR104 Essonne
FR105 Hauts-de-Seine
FR106 Seine-Saint-Denis
FR107 Val-de-Marne
FR108 Val-d’Oise
FR2 BASSIN PARISIEN
FR21 Champagne-Ardenne
FR211 Ardennes
FR212 Aube
FR213 Marne
FR214 Haute-Marne
FR22 Picardie
FR221 Aisne
FR222 Oise
FR223 Somme
FR23 Haute-Normandie
FR231 Eure
FR232 Seine-Maritime
FR24 Centre
FR241 Cher
FR242 Eure-et-Loir
FR243 Indre
FR244 Indre-et-Loire
FR245 Loir-et-Cher
FR246 Loiret
FR25 Basse-Normandie
FR251 Calvados
FR252 Manche
FR253 Orne
FR26 Bourgogne
FR261 Côte-d’Or
FR262 Nièvre
FR263 Saône-et-Loire
FR264 Yonne
FR3 NORD - PAS-DE-CALAIS Nord-Pas-de-Calais
FR301 Nord
FR302 Pas-de-Calais
FR4 EST
FR41 Lorraine
FR411 Meurthe-et-Moselle
FR412 Meuse
FR413 Moselle
FR414 Vosges
FR42 Alsace
FR421 Bas-Rhin
FR422 Haut-Rhin
FR43 Franche-Comté
FR431 Doubs
FR432 Jura
FR433 Haute-Saône
FR434 Territoire de Belfort

15/3. sēj. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 239



KODS NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

FR5 OUEST

FR51 Pays de la Loire

FR511 Loire- A tlantique

FR512 Maine-et-Loire

FR513 Mayenne

FR514 Sarthe

FR515 Vendée

FR52 Bretagne

FR521 Côtes-d’Armor

FR522 Finistère

FR523 llle-et-Vilaine

FR524 Morbihan

FR53 Poitou-Charentes

FR531 Charente

FR532 Charente-Maritime

FR533 Deux-Sèvres

FR534 Vienne

FR6 SUD-OUEST

FR61 Aquitaine

FR611 Dordogne

FR612 Gironde

FR613 Landes

FR614 Lot-et-Garonne

FR615 Pyrénées-Atlantiques

FR62 Midi-Pyrénées

FR621 Ariège

FR622 Aveyron

FR623 Haute-Garonne

FR624 Gers

FR625 Lot

FR626 Hautes-Pyrénées

FR627 Tarn

FR628 Tarn-et-Garonne

FR63 Limousin

FR631 Corrèze

FR632 Creuse

FR633 Haute-Vienne

FR7 CENTRE-EST

FR71 Rhône-Alpes

FR711 Ain

FR712 Ardèche

FR713 Drôme

FR714 Isère

FR715 Loire

FR716 Rhône

FR717 Savoie

FR718 Haute-Savoie

FR72 Auvergne

FR721 Allier

FR722 Cantal

FR723 Haute-Loire

FR724 Puy-de-Dôme
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FR8 MÉDITERRANÉE
FR81 Languedoc-Roussillon
FR811 Aude
FR812 Gard
FR813 Hérault
FR814 Lozère
FR815 Pyrénées-Orientales
FR82 Provence-Alpes-Côte d’Azur
FR821 Alpes-de-Haute-Provence
FR822 Hautes-Alpes
FR823 Alpes-Maritimes
FR824 Bouches-du-Rhône
FR825 Var
FR826 Vaucluse
FR83 Corse
FR831 Corse-du-Sud
FR832 Haute-Corse
FR9 DÉPARTEMENTS D’OUTRE-MER
FR91 Guadeloupe Gadeloupe
FR92 Martinique Martinique
FR93 Guyane Guyane
FR94 Réunion Réunion
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IE IRELAND Ireland IRELAND

IE001 Border
IE002 Dublin
IE003 Mid-East
IE004 Midland
IE005 Mid-West
IE006 South-East (IRL)
IE007 South-West (IRL)
IE008 West
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IT ITALIA

IT1 NORD OVEST
IT11 Piemonte
IT111 Torino
IT112 Vercelli
IT113 Biella
IT114 Verbano-Cusio-Ossola
IT115 Novara
IT116 Cuneo
IT117 Asti
IT118 Alessandria
IT12 Valle d’Aosta Valle d’Aosta
IT13 Liguria
IT131 Imperia
IT132 Savona
IT133 Genova
IT134 La Spezia
IT2 LOMBARDIA Lombardia
IT201 Varese
IT202 Como
IT203 Lecco
IT204 Sondrio
IT205 Milano
IT206 Bergamo
IT207 Brescia
IT208 Pavia
IT209 Lodi
IT20A Cremona
IT20B Mantova
IT3 NORD EST
IT31 Trentino-Alto Adige
IT311 Bolzano-Bozen
IT312 Trento
IT32 Veneto
IT321 Verona
IT322 Vicenza
IT323 Belluno
IT324 Treviso
IT325 Venezia
IT326 Padova
IT327 Rovigo
IT33 Friuli-Venezia Giulia
IT331 Pordenone
IT332 Udine
IT333 Gorizia
IT334 Trieste
IT4 EMILIA-ROMAGNA Emilia-Romagna
IT401 Piacenza
IT402 Parma
IT403 Reggio nell’Emilia
IT404 Modena
IT405 Bologna
IT406 Ferrara
IT407 Ravenna
IT408 Forlì-Cesena
IT409 Rimini
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IT5 CENTRO (I)
IT51 Toscana
IT511 Massa-Carrara
IT512 Lucca
IT513 Pistola
IT514 Firenze
IT515 Prato
IT516 Livorno
IT517 Pisa
IT518 Arezzo
IT519 Siena
IT51A Grosseto
IT52 Umbria
IT521 Perugia
IT522 Terni
IT53 Marche
IT531 Pesaro e Urbino
IT532 Ancona
IT533 Macerata
IT534 Ascoli Piceno
IT6 LAZIO Lazio
IT601 Viterbo
IT602 Rieti
IT603 Roma
IT604 Latina
IT605 Frosinone
IT7 ABRUZZO-MOLISE
IT71 Abruzzo
IT711 L’Aquila
IT712 Teramo
IT713 Pescara
IT714 Chieti
IT72 Molise
IT721 Isernia
IT722 Campobasso
IT8 CAMPANIA Campania
IT801 Caserta
IT802 Benevento
IT803 Napoli
IT804 Avelli no
IT805 Salerno
IT9 SUD
IT91 Puglia
IT911 Foggia
IT912 Bari
IT913 Taranto
IT914 Brindisi
IT915 Lecce
IT92 Basilicata
IT921 Potenza
IT922 Matera
IT93 Calabria
IT931 Cosenza
IT932 Crotone
IT933 Catanzaro
IT934 Vibo Valentia
IT935 Reggio di Calabria
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ITA SICILIA Sicilia
ITA01 Trapani
ITA02 Palermo
ITA03 Messina
ITA04 Agrigento
ITA05 Caltanissetta
ITA06 Enna
ITA07 Catania
ITA08 Ragusa
ITA09 Siracusa
ITB SARDEGNA Sardegna
ITB01 Sassari
ITB02 Nuoro
ITB03 Oristano
ITB04 Cagliari
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LU LUXEMBOURG
(GRAND-DUCHÉ)

LUXEMBOURG
(GRAND-DUCHÉ)

Luxembourg
(Grand-Duché)

Luxembourg
(Grand-Duché)
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NL NEDERLAND

NL1 NOORD-NEDERLAND
NL11 Groningen
NL111 Oost-Groningen
NL112 Delfzijl en omgeving
NL113 Overig Groningen
NL12 Friesland
NL121 Noord-Friesland
NL122 Zuidwest-Friesland
NL123 Zuidoost-Friesland
NL13 Drenthe
NL131 Noord-Drenthe
NL132 Zuidoost-Drenthe
NL133 Zuidwest-Drenthe
NL2 OOST-NEDERLAND
NL21 Overijssel
NL211 Noord-Overijssel
NL212 Zuidwest-Overijssel
NL213 Twente
NL22 Gelderland
NL221 Veluwe
NL222 Achterhoek
NL223 Arnhem/Nijmegen
NL224 Zuidwest-Gelderland
NL23 Flevoland Flevoland
NL3 WEST-NEDERLAND
NL31 Utrecht Ultrecht
NL32 Noord-Holland
NL321 Kop van Noord-Holland
NL322 Alkmaar en omgeving
NL323 Umond
NL324 Agglomeratie Haarlem
NL325 Zaanstreek
NL326 Groot-Amsterdam
NL327 Het Gooi en Vechtstreek
NL33 Zuid-Holland
NL331 Agglomeratie Leiden en Bollenstreek
NL332 Agglomeratie’s-Gravenhage
NL333 Delft en Westland
NL334 Oost-Zuid-Holland
NL335 Groot-Rijnmond
NL336 Zuidoost-Zuid-Holland
NL34 Zeeland
NL341 Zeeuwsch- Vlaanderen
NL342 Overig Zeeland
NL4 ZUID-NEDERLAND
NL41 Noord-Brabant
NL411 West-Noord-Brabant
NL412 Midden-Noord-Brabant
NL413 Noordoost-Noord-Brabant
NL414 Zuidoost-Noord-Brabant
NL42 Limburg (NL)
NL421 Noord-Limburg
NL422 Midden-Limburg
NL423 Zuid-Limburg
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AT ÖSTERREICH

AT1 OSTÖSTERREICH
AT11 Burgenland
AT111 Mittelburgenland
AT112 Nordburgenland
AT113 Sudburgenland
AT12 Niederösterreich
AT121 Mostviertel-Eisen wurzen
AT122 Niederösterreich-Sud
AT123 Sankt Polten
AT124 Waldviertel
AT125 Weinviertel
AT126 Wiener Umland/Nordteil
AT127 Wiener Umland/Sudteil
AT13 Wien Wien
AT2 SUDÖSTERREICH
AT21 Kärnten
AT211 Klagenfurt-Villach
AT212 Oberkärnten
AT213 Unterkârnten
AT22 Steiermark
AT221 Graz
AT222 Liezen
AT223 Östliche Obersteiermark
AT224 Oststeiermark
AT225 West- und Sudsteiermark
AT226 Westliche Obersteiermark
AT3 WESTÖSTERREICH
AT31 Oberösterreich
AT311 Innviertel
AT312 Linz-Wels
AT313 Muhlviertel
AT314 Steyr-Kirchdorf
AT315 Traunviertel
AT32 Salzburg
AT321 Lungau
AT322 Pinzgau-Pongau
AT323 Salzburg und Umgebung
AT33 Tirol
AT331 AuGerfern
AT332 Innsbruck
AT333 Osttirol
AT334 Tiroler Oberland
AT335 Tiroler Unterland
AT34 Vorarlberg
AT341 Bludenz-Bregenzer Wald
AT342 Rheintal-Bodenseegebiet

15/3. sēj. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 255



256 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 15/3. sēj.



15/3. sēj. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 257



KODS NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3

PT PORTUGAL

PT1 CONTINENTE
PT11 Norte
PT111 Minho-Lima
PT112 Câvado
PT113 Ave
PT114 Grande Porto
PT115 Tarnega
PT116 Entre Douro e Vouga
PT117 Douro
PT118 Alto Tras-os-Montes
PT12 Centra (P)
PT121 Baixo Vouga
PT122 Baixo Mondego
PT123 Pinhal Litoral
PT124 Pinhal Interior Norte
PT125 Dâo-Lafôes
PT126 Pinhal Interior Sul
PT127 Serra da Estrela
PT128 Beira Interior Norte
PT129 Beira Interior Sul
PT12A Cova da Beira
PT13 Lisboa e Vale do Tejo
PT131 Oeste
PT132 Grande Lisboa
PT133 Peninsula de Setubal
PT134 Médio Tejo
PT135 Leziria do Tejo
PT14 Alentejo
PT141 Alentejo Litoral
PT142 Alto Alentejo
PT143 Alentejo Central
PT144 Baixo Alentejo
PT15 Algarve Algarve
PT2 AÇORES Açores Açores
PT3 MADEIRA Madeira Madeira
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FI SUOMI/FINLAND

FI1 MANNER-SUOMI
FI11 Uusimaa Uusimaa
FI12 Etelä-Suomi
FI121 Varsinais-Suomi
FI122 Satakunta
FI123 Häme
FI124 Pirkanmaa
FI125 Päijät-Häme
FI126 Kymenlaakso
FI127 Etelä-Karjala
FI13 Itä-Suomi
FI131 Etelä-Savo
FI132 Pohjois-Savo
FI133 Pohjois-Karjala
FI134 Kainuu
FI14 Väli-Suomi
FI141 Keski-Suomi
FI142 Etelä-Pohjanmaa
FI143 Vaasan rannikkoseutu
FI144 Keski-Pohjanmaa
FI15 Pohjois-Suomi
FI151 Pohjois-Pohjanmaa
FI152 Lappi
FI2 AHVENANMAA/ÅLAND Ahvenanmaa/Åland Ahvenanmaa/Åland
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SE SVERIGE SVERIGE

SE01 Stockholm
SE011 Stockholms län
SE02 Östra Mellansverige
SE021 Uppsala län
SE022 Södermanlands län
SE023 Östergötlands län
SE024 Örebro län
SE025 Västmanlands län
SE03 Småland med öarna
SE031 Jönköpings län
SE032 Kronobergs län
SE033 Kalmar län
SE034 Gotlands Län
SE04 Sydsverige
SE041 Blekinge län
SE042 Kristianstad län
SE043 Malmöhus län
SE05 Västsverige
SE051 Hallands län
SE052 Göteborgs och Bohus län
SE053 Älvsborgs län
SE054 Skaraborgs län
SE06 Norra Mellansverige
SE061 Värmlands län
SE062 Kopparbergs län
SE063 Gävleborgs län
SE07 Mellersta Norrland
SE071 Västernorrlands län
SE072 Jämtlands län
SE08 Övre Norrland
SE081 Västerbottens län
SE082 Norrbottens län
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UK UNITED KINGDOM

UK1 NORTH
UK11 Cleveland, Durham
UK111 Cleveland
UK112 Durham
UK12 Cumbria Cumbria
UK13 Northumberland, Tyne and Wear
UK131 Northumberland
UK132 Tyne and Wear
UK2 YORKSHIRE AND HUMBERSIDE
UK21 Humberside Humberside
UK22 North Yorkshire North Yorkshire
UK23 South Yorkshire South Yorkshire
UK24 West Yorkshire West Yorkshire
UK3 EAST MIDLANDS
UK31 Derbyshire, Nottinghamshire
UK311 Derbyshire
UK312 Nottinghamshire
UK32 Leicestershire, Northamptonshire
UK321 Leicestershire
UK322 Northamptonshire
UK33 Lincolnshire Lincolnshire
UK4 EAST ANGLIA East Anglia
UK401 Cambridgeshire
UK402 Norfolk
UK403 Suffolk
UK5 SOUTH EAST (UK)
UK51 Bedfordshire, Hertfordshire
UK511 Bedfordshire
UK512 Hertfordshire
UK52 Berkshire, Buckinghamshire

Oxfordshire
UK521 Berkshire
UK522 Buckinghamshire
UK523 Oxfordshire
UK53 Surrey, East-West Sussex
UK531 East Sussex
UK532 Surrey
UK533 West Sussex
UK54 Essex Essex
UK55 Greater London Greater London
UK56 Hampshire, Isle of Wight
UK561 Hampshire
UK562 Isle of Wight
UK57 Kent Kent
UK6 SOUTH WEST (UK)
UK61 Avon, Gloucestershire, Wiltshire
UK611 Avon
UK612 Gloucestershire
UK613 Wiltshire
UK62 Cornwall, Devon
UK621 Cornwall
UK622 Devon
UK63 Dorset, Somerset
UK631 Dorset
UK632 Somerset
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UK7 WEST MIDLANDS
UK71 Hereford & Worcester, Warwicks-

hire
UK711 Hereford and Worcester
UK712 Warwickshire
UK72 Shropshire, Staffordshire
UK721 Shropshire
UK722 Staffordshire
UK73 West Midlands (County) West Midlands (County)
UK8 NORTH WEST (UK)
UK81 Cheshire Cheshire
UK82 Greater Manchester Greater Manchester
UK83 Lancashire Lancashire
UK84 Merseyside Merseyside
UK9 WALES
UK91 Clwyd, Dyfed, Gwynedd, Powys
UK911 Clwyd
UK912 Dyfed
UK913 Gwynedd
UK914 Powys
UK92 Gwent, Mid-South-West Glamor-

gan
UK921 Gwent
UK922 Mid Glamorgan
UK923 South Glamorgan
UK924 West Glamorgan
UKA SCOTLAND
UKA1 Borders-Central-Fife-Lothian-

Tayside
UKA11 Borders
UKA12 Central
UKA13 Fife
UKA14 Lothian
UKA15 Tayside
UKA2 Dumfries & Galloway, Strathclyde
UKA21 Dumfries and Galloway
UKA22 Strathclyde
UKA3 Highlands, Islands
UKA31 Highlands
UKA32 Islands
UKA4 Grampian Grampian
U KB NORTHERN IRELAND Northern Ireland Northern Ireland
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B papildinājums

Direktīvas 92/43/EEK I pielikuma dzīvotņu veidi

Kods I pielikuma kods P Dzīvotņu veids

1110 11.25 Smilšu sēkļi, ko pastāvīgi sedz neliels daudzums jūras ūdens

1120 11.34 * Posidonia audzes

1130 13.2 Grīvas ūdeņi

1140 14 Purvāji un smilšu līdzenumi, ko nelielas plūdmaiņas gadījumā neklāj
jūras ūdens

1150 21 * Piekrastes lagūnas

1160 — Plašas seklūdens ietekas un līči

1170 — Rifi

1180 — Zemūdens struktūras, ko radījušas gāzu izplūdes

1210 17.2 Plūdmaiņu joslas viengadīgā veģetācija

1220 17.3 Akmeņaino krastu daudzgadīgā veģetācija

1230 18.21 Atlantijas okeāna un Baltijas jūras krasta jūras klintis ar veģetāciju

1240 18.22 Vidusjūras krasta jūras klintis ar veģetāciju, kam raksturīgs Limonium
spp.

1250 18.23 Jūras klintis ar veģetāciju, kas ietver makronēzisko krastu endēmisko
floru

1310 15.11 Salicornia un citi viengadie augi, kas pārņem dubļus un smiltis

1320 15.12 Spartina velēnas (Spartinion)

1330 15.13 Atlantijas sālslauki (Glauco-Puccinellietalia)

1340 15.14 * Kontinentālie sālslauki (Puccinellietalia distantis)

1410 15.15 Vidusjūras sālslauki (Juncetalia maritimi)

1420 15.16 Vidusjūras un termoatlantiskie halofīlie krūmāji (Sarcocornetea frutico-
si)

1430 15.17 Halonitrofīlie krūmāji (Pegano-Salsoletea)

1510 15.18 * Vidusjūras sālsstepes (Limonietalia)

1520 15.19 * Ibērijas ģipšakmens veģetācija (Gypsophiletalia)

1530 15.1A * Panoniskās sālsstepes un solončaki

2110 16.211 Embrioniskās ceļojošās kāpas

2120 16.212 Piekrastes ceļojošās kāpas ar Ammophila arenaria (“baltās kāpas”)

2130 16.221 -> 16.227 * Nostiprinātās piekrastes kāpas ar zālaugu veģetāciju (“pelēkās kāpas”):

2131 16.221 * Galio-Koelerion albescentis

2132 16.222 * Euphorbio-Helichrysion

2133 16.223 * Crucianellion maritimae

2134 16.224 * Euphorbia terracina

2135 16.225 * Mesobromion

2136 16.226 * Trifolio-Gerantietea sanguinei, Galio maritimi-Geranion sanguinei
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2137 16.227 * Thero-Airion, Botrychio-Polygaletum, Tuberarion guttatae

2140 16.23 * Nepārkaļķojušās nostiprinātās kāpas ar Empetrum nigrum

2150 16.24 * Atlantijas nepārkaļķojušās nostiprinātās kāpas (Calluno-Ulicetea)

2160 16.25 Kāpas ar Hippophae rhamnoides

2170 16.26 Kāpas ar Salix arenaria

2180 16.29 Kokiem apaugušas kāpas Atlantijas, kontinentālajā vai boreālajā
reģionā

2190 16.31 -> 16.35 Mitrās kāpu ieplakas

2191 16.31 Kāpu ieplaku dīķi

2192 16.32 Kāpu ieplaku priekšējās velēnas

2193 16.33 Kāpu ieplaku dumbrāji

2194 16.34 Kāpu ieplaku zālaines

2195 16.35 Kāpu ieplaku niedrāji un grīslāji

21A0 1A * Piejūras pļavas (Machairs) (* Īrijā)

2210 16.223 Crucianellion maritimae nostiprinātas pludmales kāpas

2220 16.224 Kāpas ar Euphorbia terracina

2230 16.228 Malcolmietalia kāpu pļavas

2240 16.229 Brachypodietalia kāpu pļavas ar viengadīgiem augiem

2250 16.27 * Piekrastes kāpas ar Juniperus spp.

2260 16.28 Cisto-Lavenduletalia kāpu sklerofīlie krūmāji

2270 16.29 x 42.8 * Kokiem apaugušas kāpas ar Pinus pinea un/vai Finns pinaster

2310 64.1 x 31.223 Sauso smilšu augšņu virsāji ar Calluna un Genista

2320 64.1 x 31.227 Sauso smilšu augšņu virsāji ar Calluna un Empetrum nigrum

2330 64.1 x 35.2 Kontinentālās kāpas ar atklātām Corynephorus un Agrostis zālaugu pļa-
vām

2340 64.71 * Panoniskās kontinentālās kāpas

3110 22.11 x 22.31 Atlantijas smilšaino zemieņu oligotrofiskie ūdeņi, kuros ir ļoti maz
minerālvielu, ar amfībijas tipa veģetāciju: Lobelia, Littorelia un Isoetes

3120 22.11 x 22.34 Vidusjūras rietumkrasta smilšaino zemieņu oligotrofiskie ūdeņi,
kuros ir ļoti maz minerālvielu, ar Isoetes

3130 22.12 x (22.31 & 22.32) Viduseiropas un perialpīnā apgabala oligotrofiskie ūdeņi ar amfībijas
tipa veģetāciju: Littorella vai Isoetes, vai viengadīgu augu veģetāciju
atklātos krastos (Nanocyperetalia)

3131 22.12 x 22.31 Viduseiropas un perialpīnā apgabala oligotrofiskie ūdeņi ar amfībijas
tipa veģetāciju: Littorelia vai Isoetes

3132 22.12 x 22.32 Viduseiropas un perialpīnā apgabala oligotrofiskie ūdeņi ar vienga-
dīgu augu veģetāciju atklātos krastos (Nanocyperetalia)

3140 22.12 x 22.44 Cieti oligomezotrofiski ūdeņi ar Chara spp. bentālu veģetāciju

3150 22.13 Dabiski eitrofiski ezeri ar Magnopotamion vai Hydrocharition tipa
veģetāciju

3160 22.14 Distrofiski ezeri

3170 22.34 * Vidusjūras izžūstošie dīķi
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3180 — * Izžūstoši karsta ezeri (Turloughs) (Īrija)

3220 24.221 & 24.222 Alpu upes un zālaugu veģetācija to krastos

3221 24.221 Subalpu kazrožu sabiedrības upju palienēs

3222 24.222 Alpu grants sanesumu sabiedrība

3230 24.223 Alpu upes un to Myricaria germanica koku veģetācija

3240 24.224 Alpu upes un to Salix elaeagnos koku veģetācija

3250 24.225 Pastāvīga plūduma Vidusjūras upes ar Glaucium flavum

3260 24.4 Zemieņu – kalnāju līmeņa ūdensteces ar Ranunculus peldaugu
veģetāciju

3270 24.52 Chenopodietum rubri zemieņu – kalnāju līmeņa ūdenstecēs

3280 24.53 Pastāvīga plūduma Vidusjūras upes ar: Paspalo-Agrostidion sugām,
Salix un Populus alba nokarēm

3290 — Neregulāra plūduma Vidusjūras upes

4010 31.11 Ziemeļatlantijas mitrie virsāji ar Erica tetralix

4020 31.12 * Dienvidatlantijas mitrie virsāji ar Erica ciliaris un Erica tetralix

4030 31.2 Sausie virsāji (visi apakštipi)

4040 31.234 * Sausie piekrastes virsāji ar Erica vagans un Ulex maritimus

4050 31.3 * Endēmiski makronēziskie tīreļi

4060 31.4 Alpu un subalpu virsāji

4070 31.5 * Krūmāji ar Pinus mugo un Rhododendron hirsutum (Mugo-
Rhododendretum hirsuti)

4080 31.622 Subarktiskie vītolu krūmāji

4090 31.7 Endēmiskie oro-Vidusjūras virsāji ar irbulenēm

5110 31.82 Stabilas Buxus sempervirens audzes uz kaļķakmens nogāzēm (Berberi-
dion p.)

5120 31.842 Kalnu Genista purgans audzes

5130 31.88 Juniperus communis audzes kalcifilos virsājos vai pļavās

5140 31.89 * Cistus palhinhae audzes piejūras mitrajos virsājos (Junipero-Cistetum
palhinhae)

5210 32.131 -> 32.135 Kadiķu audzes

5211 32.131 Juniperus oxycedrus arborescent matorral

5212 32.132 Jumperus phoenicea arborescent matorral

5213 32.133 Jjuniperus excelsa un /. foetidissima arborescent matorrals

5214 32.134 Juniperus communis arborescent matorral

5215 32.135 Juniperus drupacea arborescent matorral

5220 32.17 * Kokveida krūmāji ar Zyziphus

5230 32.18 * Kokveida krūmāji ar Laurus nobilis
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5310 32.216 Lauru koku saaudzes

5320 32.217 Euphorbia zemās audzes tuvu pie klintīm

5330 32.22 -> 32.26 Visi veidi

5331 32.22 Kokveidīgā dievkrēsliņa audzes

5332 32.23 Garigves ar ampelodesmas dominanci

5333 32.24 Pundurpalmu krūmājs

5334 32.25 Pirmstuksneša krūmājs

5335 32.26 Termo-Vidusjūras slotveidīgo krūmāju lauki (retamares)

5410 33.1 Astralago-Plantaginetum subulatae dzelksnāji

5420 33.3 Sarcopoterium spinosum dzelksnāji

5430 33.4 Krētas salas audzes (Euphorbieto-Verbascion)

6110 34.11 * Kaļķainas vai bāziskas augsnes klinšu pļavas (Alysso-Sedion albi)

6120 34.12 * Sausas smilšu augsnes kaļķainās pļavas (Koelerion glaucae)

6130 34.2 Ar cinku bagātu augšņu pļavas

6140 36.314 Pireneju Festuca eskia sicīlija augsnes pļavas

6150 36.32 Silīcija augsnes Alpu un boreālās pļavas

6160 36.36 Ibērijas Festuca indigesta sicīlija augsnes pļavas

6170 36.41 -> 36.45 Alpu kaļķainas augsnes pļavas

6171 36.41 Rūsganā grīšļa pļavas un ar tām saistītās augu sabiedrības

6172 36.42 Kobrēziju audzes

6173 36.43 Terasveida un joslveida zonējumu zālaines

6174 36.44 Alpu smago metālu augšņu sabiedrības

6175 36.45 Oro-Vidusjūras rindu pļavas

6180 36.5 Makronēziskās kalnu pļavas

6210 34.31 -> 34.34 * Kaļķainā augsnē (Festuco Brometalia)(*
nozīmīgas orhideju teritorijas)

6211 34.31 * Subkontinentālās stepes pļavas

6212 34.32 *. Subatlantiskās daļēji sausās kaļķainās pļavas

6213 34.33 * Subatlantiskās ļoti sausās kaļķainās pļavas

6214 34.34 * Viduseiropas kaļķainas – silīcija augsnes pļavas

6220 34.5 * Pseidostepe ar stiebrzālēm un viengadīgajiem augiem (Thero-
Brachypodietea)

6230 35.1 * Sugām bagātas Nardus pļavas ar silikātu substrātu kalnu apvidos (un
piekaļņu apvidos – kontinentālajā Eiropā)

6240 34.31 * Subkontinentālās stepes veida pļavas

6250 34.91 * Panoniskās stepes

6260 34.A1 * Panoniskās smilšstepes

6310 32.11 Ar Quercus suber un/vai Quercus ilex
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6410 37.31 Molinia pļavas ar kaļķainu un mālainu augsni (Eu-Molinion)

6420 37.4 Vidusjūras garstiebru zāles meldru pļavas (Molinio-Holoschoenion)

6430 37.7 & 37.8 Eitrofiskās garstiebru zāles

6431 37.7 Ūdensteču un mežu zemes hidrofilās garstiebru zāles apmales

6432 37.8 Subalpu un Alpu garstiebru zāles sabiedrības

6440 — Cnidion venosae applūstošās pļavas

6510 38.2 Zemieņu siena pļavas (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis)

6520 38.3 Kalnu siena pļavas (britu tipa ar Geranium sylvaticum)

7110 51.1 * Aktīvie augstie purvi

7120 51.2 Sadalījušies augstie purvi, kuri joprojām spēj dabiski reģenerēties

7130 52.1 & 52.2 * Kūdras slāņa purvi (* ja aktīvais purvs)

7131 52.1 * Zemieņu kūdras slāņa purvi

7132 52.2 * Augstie kūdras slāņa purvi

7140 54.5 Izžūstošie muklāji un nestabilie purvi

7150 54.6 Noslāņojumi kūdras substrātos (Rhynchosporion)

7210 53.3 * Kaļķainie dumbrāji ar Cladium mariscus un Carex davalliana sugām

7220 54.12 * Pārakmeņojušās atradnes ar tufa audzēm (Cratoneurion)

7230 54.2 Sārmaini dumbrāji

7240 54.3 * Caridon bicoloris-atrofuscae Alpu piekalņu audzes

7310 54.8 * Aapa muklāji

7320 54.9 * Palsa muklāji

8110 61.1 Silikātu nogāzes

8120 61.2 Kaļķakmens un calcshist nogāzes

8130 61.3 Rietumvidusjūras un Alpu termofilās nogāzes

8140 61.4 Balkānu nogāzes

8150 61.5 Viduseiropas kalnāju silikātu nogāzes

8160 61.6 * Viduseiropas kaļķakmens nogāzes

8210 62.1 & 62.1A Kaļķakmens nogāzes ar klinšu veģetāciju

8211 62.11 Rietumu ES Vidusjūras un oro-Ibērijas kaļķakmens klintis

8212 62.12 Viduspireneju kaļķakmens klintis

8213 62.13 Ligūrijas – Apenīnu kaļķakmens klintis

8214 62.14 Dienviditālijas kaļķakmens klintis

8215 62.15 Alpu un sub-Vidusjūras kaļķakmens klintis

8216 62.16 ES Vidusjūras Grieķijas kaļķakmens klintis

8217 62.17 Egejas kaļķakmens klintis

8218 62.18 Dienvidgrieķijas kalnu klintis
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8219 62.19 Vidusgrieķijas kalnu klintis

821A 62.1A Ziemeļgrieķijas kaļķakmens klintis

8220 62.2 Silikātu nogāzes ar klinšu veģetāciju

8230 62.3 Klinšu piekalņu veģetācija

8240 62.4 * Kaļķakmens slāņi

8310 65 Alas, kas nav pieejamas publiskai apskatei

8320 — Lavas un iežu dabisko atsegumu lauki

8330 — Pilnīgi vai daļēji zem ūdens esošas jūras alas

8340 — Pastāvīgi ledāji

9010 42.C * Rietumu taiga

9110 41.11 Luzulo-Fagetum dižskābarža meži

9120 41.12 Dižskābaržu meži ar Ilex un dažkārt arī Taxus krūmājos (Ilici-Fagion)

9130 41.13 Asperulo-Fagetum dižskābarža meži

9140 41.15 Subalpu dižskābaržu meži ar Acer un Rumex arifolius

9150 41.16 Kaļķakmens augšņu dižskābaržu meži (Cephalanthero-Fagion)

9160 41.24 Stellario-Carpinetum ozolu un skābaržu meži

9170 *41.26 Galio-Carpinetum ozolu un skābaržu meži

9180 41.4 * Tilio-Acerion nokaļņu, nogāžu un aizu meži

9190 41.51 Veci acidofili ozolu meži ar Quercus robur smilšainās zemienēs

91A0 41.53 Veci akmens ozolu meži ar Ilex un Blechnum Britu salās

91B0 41.86 Fraxinus angustifolia meži

91C0 42.51 * Kaledonijas meži

91D0 44.A1 -> 44.A4 * Purvainas mežu zemes

91D1 44.A1 * Sfagnu bērza meži

91D2 44.A2 * Skotijas priežu purvainie meži

91D3 44.A3 * Kalnu priežu purvainie meži

91D4 44.A4 * Sfagnu egļu meži

91 44.3 * Aluviāli meži (Alnion glutinoso-incanae)

91F0 44.4 Lielo upju piekrastes jauktie ozolu, gobu un ošu meži

91 G0 41.2B * Panoniskie ozolu un skābaržu meži

91H0 41.7374 * Panoniskie baltozolu meži

91I0 41.7A * Eiropas-Sibīrijas stepju ozolu meži

9210 41.181 * Apenīnu dižskābaržu meži ar Taxus un Ilex

9220 41.184 * Apenīnu dižskābaržu meži ar Abies alba un dižskābaržu meži ar Abies
nebrodensis
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9230 41.6 Galīcijas un Portugāles ozolu meži ar Quercus robur un Quercus pyre-
naica

9240 41.77 Quercus faginea meži (Ibērijas pussala)

9250 41.85 Quercus trojana meži (Itālija un Grieķija)

9260 41.9 Kastaņkoku meži

9270 41.1Α Χ 42.17 Grieķijas dižskābaržu meži ar Abies borisii-regis

9280 41.1B Quercus frainetto meži

9290 42.A1 Ciprešu meži (Acero-Cupression)

92A0 44.17 Salix alba un Populus alba mežu rindas

92B0 44.52 Vidusjūras neregulāro ūdensteču piekrastes audzes ar Rhododendron
ponticum, Salix u.c.

92C0 44.7 Austrumu līdzenumu meži (Platanion orientalis)

92D0 44.8 Termo-Vidusjūras piekrastes alejas un biezokņi (Nerio-Tamariceteae)
un Ibērijas pussalas dienvidrietumu piekrastes alejas un biezokņi (Se-
curinegion tinctoriae)

9310 41.7C Krētas Quercus brachyphylla meži

9320 45.1 Olea un Ceratonia meži

9330 45.2 Quercus suber meži

9340 45.3 Quercus ilex meži

9350 45.5 Quercus macrolepis meži

9360 45.61 -> 45.63 * Makronēziskie lauru koku meži (Laurus, Ocotea)

9361 45.61 * Azoru laurisilvas

9362 45.62 * Madeiras laurisilvas

9363 45.63 * Kanāriju salu laurisilvas

9370 45.7 * Fēnikspalmu audzes

9380 45.8 Ilex aquifolium meži

9410 42.21 -> 42.23 Acidofilie meži (Vaccinio-Piceetea)

9411 42.21 Subalpu egļu meži Alpos

9412 42.22 Kalnu egļu meži iekšējos Alpos

9413 42.23 Hercīnie subalpu meži

9420 42.31 & 42.32 Alpu meži ar lapeglēm un Pinus cembra

9421 42.31 Austrumu silicītiežu lapegļu un cietpriežu meži

9422 42.32 Austrumu kaļķakmens iežu lapegļu un cietpriežu meži

9430 42.4 * Pinus uncinata meži (* ja pamatā ģipšakmens vai kaļķakmens)

9510 42.14 * Apenīnu Abies alba un Picea excelsa meži

9520 42.19 Abies pinsapo meži

9530 42.61 -> 42.66 * Vidusjūras priežu meži ar endēmiskām melnajām priedēm
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9531 42.61 * Itālijas Pinus nigra meži

9532 42.62 * Grieķijas Pinus nigra meži

9533 42.63 * Zalcmana priežu meži

9534 42.64 * Korsikas priežu meži

9535 42.65 * Kalabrijas priežu meži

9536 42.66 * Pallasa priežu meži

9540 42.8 Vidusjūras priežu meži ar endēmiskām Mesogean priedēm, tostarp
Pinus mugo un Pinus leucodermis

9550 42.9 Makronēziskie priežu meži (endēmiski)

9560 42.A2 -> 42.A5 & 42.A8 * Endēmiski Vidusjūras meži ar Juniperus spp.

9561 42.A2 * Spānijas kadiķu audzes

9562 42.A3 * Grieķijas kadiķu audzes

9563 42.A4 * Smirdīgā kadiķa (Juniperus foetidissima) meži

9564 42.A5 * Sīrijas kadiķa (Juniperus drupaceae) audzes

9565 42.A8 * Makronēzisko kadiķu audzes

9570 42.A6 * Tetraclinis articulata meži (Murcia)

9580 42.A71 -> 42.A73 * Taxus baccata meži

9581 42.A71 * Britu salu īvju meži

9582 42.A72 * Korsikas salas īvju meži

9583 42.A73 * Sardīnijas salas īvju meži
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C papildinājums

Direktīvas 79/409/EEK I pielikuma putnu sugas

Novaka
kods Sugas nosaukums

Pielikums

I II/I II/2 III/l III/2

A402 Accipiter brevipes Y

A085 Accipiter gentilis

A400 Accipiter gentilis arrigonii Y

A086 Accipiter nisus

A401 Accipiter nisus granti Y

A298 Acrocephalus arundinaceus

A293 Acrocephalus melanopogon Y

A294 Acrocephalus paludicola Y

A296 Acrocephalus palustris

A295 Acrocephalus schoenobaenus

A297 Acrocephalus scirpaceus

A168 Actitis hypoleucos

A324 Aegithalos caudatus

A223 Aegolius funereus Y

A079 Aegypius monachus Y

A247 Alauda arvensis

A200 Alca tor da

A229 Alcedo atthis Y

A111 Alectoris barbara Y Y Y

A411 Alectoris chukar

A109 Alectoris graeca Y

A412 Alectoris graeca saxatilis Y

A413 Alectoris graeca whitakeri Y

A110 Alectoris ruf a Y Y

A203 Alle alle

A054 Anas acuta Y Y

A056 Anas clypeata Y Y

A052 Anas crecca Y Y

A050 Anas penelope Y Y

A053 Anas platyrhynchos Y Y

A055 Anas querquedula Y

A051 Anas strepera Y

A041 Anser albifrons Y

A3 94 Anser albifrons albifrons Y

A395 Anser albifrons flavirostris Y

A043 Anser anser Y Y

A040 Anser brachyrhynchus Y

A042 Anser erythropus Y

A039 Anser fabalis Y

A432 Anthus berth elotii
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Novaka
kods Sugas nosaukums

Pielikums

I II/I II/2 III/l III/2

A255 Anthus campestris Y

A258 Anthus cervinus

A257 Anthus pratensis

A254 Anthus richardi

A259 Anthus spinoletta

A256 Anthus trivialis

A226 Apus apus

A424 Apus caffer Y

A228 Apus melba

A227 Apus pallidus

A425 Apus unicolor

A405 Aquila adalberti Y

A091 Aquila chrysaetos Y

A090 Aquila clanga Y

A404 Aquila heliaca Y

A089 Aquila potnarina Y

A028 Ardea cinerea

A029 Ardea purpurea Y

A024 Ardeola ralloides Y

A169 Arenaria interpres

A222 Asio flammeus Y

A221 Asio otus

A218 Athene noctua

A059 Aythya ferina Y Y

A061 Aythya fuligula Y Y

A062 Aythya marila Y Y

A060 Aythya nyroca Y

A263 Bombycilla garrulus

A104 Bonasa bonasia Y Y

A021 Botaurus stellaris Y

A046 Branta bernicla Y

A044 Branta canadensis Y

A045 Branta leucopsis Y

A396 Branta ruficollis Y

A215 Bubo bubo Y

A025 Bubulcus ibis

A452 Bucanetes githagineus Y

A067 Bucephala clangula Y

A3 87 Bulweria bulwerii Y

A133 Burhinus oedicnemus Y

A087 Buteo buteo

A088 Buteo lagopus

A403 Buteo rufinus Y

A243 Calandrella brachydactyla Y
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Novaka
kods Sugas nosaukums

Pielikums

I II/I II/2 III/l III/2

A431 Calandrella rufescens

A3 74 Calcarius lapponicus

A144 Calidris alba

A149 Calidris alpina

A143 Calidris canutus Y

A147 Calidris ferruginea

A148 Calidris maritima

A145 Calidris minuta

A146 Calidris temminckii

A010 Calonectris diomedea Y

A224 Cap rimulgusi europaeus Y

A225 Caprimulgus ruficollis

A366 Carduelis cannabina

A364 Carduelis carduelis

A363 Carduelis Moris

A368 Carduelis flammea

A367 Carduelis flavirostris

A365 Carduelis spinus

A371 Carpodacus erythrinus

A202 Cepphus grylle

A268 Cercotrichas galactotes

A335 Certhia brachydactyla

A334 Certhia familiaris

A288 Cettia cetti

A138 Cbaradrius alexandrinus

A417 Charadrius asiaticus

A136 Charadrius dubius

A137 Charadrius hiaticula

A430 Chersopbilus duponti Y

A416 Cblamydotis undulata Y

A196 Cblidonias hybridus Y

A198 Chlidonias leucopterus

A197 Chlidonias niger Y

A031 Ciconia ciconia Y

A030 Ciconia nigra Y

A264 Cinclus cinclus

A080 Circaetus gallicus Y

A081 Circus aeruginosus Y

A082 Circus cyaneus Y

A083 Circus macrourus Y

A084 Circus pygargus Y

A289 Cisticola juncidis

A211 Clamator glandarius

A064 Clangula hyemalis Y
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Novaka
kods Sugas nosaukums

Pielikums

I II/I II/2 III/l III/2

A373 Coccothraustes coccothraustes

A422 Columba bollii Y

A423 Columba junoniae Y

A206 Columba livia Y

A207 Columba oenas Y

A208 Columba palumbus Y Y

A421 Columba palumbus azorica Y

A455 Columba trocaz Y

A231 Coracias garrulus Y

A350 Corvus corax

A349 Corvus corone Y

A348 Corvus frugilegus Y

A347 Corvus monedula Y

A113 Coturnix coturnix Y

A122 Crex crex Y

A212 Cuculus canorus

A134 Cursorius cursor Y

A454 Cyanopica cyana

A037 Cygnus bewickii Y

A038 Cygnus cygnus Y

A036 Cygnus olor Y

A253 Delichon urbica

A239 Dendrocopos leucotos Y

A237 Dendrocopos major

A427 Dendrocopos major canariensis Y

A428 Dendrocopos major thanneri Y

A238 Dendrocopos médius Y

A240 Dendrocopos minor

A429 Dendrocopus syriacus Y

A236 Dryocopus martius Y

A027 Egretta alba Y

A026 Egretta garzetta Y

A399 Elanus caeruleus Y

A447 Emberiza caesia Y

A378 Ember iza cia

A446 Emberiza dneracea Y

A377 Emberiza cirlus

A376 Emberiza citrinella

A379 Emberiza hortulana Y

A382 Emberiza melanocephala

A380 Emberiza pusilla

A381 Emberiza schoeniclus

A248 Eremophila alpestris

A269 Eritbacus rubecula
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Novaka
kods Sugas nosaukums

Pielikums

I II/I II/2 III/l III/2

A139 Eudromias morinellus Y

A101 Falco biarmicus Y

A098 Falco columbarius Y

A100 Falco eleonorae Y

A095 Falco naumanni Y

A103 Falco peregrinus Y

A102 Falco rusticolus Y

A099 Falco subbuteo

A096 Falco tinnunculus

A097 Falco vespertinus

A321 Ficedula albicollis Y

A322 Ficedula hypoleuca

A320 Ficedula parva Y

A442 Ficedula semitorquata Y

A204 Fratercula arctica

A359 Fringilla coelebs

A448 Fringilla coelebs ombriosa Y

A360 Fringilla montifringilla

A449 Fringilla teydea Y

A125 Fulica atra Y Y

A126 Fulica cristata Y

A009 Fulmarus glacialis

A244 Galerida cristata

A245 Galerida theklae Y

A153 Gallinago gallinago Y Y

A154 Gallinago media Y

A123 Gallinula chloropus Y

A342 Garrulus glandarius Y

A002 Gavia arctica Y

A003 Gavia immer Y

A001 Gavia stellata Y

A189 Gelochelidon nilotica Y

A033 Geronticus eremita

A135 Glareola pratincola Y

A217 Glaucidium passerinum Y

A127 Grus grus Y

A076 Gypaetus barbatus Y

A078 Gyps fulvus Y

A130 Haematopus ostralegus Y

A426 Halcyon smyrnensis

A075 Haliaeetus albicilla Y

A093 Hieraaetus fasciatus Y

A092 Hieraaetus pennatus Y

A131 Himantopus himantopus Y
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kods Sugas nosaukums

Pielikums

I II/I II/2 III/l III/2

A299 Hippolais icterina

A439 Hippolais olivetorum Y

A438 Hippolais pallida

A300 Hippolais polyglotta

A252 Hirundo daurica

A251 Hirundo rustica

A398 Histrionicus histrionicus

A418 Hoplopterus spinosus Y

A014 Hydrobates pelagicus Y

A022 Ixobrychus minutus Y

A233 Jynx torquilla

A105 Lagopus lagopus lagopus Y Y

A406 Lagopus lagopus scot./hibernicus Y Y

A106 Lagopus mutus Y Y

A408 Lagopus mutus helveticus Y

A407 Lagopus mutus pyrenaicus Y

A338 Lanius collurio Y

A340 Lanius excubitor

A339 Lanius minor Y

A433 Lanius nubiens

A341 Lanius senator

A184 Larus argentatus Y

A181 Larus audouinii Y

A182 Larus canus Y

A183 Larus fuscus Y

A180 Larus genei Y

A185 Larus glaucoides

A186 Larus hyperboreus

A187 Larus marinus Y

A176 Larus melanocephalus Y

A177 Larus minutus

A179 Larus ridibundus Y

A178 Larus sabini

A150 Limicola falcinellus

A157 Limosa lapponica Y Y

A156 Limosa limosa Y

A291 Locustella fluviatilis

A292 Locustella luscinioides

A290 Locustella naevia

A369 Loxia curvirostra

A370 Loxia pytyopsittacus

A451 Loxia scotica Y

A246 Lullula arborea Y

A270 Luscinia luscinia
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Novaka
kods Sugas nosaukums

Pielikums

I II/I II/2 III/l III/2

A271 Luscinia megarhynchos

A272 Luscinia svecica Y

Al 52 Lymnocryptes minimus Y Y

A057 Marmaronetta angustirostris Y

A066 Melanitta fusca Y

A065 Melanitta nigra Y Y

A242 Melanocorypha calandra Y

A068 Mergus albellus Y

A070 Mergus merganser Y

A069 Mergus senator Y

A230 Merops apiaster

A383 Miliaria calandra

A073 Milvus migrans Y

A074 Milvus milvus Y

A280 Monticola saxatilis

A281 Monticola solitarius

A358 Montifringilla nivalis

A262 Motacilla alba

A261 Motacilla cinerea

A260 Motacilla flava

A441 Muscicapa latirostris

A319 Muscicapa striata

A077 Neophron percnopterus Y

A058 Netta rufina Y

A344 Nucifraga caryocatactes

A160 Numenius arquata Y

A158 Numenius phaeopus Y

A159 Numenius tenuirostris Y

A216 Nyctea scandiaca Y

A023 Nycticorax nycticorax Y

A390 Oceanodroma castro Y

A015 Oceanodroma leucorhoa Y

A278 Oenanthe hispanica

A435 Oenanthe isabellina

A436 Oenanthe leucopyga

A279 Oenanthe leucura Y

A277 Oenanthe oenanthe

A337 Oriolus oriolus

A129 Otis tarda Y

A214 O tus scops

A071 Oxyura leucocephala Y

A094 Pandion haliaetus Y

A323 Panurus biarmicus

A328 Parus ater
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Novaka
kods Sugas nosaukums

Pielikums

I II/I II/2 III/l III/2

A329 Parus caeruleus

A327 Parus cristatus

A443 Parus lugubris

A330 Parus major

A326 Parus montanus

A325 Parus palustris

A354 Passer domesticus

A355 Passer hispaniolensis

A356 Passer montanus

A389 Pelagodroma marina Y

A020 Pelecanus crispus Y

A019 Pelecanus onoerotalus Y

A112 Perdix perdix Y Y

A415 Perdix perdix hispaniensis Y

A414 Perdix perdix italica Y

A072 Pernis apivorus Y

A357 Petronia petronia

A018 Phalacrocorax aristotelis

A392 Phalacrocorax aristotelis desmarestii Y

A017 Phalacrocorax carbo

A391 Phalacrocorax carbo sinensis Y

A393 Phalacrocorax pygmeus Y

A171 Phalaropus fulicarius

Al 70 Phalaropus lobatus Y

Al 15 Phasianus colchicus Y Y

A151 Philomachus pugnax Y Y

A035 Phoenicopterus ruber Y

A273 Phoenicurus ochruros

A274 Phoenicurus phoenicurus

A313 Phylloscopus bonelli

A315 Phylloscopus collybita

A314 Phylloscopus sibilatrix

A312 Phylloscopus trochiloides

A316 Phylloscopus trochilus

A343 Pica pica Y

A241 Picoides tridactylus Y

A234 Picus canus Y

A235 Picus viridis

A034 Platalea leucorodia Y

A375 Plectrophenax nivalis

A032 Plegadis falcinellus Y

A140 Pluvialis apricaria .Y Y Y

A141 Pluvialis squatarola Y

A007 Podiceps auritus Y
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Novaka
kods Sugas nosaukums

Pielikums

I II/I II/2 III/l III/2

A005 Podiceps cristatus

A006 Podiceps grisegena

A008 Podiceps nigricollis

Al 24 Porphyrio porphyrio Y

A120 Porzana parva Y

A119 Porzana porzana Y

A121 Porzana pusilla Y

A267 Prunella collaris

A266 Prunella modularis

A205 Pterocles alchata Y

A420 Pterocles orientalis Y

A386 Pterodroma feae Y

A385 Pterodroma madeira Y

A250 Ptyonoprogne rupestris

A388 Puffinus assimilis Y

A011 Puffinus gravis

A012 Puffinus griseus

A013 Puffinus puffinus

A3 84 Puffinus puffinus mauretanicus Y

A345 Pyrrhocorax graculus

A346 Pyrrhocorax pyrrhocorax Y

A453 Pyrrhula murina Y

A3 72 Pyrrhula pyrrhula

A118 Rallus aquaticus Y

A132 Recurvirostra avosetta Y

A318 Regulus ignicapillus

A317 Regulus regulus

A336 Remiz pendulinus

A249 Riparia riparia

A188 Rissa tridactyla

A437 Saxicola dacotiae Y

A275 Saxicola rubetra

A276 Saxicola torquata

A155 Scolopax rusticola Y Y

A450 Serinus canaria

A362 Serinus citrinella

A361 Serinus serinus

A332 Sitta europaea

A444 Sitta krueperi Y

A445 Sitta neumayer

A331 Sitta whiteheadi Y

A063 Somateria mollissima Y Y

Al 74 Stercorarius longicaudus

Al 73 Stercorarius parasiticus
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kods Sugas nosaukums

Pielikums

I II/I II/2 III/l III/2

Al 72 Stercorarius pomarinus

Al 75 Stercorarius skua

Al 95 Sterna albifrons Y

À190 Sterna caspia Y

Al 92 Sterna dougallii Y

A193 Sterna hirundo Y

Al 94 Sterna paradisaea Y

A191 Sterna sandvicensis Y

A209 Streptopelia decaocto Y

A210 Streptopelia turtur Y

A219 Strix aluco

A457 Strix nebulosa Y

A220 Strix uralensis Y

A353 Sturnus roseus

A352 Sturnus unicolor

A351 Sturnus vulgaris

A016 Sula bassana

A456 Surnia ulula Y

A311 Sylvia atricapilla

A310 Sylvia borin

A304 Sylvia cantillans

A309 Sylvia communis

A303 Sylvia conspicillata

A308 Sylvia curruca

A306 Sylvia hortensis

A305 Sylvia melanocephala

A307 Sylvia nisoria Y

A440 Sylvia rueppelli Y

A301 Sylvia sarda Y

A302 Sylvia undata Y

A004 Tachybaptus ruficollis

A397 Tadorna ferruginea Y

A048 Tadorna tadorna

A107 Tetrao tetrix Y

A410 Tetrao tetrix britannicus Y

A409 Tetrao tetrix tetrix Y

A108 Tetrao urogallus Y Y Y

A128 Tetrax tetrax Y

A333 Tichodroma muraria

A161 Tringa erythropus Y

A166 Tringa glareola Y

Al 64 Tringa nebularia Y

A165 Tringa ochropus
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kods Sugas nosaukums

Pielikums

I II/I II/2 III/l III/2

A163 Tringa stagnatilis
Al 62 Tringa totanus Y
A265 Troglodytes troglodytes
-A434 Troglodytes troglodytes fridanensis Y
A286 Turdus iliacus Y
A283 Turdus merula Y
A285 Turdus philomelos Y
A284 Turdus pilaris Y
A282 Turdus torquatus
A287 Turdus viscivorus Y
Visi Turnix sylvatica Y
A213 Tyto alba
A232 Upupa epops
Al 99 Uria aalge
A419 Uria aalge ibericus Y
A142 Vanellus vanellus Y
A167 Xenus cinereus Y
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Direktīvas 92/43/EEK II pielikuma dzīvnieku sugas

Kods P Sugas nosaukums
Pielikums

II IV V

1101 * Acipenser sturio (Linnaeus 1758) Y Y

1120 Alburnus albidus (Costa 1838) Y

1119 Alburnus vulturius Y

1911 * Alopex lagopus Y Y

1102 Alosa alosa (Linnaeus 1758) Y Y

1103 Alosa fallax (Lacepède 1800) Y Y

1187 * Alytes muletensis (Sanchez & Androver) Y Y

1133 Anaecypris hispanica (Steindachner 1866) Y Y

1152 Aphanius fasciatus (Cuvier & Valenciennes 1821) Y

1151 Aphanius iberus (Valenciennes 1846) Y

1051 Apteromantis aptera Y Y

1130 Aspius aspius (Linnaeus 1758) Y Y

1092 Austropotamohius pallipes Y Y

1049 Baetica ustulata Y Y

1308 Barbastella barbastellus (Schreber) Y Y

1143 Barbus capita Y Y

1142 Barbus comiza (Steindachner 1865) Y Y

1138 Barbus meridionalis (Risso 1826) Y Y

1137 Barbus plebejus (Valenciennes 1842) Y Y

1188 Bombina bombina (Linnaeus) Y Y

1193 Bombina variegata (Linnaeus) Y Y

1085 Buprestis splendens Y Y

1078 * Callimorpha quadripunctata Y

1352 * Cants lupus Linnaeus Y Y Y

1372 Capra aegagrus Erxleben Y Y

1370 * Capra pyrenaica Schinz pyrenaica Y Y

1914 * Carabus menetresi pacholei Y

1080 * Carabus olympiae Y Y

1224 * Caretta caretta (Linnaeus) Y Y

1011 Caseolus calculus Y Y

1010 Caseolus commixta Y Y

1009 Caseolus sphaerula Y Y

1337 Castor fiber Linnaeus Y Y Y

1088 Cerambyx cerdo Y Y

1367 * Cervus elaphus Linnaeus corsicanus Erxleben Y Y

1141 Chalcalburnus chalcoides (Guldenstaedt 1772) Y

1273 Chalcides occidentals Y Y

1172 Chioglossa lusitanica Bocage Y Y

1115 Chondrostoma genet Bonaparte 1 832 Y

1128 Chondrostoma lusitanicum Collares-Pereira 1980 Y

1116 Chondrostoma polylepis Steindachner 1866 Y

1140 Chondrostoma soetta Bonaparte 1832 Y
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Kods P Sugas nosaukums
Pielikums

II IV V

1126 Chondrostoma toxostoma Vallot 1837 Y

1147 Cobitis conspersa Cantori Y

1148 Cobitis larvata De Filippi 1859 Y

1149 Cobitis taenia Linnaeus 1758 Y

1144 Cobitis trichonica Stephanidis 1974 Y

1045 Coenagrion hylas Y

1044 Coenagrion mercuriale Y

1071 Coenonympba oedippus Y Y

1047 Cordulegaster trinacriae Y Y

1113 * Coregonus oxyrhynchus (Linnaeus 1758) Y Y

1161 Cottus ferruginosus Y

1163 Cottus gobio Linnaeus 1758 Y

1162 Cottus petiti Bacescu 1964 Y

1086 Cucujus cinnaberinus Y Y

1195 Discoglossus jeanneae Busack Y Y

1196 Discoglossus montalentii Y Y

1190 Discoglossus sardus Y Y

1004 Discuta leacQckiana Y Y

1002 Discuta tabellata Y Y

1022 Discus defloratus Y Y

1023 Discus guerinianus Y Y

1081 Dytiscus latissimus Y Y

1279 Elapbe quatuorlineata (Lacépède) Y Y

1293 Ela-phe situla (Linnaeus) Y Y

1007 Elona quimperiana Y Y

1220 Emys orbicularis (Linnaeus) Y Y

1072 Erebia calcaria Y Y

1073 Erebia christi Y Y

1074 Eriogaster catax Y Y

1098 Eudontomyzon spp. Y

1065 Euphydryas aurinia Y

1301 Calemys pyrenaicus (Geoffroy) Y Y

1255 Gallotia galloti insulanagae Martin Y Y

1242 * Gallotia simonyi (Steindachner) Y Y

1024 Geomalacus maculosus Y Y

1006 Geomitra moniziana Y Y

1124 Gobio albipinnatus Lukash 1933 Y

1122 Gobio uranoscopus (Agassiz 1828) Y

1046 Gomphus graslinii Y Y

1075 Graellsia isabellae Y Y

1082 Graphoderus bilineatus Y Y

1912 * Gulo gulo Y Y

1157 Gymnocephalus schraetzer (Linnaeus 1758) Y Y

1364 Halichoerus grypus (Fabricius) Y Y
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II IV V

1915 Helicopsis striata austriaca Y

1025 Helix subplicata Y Y

1105 Hucho hucho (Linnaeus 1758) Y Y

1052 Hypodryas maturna Y Y

1118 Iberocypris palaciosi (Doadrio 1980) Y

1249 Lacerta monticola Boulenger Y Y

1259 Lacerta schreiberi Bedriaga Y Y

1117 * Ladigesocypris ghigii (Gianferrari 1927) Y

1099 Lampetra fluviatilis (Linnaeus 1758) Y Y

1096 Lampetra planeri (Bloch 1784) Y

1017 Leiostyla abbreviata Y Y

1018 Leiostyla cassida Y Y

1019 Leiostyla corneocostata Y Y

1020 Leiostyla gibba Y Y

1021 Leiostyla lamellosa Y Y

1097 Lethenteron zanandreai (Vladykov 1955) Y Y

1132 Leuciscus lucumonis Bianco 1 982 Y

1131 Leuciscus souffia Risso 1 826 Y

1042 Leucorrhinia pectoralis Y Y

1079 Limoniscus violaceus Y

1043 Lindenia tetraphylla Y Y

1083 Lucanus cervus Y

1355 Lutra lutra (Linnaeus) Y Y

1060 Lycaena dispar Y Y

1361 Lynx lynx Linnaeus Y Y

1362 * Lynx pardina (Themminck) Y Y

1036 Macromia splendens Y Y

1061 Maculinea nausithous Y Y

1059 Maculinea teleius Y Y

1029 Margaritifera margaritifera Y Y

1222 Mauremys caspica Y Y

1221 Mauremys leprosa (Schweigger) Y Y

1062 Melanargia arge Y Y

1176 Mertensiella luschani (Steindachner) Y

1338 Microtus cabrerae Thomas Y Y

1340 * Microtus oeconomus (Pallas) arenicola Y Y

1310 Miniopterus schreibersi (Kuhl) Y Y

1145 Misgurnus fossilis (Linnaeus 1758) Y

1366 * Monachus monachus (Hermann) Y Y

1089 Morimus funereus Y

1356 Mustela lutreola (Linnaeus) Y Y

1323 Myotis bechsteinii (Kuhl) Y Y

1307 Myotis blytbii (Tomes) Y Y

1316 Myotis capaccinii Bonaparte Y Y
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Pielikums

II IV V

1318 Myotis dasycneme Boie Y Y

1321 Myotis emarginatus (Geoffroy) Y Y

1324 Myotis myotis (Borkhausen) Y Y

1037 Ophiogomphus cecilia Y Y

1084 * Osmoderma eremita Y Y

1373 Ovis ammon Linnaeus musimon Pallas Y Y

1041 Oxygastra curtisii Y Y

1156 Padogobius nigricans (Canestrini 1867) Y

1155 Padogobius panizzae (Verga 1841) Y

1055 Papilio hospiton Y Y

1199 * Pelobates fuscus Laurenti insubricus Y

1095 Petromyzon marinus Linnaeus 1758 Y

1913 * Phoca bispida saimensis Y Y

1365 Phoca vitulina Linnaeus Y Y

1351 Phocaena phocaena (Linnaeus) Y Y

1129 Pboxinellus spp. Y

1229 Phyllodactylus europaeus Y Y

1063 Plebicula golgus Y Y

1265 Podarcis lilfordi (Gunther) Y Y

1252 Podarcis pityusensis (Boscå) Y Y

1154 Pomatoschistus canestrini (Nini 1882) Y

1186 Proteus anguinus Laurenti Y Y

1910 * Pteromys volans (Sciuropterus russicus) Y Y

1215 Rana latastei Boulenger Y Y

1306 Rhinolophus blasii Peters Y Y

1305 Rhinolophus euryale Blasius Y Y

1304 Rhinolophus ferrumequinum (Schreber) Y Y

1303 Rhinolophus hipposideros (Bechstein) Y Y

1302 Rhinolophus mehelyi Matschie Y Y

1134 Rhodeus sericeus amarus (Pallas 1776) Y

1087 * Rosalia alpina Y Y

1374 * Rupicapra ornata Neumann Y Y

1371 Rupicapra rupicapra Linnaeus balcanica Bolkay Y Y

1123 Rutilus alburnoides (Steindachner 1866) Y

1127 Rutilus arcasii (Steindachner 1866) Y

1139 Rutilus frisii meidingeri (Heckel 1852) Y Y

1125 Rutilus lemmingii (Steindachner 1866) Y

1135 Rutilus macrolepidotus (Steindachner 1866) Y

1114 Rutilus pigus (Lacepède 1804) Y

1136 Rutilus rubilio (Bonaparte 1837) Y

1146 Sabanejewia aurata (Filippi 1865) Y

1169 * Salamandra salamandra (Linnaeus) aurorae Y

1175 Salamandrina terdigitata Y Y

1108 Salmo macrostigma (Dumeril 1858) Y
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1107 Saltno marmoratus Cuvier 1817 Y
1106 Salmo salar Linnaeus 1758 Y Y
1121 Scardinius graecus Stephanidis 1937 Y
1150 Silurus aristotelis (Garman 1890) Y Y
1181 Speleomantes ambrosii Y Y
1182 Speleomantes flavus Y Y
1180 Speleomantes genei Y Y
1184 Speleomantes imperialis Y Y
1183 Speleomantes supramontes Y Y
1335 Spermophilus citellus Linnaeus Y
1219 Testudo graeca Y Y
1217 Testudo hermanni (Gmelin) Y Y
1218 Testudo marginata Y Y
1166 Triturus cristatus (Laurenti) Y Y
1349 Tursiops truncatus (Montagu) Y Y
1032 Unio crassus Y Y
1354 * Ursus arctos Linnaeus Y Y
1153 * Valencia hispanica (Valenciennes 1846) Y Y
1014 Vertigo angustior Y
1015 Vertigo genesii Y
1013 Vertigo geyeri Y
1016 Vertigo moulinsiana Y
1296 * Vipera schweizeri Werner Y Y
1298 Vipera ursinii (Bonaparte) Y Y
1160 Zingel streber (Siebold 1863) Y
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Direktīvas 92/43/EEK II pielikuma augu sugas

Kods P Sugas nosaukums
Pielikums

II IV V

1431 * Abies nebrodensis (Lojac.) Mattel Y Y

1475 * Aconitum corsicum Gayer Y Y

1479 Adonis distorta Ten. Y Y

1517 Aeonium gomeraense Praeger Y Y

1518 Aeonium saundersii Bolle Y Y

1519 Aichryson dumosum (Lowe) Praeg. Y Y

1516 Aldrovanda vesiculosa L. Y Y

1847 Allium grosii Font Quer Y Y

1508 Alyssum pyrenaicum Lapeyr. Y Y

1615 Ammi trifoliatum (H.C. Watson) Trelease Y Y

1559 * Anagyris latifolia Brouss. ex Willd. Y Y

1674 * Anchusa crispa Viv. Y Y

1855 * Androcymbium psammophilum Svent. Y Y

1842 * Androcymbium rechingeri Greuter Y Y

1630 Androsace mathildae Levier Y Y

1632 Androsace pyrenaica Lam. Y Y

1807 Andryala crithmifolia Ait. Y Y

1607 * Angelica heterocarpa Lloyd Y Y

1617 Angelica palustris (Besser) Hoffm. Y Y

1766 * Anthémis glaberrima (Rech. f.) Greuter Y Y

1553 Antbyllis hystrix Cardona, Contandr. &c E. Sierra Y Y

1560 Anthyllis lemanniana Lowe Y Y

1723 Antirrhinum charidemi Lange Y Y

1619 * Apium bermejoi Llorens Y Y

1614 Apium repens (Jacq.) Lag. Y Y

1474 Aquilegia bertolonii Schott Y Y

1473 Aquilegia kitaibelii Schott Y Y

1472 * Aquilegia pyrenaica D.C. cazorensis (Heywood) Galiano Y Y

1507 Arabis sadina (Samp.) P. Cout. Y Y

1439 Arceuthobium azoricum Wiens & Hawksw Y Y

1470 * Arenaria nevadensis Boiss. & Reuter Y Y

1453 Arenaria provincialis Chater & Halliday Y Y

1812 * Argyranthemum lidii Humphries Y Y

1824 Argyrantbemum thalassophylum (Svent.) Hump. Y Y

1823 Argyranthemum winterii (Svent.) Humphries Y Y

1645 Armeria berlengensis Da veau Y Y

1646 * Armeria helodes Martini & Pold Y Y

1637 Armeria neglecta Girard Y Y

1638 Armeria pseudarmeria (Murray) Mansfeld Y Y

1644 * Armeria rouyana Daveau Y Y
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1636 Armeria soleirolii (Duby) Godron Y Y

1635 Armeria velutina Welv. ex Boiss. & Reuter Y Y

1765 * Artemisia granatensis Boiss. Y Y

1916 * Artemisia laciniata Willd. Y Y.

1917 * Artemisia pancicii (Janka) Ronn. Y Y

1840 * Asphodelus bento-rainhae P. Silva Y Y

1423 Asplenium jahandiezii (Litard.) Rouy Y Y

1802 * Aster pyrenaeus Desf. ex DC. Y Y

1757 * Aster sorrentinii (Tod) Lojac. Y Y

1543 * Astragalus algarbiensis Coss. ex Bunge Y Y

1558 * Astragalus aquilanus Anzalone Y Y

1557 Astragalus centralpinus Braun-Blanquet Y Y

1548 * Astragalus mantimus Moris Y Y

1544 Astragalus tremolsianus Pau Y Y

1555 * Astragalus verrucosus Moris Y Y

1748 Asyneuma giganteum (Boiss.) Bornm. Y Y

1613 Athamanta cortiana Ferrarini Y Y

1822 * Atractylis arbuscula Svent. & Michaelis Y Y

1811 Atractylis preauxiana Schultz. Y Y

1707 * Atropa baetica Willk. Y Y

1886 Avenula hackelii (Henriq.) Holub Y Y

1755 * Azorina vidalii (H. C. Watson) Feer Y Y

1445 * Bassia saxicola (Guss.) A.J.Scott Y Y

1535 * Bencomia brachystachya Svent. Y Y

1536 Bencomia sphaerocarpa Svent. Y Y

1446 Beta patula Ait. Y Y

1506 * Biscutella neustriaca Bonnet Y Y

1505 Biscutella vincentina (Samp.) Rothm. Y Y

1500 Boleum asperum (Pers.) Desvaux Y Y

1872 * Borderea chouardii (Gausen) Heslot Y Y

1419 Botrychium simplex Hitchc. Y Y

1498 Brassica glabrescens Poldini Y Y

1496 Brassica insularis Moris Y Y

1494 * Brassica macrocarpa Guss. Y Y

1882 Bromus grossus Desf. ex DC. Y Y

1385 Bruchia vogesiaca Schwaegr. Y

1388 * Bryoerytkrophyllum machadoanum (Sergio) M. Hill Y

1605 * Bupleurum capillare Boiss. & Heldr. Y Y

1616 Bupleurum bandiense (Bolle) Kunkel Y Y

1606 * Bupleurum kakiskalae Greuter Y Y

1386 Buxbaumia viridis (Moug. ex Lam. & DC.) Brid. ex Moug. & Nestl. Y

1832 Caldesia parnassifolia (L.) Pari. Y Y
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1810 Calendula maderensis DC. Y Y

1751 * Campanula sabatia De Not. Y Y

1659 Caralluma burchardii N.E. Brown Y Y

1760 * Carduus myriacanthus Salzm. ex DC. Y Y

1899 Carex malato-belizii Raymond Y Y

1897 * Carex panormitana Guss. Y Y

1770 * Centaurea alba L. heldreichii (Halacsy) Dostal Y Y

1830 * Centaurea alba L. princeps (Boiss. & Heldr.) Gugler Y Y

1806 * Centaurea attica Nyman megarensis (Halacsy & Hayek) Dostal Y Y

1794 * Centaurea balearica J.D. Rodriguez Y Y

1796 * Centaurea borjae Valdes-Berm. & Rivas Goday Y Y

1772 * Centaurea citricolor Font Quer Y Y

1801 Centaurea corymbosa Pourret Y Y

1774 Centaurea gadorensis G. Bianca Y Y

1791 * Centaurea horrida Badaro Y Y

1776 * Centaurea kalambakensis Freyn & Sint. Y Y

1798 Centaurea kartschiana Scop. Y Y

1778 * Centaurea lactiflora Halacsy Y Y

1793 Centaurea micrantha Hoffmanns. & Link herminii (Rouy) Dostal Y Y

1780 * Centaurea niederi Heldr. Y Y

1799 * Centaurea peucedanifolia Boiss. & Orph. Y Y

1782 * Centaurea pinnata Pau Y Y

1795 Centaurea pulvinata (G. Bianca) G. Bianca Y Y

1784 Centaurea rothmalerana (Arènes) Dostàl Y Y

1785 Centaurea vicentina Mariz Y Y

1655 * Centaurium rigualii Esteve Chueca Y Y

1658 * Centaurium somedanum Lainz Y Y

1746 Centranthus trinervis (Viv.) Beguinot Y Y

1901 * Cephalanthera cucullata Boiss. & Heldr. Y Y

1660 * Ceropegia chrysantha Svent. Y Y

1721 Chaenorhinum serpyllifolium (Lange) Lange lusitanicum R. Fernandes Y Y

1609 Chaerophyllum azoricum Trelease Y Y

1537 * Chamaemeles coriacea Lindl. Y Y

1814 Cheirolophus duranii (Burchard) Holub Y Y

1828 Cheirolophus ghomerytus (Svent.) Holub Y Y

1808 Cheirolophus junonianus (Svent.) Holub Y Y

1809 Cheirolophus massonianus (Lowe) Hansen Y Y

1826 Cirsium latifolium Lowe Y Y

1596 Cistus chinamadensis Banares & Romero Y Y

1592 Cistus palhinhae Ingram Y Y

1492 Coincya cintrana (P. Cout.) Pinto da Suva Y Y
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1490 * Coincya rupestris Rouy Y Y

1887 Coleanthus subtilis (Tratt.) Seidl Y Y

1478 * Consolida samia P.H. Davis Y Y

1663 * Convolvulus argyrothamnus Greuter Y Y

1666 * Convolvulus caput-medusae Lowe Y Y

1664 * Convolvulus fernandesii Pinto da Suva & Teles Y Y

1667 * Convolvulus lopez-socasii Svent. Y Y

1665 * Convolvulus massonii A. Dietr. Y Y

1488 * Coronopus navasii Pau Y Y

1511 * Crambe arborea Webb ex Christ Y Y

1510 Crambe laevigata DC. ex Christ Y Y

1513 * Crambe sventenii R. Petters ex Bramwell & Sund. Y Y

1786 * Crépis crocifolia Boiss & Heldr. Y Y

1787 Crépis granatensis (Willk.) B. Bianca & M. Cueto Y Y

1420 Culcita macrocarpa C.Presl Y Y

1902 Cypripedium calceolus L. Y Y

1546 * Cytisus aeolicus Guss. ex Lindl. Y Y

1583 Daphne petraea Leybold Y Y

1584 * Daphne rodriguezii Texidor Y Y

1538 Dendriopterium pulidoi Svent. Y Y

1895 Deschampsia maderensis (Haeck. &c Born.) Y Y

1447 Dianthus cintranus Boiss. & Reuter cintranus Boiss. & Reuter Y Y

1469 Dianthus marizii (Samp.) Samp. Y Y

1468 Dianthus rupicola Biv. Y Y

1383 Dichelyma capillaceum (With.) Myr. Y

1381 Dicranum viride (Sull. & Lesq.) Lindb. Y

1486 Diplotaxis ibicensis (Pau) Gomez-Campo Y Y

1485 * Diplotaxis siettiana Maire Y Y

1497 Diplotaxis vicentina (P. Cout.) Rothm. Y Y

1380 Disticbophyllum carinatum Dix. & Nich. Y

1561 * Dorycnium spectabile Webb & Berthel Y Y

1689 Dracocephalum austriacum L. Y Y

1393 Drepanocladus vernicosus (Mitt.) Warnst. Y

1425 * Dryopteris corleyi Fraser-Jenk. Y Y

1397 * Echinodium spinosum (Mitt.) Jur. Y

1680 Echium candicans L. fil. Y Y

1677 * Echium gentianoides Webb & Coincy Y Y

1898 Eleocharis carniolica Koch. Y Y

1624 Erica scoparia L. azorica (Hochst.) D.A. Webb Y Y

1789 Erigeron frigidus Boiss. ex DC. Y Y

1570 * Erodium astragaloides Boiss. & Reuter Y Y

1569 Erodium paularense Fernandez-Gonzalez &c Izco Y Y
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1568 * Erodium rupicola Boiss. Y Y

1502 Erucastrum palustre (Pirona) Vis. Y Y

1604 Eryngium alpinum L. Y Y

1603 * Eryngium viviparum Gay Y Y

1578 * Euphorbia handiensis Burchard Y Y

1576 Euphorbia lambii Svent. Y Y

1575 * Euphorbia margalidiana Kuhbier & Lewejohann Y Y

1577 Euphorbia stygiana H.C. Watson Y Y

1573 Euphorbia transtagana Boiss. Y Y

1736 * Euphrasia azorica Wats Y Y

1720 * Euphrasia genargentea (Feoli) Diana Y Y

1734 Euphrasia grandiflora Hochst. ex Seub. Y Y

1714 Euphrasia marchesettii Wettst. ex Marches. Y Y

1610 Ferula latipinna Santos Y Y

1884 Festuca brigantina (Markgr.-Dannenb.) Markgr.-Dannenb. Y Y

1888 Festuca duriotagana Franco & R. Afonso Y Y

1885 Festuca elegans Boiss. Y Y

1890 Festuca henriquesii Hack. Y Y

1891 Festuca sumilusitanica Franco & R. Afonso Y Y

1580 Frangula azorica Tutin Y Y

1661 * Galium litorale Guss. Y Y

1662 * Galium viridiflorum Boiss. & Reuter Y Y

1893 Gaudinia hispanica Stace & Tutin Y Y

1550 Genista dorycnifolia Font Quer Y Y

1547 Genista holopetala (Fleischm. ex Koch) Baldacci Y Y

1656 Gentiana ligustica R. de Vilm. & Chopinet Y Y

1654 Gentianella anglica (Pugsley) E.F. Warburg Y Y

1571 * Geranium maderense P.P. Yeo Y Y

1737 * Glohularia ascanii D. Bramwell & Kunkel Y Y

1738 * Globularia sarcophylla Svent. Y Y

1432 * Globularia stygia Orph. ex Boiss. Y Y

1907 Goodyera macrophylla Lowe Y Y

1467 * Gypsophila papillosa P. Porta Y Y

1593 Halimium verticillatum (Brot.) Sennen Y Y

1594 Helianthemum alypoides Losa & Rivas Goday Y Y

1597 * Helianthemum bystropogophyllum Svent. Y Y

1591 Helianthemum caput-felis Boiss. Y Y

1827 Helichrysum gossypinum Webb Y Y

1829 Fielichrysum oligocephala (Svent. & Bzamw.) Y Y

1448 Herniaria algarvica Chaudri Y Y

1449 Herniaria berlengiana (Chaudhri) Franco Y Y

1466 * Herniaria latifolia Lapeyr. litardierei Gamisans Y Y
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1462 Herniaria maritima Link Y Y

1892 Holcus setiglumis Boiss. & Reuter duriensis Pinto da Suva Y Y

1851 Hyacinthoides vicentina (Hoffmanns. &c Link) Rothm. Y Y

1422 Hymenophyllum maderensis Gibby & Lovis Y Y

1779 Hymenostemma pseudanthemis (Kunze) Willd. Y Y

1433 * Hypencum aciferum (Greuter) N.K.B. Robson Y Y

1495 * Iberis arbuscula Runemark Y Y

1503 Ibens procumbens Lange microcarpa Franco & Pinto da Suva Y Y

1487 * lonopsidium acaule (Desf.) Reichenb. Y Y

1499 lonopsidium savianum (Caruel) Ball ex Arcang. Y Y

1417 Isoetes azorica Durieu & Paiva Y Y

1416 Isoetes boryana Durieu Y Y

1415 Isoetes malinverniana Ces.& De Not. Y Y

1727 * Isoplexis chalcantha Svent. & O’Shanahan Y Y

1728 Isoplexis isabelliana (Webb & Berthel.) Masferrer Y Y

1752 Jasione crispa (Pourret) Samp, serpentinica Pinto da Suva Y Y

1753 Jasione lusitanica A. DC. Y Y

1652 Jasminum azoricum L. Y Y

1877 Juncus valvatus Link Y Y

1392 Jungermanma handelii (Schiffn.) Amak. Y

1805 * Jurinea cyanoides (L.) Reichenb. Y Y

1800 * Jurinea fontqueri Cuatrec. Y Y

1444 * Kochia saxicola Guss. Y Y

1581 Kosteletzkya pentacarpos (L.) Ledeb. Y Y

1438 Kunkeliella subsucculenta Kammer Y Y

1825 * Lactuca watsoniana Trel. Y Y

1768 * Lamyropsis microcephala (Moris) Dittrich & Greuter Y Y

1599 * Laserpitium longiradium Boiss. Y Y

1792 Leontodon boryi Boiss. ex DC. Y Y

1759 Leontodon microcephalus (Boiss. ex DC.) Boiss. Y Y

1790 * Leontodon siculus (Guss.) Finch & Sell Y Y

1871 Leucojum nicaeense Ard. Y Y

1788 Leuzea longifolia Hoffmanns. & Link Y Y

1758 Ligularia sibirica (L.) Cass. Y Y

1649 * Limonium arborescens (Brouss.) Kuntze Y Y

1650 Limonium dendroides Svent. Y Y

1633 Limonium dodartii (Girard) O. Kuntze lusitanicum (Daveau) franco Y Y

1634 * Limonium insulare (Beg. & Landi) Arrig. & Diana Y Y

1639 Limonium lanceolatum (Hoffmanns. & Link) Franco Y Y

1640 Limonium multiflorum Erben Y Y

1642 * Limonium pseudolaetum Arrig. &C Diana Y Y

1647 * Limonium spectabile (Svent.) Kunkel & Sunding Y Y
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1643 * Limonium strictissimum (Salzmann) Arrig. Y Y

1648 * Limonium sventenii Santos & Fernandez Galvan Y Y

1726 Linaria algarviana Chav. Y Y

1716 Linaria coutinhoi Valdés Y Y

1719 * Linaria ficalboana Rouy Y Y

1715 Linaria flava (Poiret) Desf. Y Y

1718 * Linaria hellenica Turrill Y Y

1713 * Linaria ricardoi Cout. Y Y

1710 Linaria tonzigii Lona Y Y

1717 * Linaria tursica B. Valdes & Cabezudo Y Y

1572 * Linum muelleri Moris Y Y

1903 Liparis loeselii (L.) Rich. Y Y

1668 * Lithodora nitida (H. Ern) R. Fernandes Y Y

1562 * Lotus azoricus P.W. Ball Y Y

1563 Lotus callis-viridis D. Bramwell & D.H. Davis Y Y

1564 * Lotus kunkelii (E. Chueca) D. Bramwell & al. Y Y

1831 Luronium natans (L.) Raf. Y Y

1598 * Lythrum flexuosum Lag. Y Y

1379 Mannia triandra (Scop.) Grolle Y

1539 Marcetella maderensis (Born.) Svent. Y Y

1430 * Marsilea azorica Launert & Paiva Y Y

1427 Marsilea batardae Launert Y Y

1428 Marsilea quadrifolia L. Y Y

1429 Marsilea strigosa Willd. Y Y

1390 * Marsupella profunda Lindh. Y

1579 Maytenus umbellata (R. Br.) Mahb. Y Y

1389 Meesia longiseta Hedw. Y

1612 Melanoselinum decipiens (Schrader & Wendl.) Hoffm. Y Y

1556 Melilotus segetalis (Brot.) Ser. f al lax Franco Y Y

1697 * Micromeria taygetea P.H. Davis Y Y

1879 Micropyropsis tuberosa Romero-Zarco & Cabezudo Y Y

1458 Moehringia tommasinii Marches. Y Y

1520 Monanthes wildpretii Banares & Scholz Y Y

1620 Monizia edulis Lowe Y Y

1850 * Muscari gussonei (Parl.) Tod. Y Y

1754 Musschia aurea (L.f.) DC. Y Y

1756 * Musschia wollastonii Lowe Y Y

1678 Myosotis azorica H.C. Watson Y Y

1669 Myosotis lusitanica Schuster Y Y

1679 Myosotis maritima Hochst. in Seub. Y Y

1670 Myosotis rehsteineri Wartm. Y Y

1673 Myosotis retusifolia R. Afortso Y Y

15/3. sēj. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 301



Kods P Sugas nosaukums
Pielikums

II IV V

1435 * Myrica rivas-martinezii Santos. Y Y

1833 Najas flexilis (Willd.) Rostk. & W.L. Schmidt Y Y

1865 Narcissus asturiensis (Jordan) Pugsley Y Y

1863 Narcissus calcicola Mendonça Y Y

1862 Narcissus cyclamineus DC. Y Y

1860 Narcissus fernandesii G. Pedro Y Y

1859 Narcissus humilis (Cav.) Traub Y Y

1858 * Narcissus nevadensis Pugsley Y Y

1857 Narcissus pseudonarcissus L. nobilis (Haw.) A. Fernandes Y Y

1870 Narcissus scaberulus Henriq. Y Y

1868 Narcissus triandrus (Salisb.) D.A. Webb capax (Salisb.) D.A. Webb Y Y

1869 Narcissus viridiflorus Schousboe Y Y

1600 * Naufraga balearica Constans & Cannon Y Y

1683 Nepeta dirphya (Boiss.) Heldr. ex Halacsy Y Y

1684 * Nepeta sphaciotica P.H. Davis Y Y

1396 Notothylas orbicularis (Schwein.) Sull. Y

1709 Odontites granatensis Boiss. Y Y

1729 Odontites holliana (Lowe) Benth. Y Y

1601 * Oenanthe conioides Lange Y Y

1621 Oenanthe divaricata (R. Br.) Mabb. Y Y

1675 Otnphalodes kuzinskyana Willk. Y Y

1676 * Omphalodes littoralis Lehm. Y Y

1549 * Ononis hackelii Lange Y Y

1815 * Onopordum carduelinum Bolle Y Y

1821 * Onopordum nogalesii S vent. Y Y

1418 Ophioglossum polyphyllum A. Braun Y Y

1905 * Ophrys lunulata Parl. Y Y

1685 Origanum dictamnus L. Y Y

1387 Orthotrichum rogeri Brid. Y

N201 Paeonia cambessedesii (Willk.) Willk. Y Y

1481 Paeonia clusii F.C. Stern rhodia (Stearn) Tzanoudakis Y Y

1482 Paeonia parnassica Tzanoudakis Y Y

1514 * Parolinia schizogynoides Svent. Y Y

1816 * Pericallis hadrosoma Svent. Y Y

1602 Petagnia saniculifolia Guss. Y Y

1395 Petalophyllum ralfsii Nées & Goot. ex Lehm. Y

1456 Petrocoptis grandiflora Rothm. Y Y

1454 Petrocoptis montsicciana O. Bolos & Rivas Mart. Y Y

1451 Petrocoptis pseudoviscosa Fernandez-Casas Y Y

1817 Phagnalon benettii Lowe Y Y

1894 Phalaris maderensis (Menezes) Menezes Y Y

1896 Phoenix theophrasti Greuter Y Y
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1653 Picconia azorica (Tutin) Knobl. Y Y

1741 Pinguicula nevadensis (Lindb.) Casper Y Y

1532 * Pittosporum coriaceum Dryand. ex Ait. Y Y

1742 Plantago algarbiensis Samp. Y Y

1743 Plantago almogravensis Franco Y Y

1744 Plantago malato-belizii Lawalree Y Y

1440 Polygonum praelongum Coode & Cullen Y Y

1412 * Polystichum drepanum (Sw.) C. Presl. Y Y

1534 Potentilla delphinensis Gren. & Godron Y Y

1627 * Primula apennina Widmer Y Y

1628 Primula palinuri Petagna Y Y

1540 Prunus lusitanica L. azorica (Mouillef.) Franco Y Y

1878 Pseudarrhenatherum pallens (Link) J. Holub Y Y

1889 Puccinellia pungens (Pau) Paunero Y Y

1477 Pulsatilla patens (L.) Miller Y Y

1476 * Ranunculus weyleri Mares Y Y

1515 * Reseda decursiva Forssk. Y Y

1531 * Ribes sardoum Martelli Y Y

1384 Riccia breidleri Jur. ex Steph. Y

1391 Riella helicophylla (Mont.) Hook. Y

1608 Rouya polygama (Desf.) Coincy Y Y

1442 Rumex azoricus Rech. fil. Y Y

1441 Rumex rupestris Le Gall Y Y

1443 * Salicornia veneta Pignatti &c Lausi Y Y

1434 Salix salvifolia Brot. australis Franco Y Y

1745 * Sambucus palmensis Link Y Y

1622 Sanicula azorica Guthnick ex Seub. Y Y

1777 Santolina impressa Hoffmanns. & Link Y Y

1775 Santolina semidentata Hoffmanns. & Link Y Y

1525 Saxifraga berica (Beguinot) D.A. Webb Y Y

1527 Saxifraga florulenta Moretti Y Y

1528 Saxifraga hirculus L. Y Y

1524 Saxifraga tombeanensis Boiss. ex Engl. Y Y

1747 Scabiosa nitens Roemer & J.A. Schultes Y Y

1394 Scapania massalongi (K. Muell.) K. Muell. Y

1854 Scilla maderensis Menezes Y Y

1521 Sedum brissemoretii Raymond-Hamet Y Y

1853 Semele maderensis Costa Y Y

1804 * Senecio elodes Boiss. ex DC. Y Y

1803 Senecio nevadensis Boiss. & Reuter Y Y

1611 * Seseli intricatum Boiss. Y Y

1730 Sibthorpia peregrina L. Y Y
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Kods P Sugas nosaukums
Pielikums

II IV V

1703 * Sideritis cystosiphon Svent. Y Y

1699 * Sideritis discolor (Webb ex de Noe) Bolle Y Y

1688 Sideritis incana L. glauca (Cav.) Malagarriga Y Y

1700 Sideritis infernalis Bolle Y Y

1687 Sideritis javalambrensis Pau Y Y

1704 Sideritis marmorea Bolle Y Y

1692 Sideritis serrata Cav. ex Lag. Y Y

1450 Silène dntrana Roth m . Y Y

1461 * Silène hicesiae Brullo & Signorello Y Y

1464 Silène hifacensis Rouy ex Willk. Y Y

1459 * Silène holzmannii Heldr. ex Boiss. Y Y

1457 Silène longicilia (Brot.) Otth. Y Y

1455 Silène mariana Pau Y Y

1463 * Silène orpkanidis Boiss. Y Y

1452 * Silène rothmaleri Pinto da Suva Y Y

1465 * Silène uelutina Pourret ex Loi sel. Y Y

1512 Sinapidendron rupestre (Ait.) Lowe Y Y

1501 Sisymbrium cavanillesianum Valdes & Castroviejo Y Y

1493 Sisymbrium supinum L. Y Y

1705 * Solanum lidii Sunding Y Y

1625 Soldanella villosa Darracq. Y Y

1671 Solenanthus albanicus (Degen & al.) Degen & Baldacci Y Y

1541 Sorbus maderensis (Lowe) Docle Y Y

1471 Spergularia azorica (Kindb.) Lebel Y Y

1398 Sphagnum pylaisii Brid. Y

1818 Stemmacantha cynaroides (Chr. Son. in Buch) Ditt Y Y

1883 * Stipa austroitalica Martinovsky Y Y

1881 * Stipa bavarica Martinovsky &c H. Scholz Y Y

1918 * Stipa styriaca Martinovsky Y Y

1880 * Stipa veneta Moraldo Y Y

1819 Sventenia bupleuroides Font Quer Y Y

1672 * Symphytum cycladense Pawl. Y Y

1820 * Tanacetum ptarmiciflorum Webb & Berth Y Y

1399 Tayloria rudolpbiana (Gasrov) B.& G. Y

1565 * Teline rosmarinifolia Webb & Berthel. Y Y

1566 * Teline salsoloides Arco & Acebes. Y Y

1701 Teucrium abutiloides L’Hér Y Y

1702 Teucrium betonicum L’Hér Y Y

1693 Teucrium lepicephalum Pau Y Y

1694 Teucrium turredanum Losa & Rivas Goday Y Y

1382 * Thamnobryum fernandesii Sergio Y
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Kods P Sugas nosaukums
Pielikums

II IV V

1437 Thesium ebracteatutn Hayne Y Y
1618 Thorella vertidllatinundata (Thore) Brig. Y Y
1695 * Thymus camphoratus Hoffmanns. & Link Y Y
1681 Thymus carnosus Boiss. Y Y
1682 * Thymus cephalotos L. Y Y
1421 Trichomanes speciosum Willd. Y Y
1545 Trifolium saxatile All. Y Y
1595 * Tuberaria major (Willk.) Pinto da Suva & Roseira Y Y
1731 Verbascum litigiosum Samp. Y Y
1733 Veronica micrantha Hoffmanns. & Link Y Y
1732 * Veronica oetaea L.-A. Gustavson Y Y
1552 * Vicia bifoliolata J.D. Rodriguez Y Y
1567 Vicia dennesiana H.C. Watson Y Y
1585 * Viola hispida Lam. Y Y
1589 Viola jaubertiana Mares & Vigineix Y Y
1586 Viola paradoxa Lowe Y Y
1426 Woodwardia radicans (L.) Sm. Y Y
1436 Zelkova abelicea (Lam.) Boiss. Y Y
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D papildinājums

Aizsardzības statusa kategorijas katrā dalībvalstī valsts un reģionālā līmenī

BELGIË/BELGIQUE (BE)

Kategorija Kods Tips—

BE00 AUCUN STATUT DE PROTECTION GEEN BECHERMINGSSTATUS

A BE01 Réserve naturelle domaniale Staatsnatuurreservaat

BE02 Réserve naturelle agrée Erkend natuurreservaat

BE03 Bosreservaat

BE04 Réserve forestière

BE05 Parc naturel Natuurpark

BE06 Erkend bosreservaat

B BE11 Berschermd duingebiet

BE12 Site classé Gerangschikt landschap

BE13 Openbaar bos

BE14 Zone naturelle d’intérêt scientifique ou Réserve naturelleR/N-gebied

BE15 Autres Andere

C BE21 Réserve naturelle privée Privaat natuurreservaat

DANMARK (DK)

Kategorija Kods Tips

DK00 STATUS: UBESKYTTET

A DK01 Fredet område

DK02 Videnskabeliegt reservat

DK03 Område beskyttet efter Naturbeskyttelseslovens regler

DK04 Fortidsminde

DK05 Vildtreservat

DK06 Større nationalt naturområde

DK07 Nationalt biologisk interesseområde

DK08 Marint biologisk interesseområde

B DK11 Naturskovsområde

DK12 Regionalt biologisk interesseområde

DK13 Regional spredningskorridor

C DK21 Ejet af private fonde
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DEUTSCHLAND (DE)

Kategorija Kods Tips

DE00 OHNE SCHUTZSTATUS

A DE01 Nationalpark

DE02 Naturschitzgebiet

DE03 Flächenhaftes Naturdenkmal

DE04 Geschützter Landschaftsbestandteil

DE05 NATURPARK (SOWEIT RELEVANT)

DE06 Artenschon- und Artenschutzgebiete

DE07 Landschaftsschutzgebiet

B DE11 Waldschutzgebiet ohne forstliche Nutzung

DE12 Waldschutzgebiet mit eingeschränkter Nutzung

DE13 Schutzwald (Boden-, Erosions-, Lawinenschutz)

C DE21 Im Besitz/Eigentum einer Naturschutzorganisation

ELLAS (GR)

Kategorija Kods Tips

GR00 NO PROTECTION STATUS

A GR01 Absolute nature reserve area

GR02 Absolute nature reserve zone in nature (woodland) park

GR03 Absolute marine reserve zone in marine park

GR04 Absolute nature reserve in ecodevelopment area

GR05 Core strict nature reserve in national park

GR06 Natural monument and landmark (protected as strict nature reserve)

GR07 Nature reserve area

GR08 Nature reserve zone in nature (woodland) park

GR09 Marine reserve zone in marine park

GR10 Nature reserve zone in ecodevelopment area

GR11 Peripheral zone of National park

GR12 Aesthetic forest

B GR21 Game breeding station

GR22 Game refuge

GR23 Controlled hunting area

GR24 Protected forest

GR25 Multiple use management zone in nature (woodland) park

GR26 Multiple use management zone in marine park

GR27 Multiple use management zone in ecodevelopment area

GR28 Protected significant natural formations

C GR31 Land owned by a non-governmental organization for nature conservation
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ESPANA (ES)

Kategorija Kods Tips

ES00 SIN ESTATUTO DE PROTECCIÓN

A ES01 Reserva Biológica Nacional

ES02 Reserva Integral

ES03 Reserva Marina

ES04 Reserva Natural

ES05 Reserva Natural de Fauna Salvaje

ES06 Reserva Natural Parcial

ES07 Reserva Integral Natural

ES08 Parque Nacional

ES09 Parque Nacional (Red Estatal)

ES10 Parque Natural

ES11 Parque Regional

ES12 Parque

ES13 Paraje Natural

ES14 Paraje Natural de Interés National

ES15 Paraje Natural de la Comunitad Valenciana

ES16 Sitio Natural de Interés Nacional

ES17 Área Natural de Especial Interés

ES18 Enclave Natural

ES19 Monumento Natural

ES20 Monumento Natural de Interés Nacional

ES21 Paisaje Protegido

C ES31 Reserva privada
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FRANCE (FR)

Kategorija Kods Tips

FR00 AUCUN STATUT DE PROTECTION

A FR01 Parc national (zone centrale)

FR02 Parc national (réserve intégrale)

FR03 Réserve naturelle (par décret)

FR04 Réserve naturelle volontaire

FR05 Arrêté préfectoral de protection de biotope

FR06 Réserve biologique domaniale intégrale

FR07 Réserve biologique domaniale dirigée

FR08 Réserve biologique forestière

B FR11 Forêt de protection

FR12 Site/Monument inscrit

FR13 Site/Monument classé

FR14 Site acquis par le Conservatoire de l’espace littoral et des rivages lacustres

FR15 Parc naturel régional

FR16 Parc national (zone péripherique)

FR17 Réserve nationale de chasse

FR18 Réserve de chasse du domaine public maritime

FR19 Réserve de chasse du domaine public fluvial

FR20 Réserve de chasse approuvée

FR21 Réserve de pêche du domaine public fluvial

FR22 Réserve conventionnelle

FR23 Forêt domaniale

FR24 Forêt communale bénéficiant du régime forestier

C FR31 Site acquis par un conservatoire des sites

FR32 Site acquis par le département

FR33 Réserve libérale (à caractère privé)

IRELAND (IE)

Kategorija Kods Tips

IE00 NO PROTECTION STATUS

A IE01 National nature reserve Section 15 of Wildlife Act 1976

IE02 National nature reserve Section 16 of Wildlife Act 1976

IE03 National park

IE04 Refuge for fauna
Wildlife Act 1976

IE05 No shooting area (Wildfowl Sanctuary) Wildlife Act 1976

B IE11 Fresh waters designated under terms of Directive 87/659/CEE— S.I. 293 of 1988

IE12 Tree preservation order Planning Acts 1963 and subsequent

IE13 Special amenity area order — Planning Acts 1963 and subsequent

C IE21 Land owned by a non-governmental organization for nature conservation
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ITALIA (IT)

Kategorija Kods Tips

IT00 NESUN TIPO DI PROTEZIONE

A IT01 Parco nazionale

IT02 Riserva naturale statale

IT03 Parco naturale interregionale

IT04 Parco naturale regionale/provinciale

IT05 Riserva naturale regionale/provinciale

IT06 Monumenti naturali

IT07 Oasi di protezione della fauna

B IT11 Bellezze naturali

IT12 Arce di verde urbano

IT13 Vincoli idrogeologici

IT14 Aree di protezione di sorgenti d’acqua

C IT21 Oasi di protezione costituite da soggetti privati

IT22 Fondi chiusi

LUXEMBOURG (LU)

Kategorija Kods Tips

LU00 AUCUN STATUT DE PROTECTION

A LU01 Zone verte

LU02 Zone protégée

LU03 Site éco

LU04 Paysage protégé

LU05 Parc naturel

B LU11 Sites et monuments

LU12 Réserve de chasse domaniale

LU13 Réserve de chasse communale

LU14 Réserve piscicole

LU15 Zone et secteur de protection des eaux

C LU31 Réserve naturelle privée

NEDERLAND (NL)

Kategorija Kods Tips

NL00 GEEN BECHERMINGSSTATUS

A NL01 Natuurbeschermingswet

C NL21 Natuurreservaat met beheerssubsidie

NL22 Nationaal park

NL23 Relatienota-beheersgebieden
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ÖSTERREICH (AT)

Kategorija Kods Tips

AT00 OHNE SCHUTZSTATUS

A AT01 Nationalpark

AT02 Naturpark

AT03 Naturschutzgebiet

AT04 Landschaftsschutzgebiet

AT05 Ruhegegiet

AT06 Geschützter Landschaftsteil

AT07 Geschützte Grünbestände

AT08 Geschützte Naturgebiete von örtlicher Bedeutung

AT09 Sonstige Lanschaftsteile

AT10 Naturdenkmal

AT11 Naturhölen

AT12 Baumschutz (in der Stadt Salzburg)

AT13 Moorschutz

AT14 Feuchtgebietsschutz

AT15 Auwaldschutz

AT16 Schutz stehender Gewässer (einschließlich Uferbereich)

AT17 Schutz fließender Gewässer (einschließlich Uferbereich)

AT18 Schutz der Gletscher

AT19 Schutz der Alpinregion (bzw. d. Alpinen Ödlandes)

AT20 Seltene und bedrohte Tierarten (aufgelistet) sowie deren Lebensräume

AT21 Seltene und bedrohte Pflanzenarten (aufgelistet) sowie deren Lebensräume

AT22 Pilze

B AT31 Naturwaldzellen (Forstrecht)

AT32 Erholungswald (Forstrecht)

AT33 Schutzwald (Forstrecht)

AT34 Wasserschutzgebiete (Wasserrecht)

AT35 Wasserschongebiete (Wasserrecht)

AT36 Ökologisch besonders wertvolle Gebiete (Raumordnung)

C AT41 Moorerhaltungsprämien

AT42 Mähprämien in Streuwiesen

AT43 Mähprämien in sonstigen Feuchtwiesen

AT44 Mähprämien in Halbtrockenrasen

AT45 Weideverzichtsprämien (zumeist in Feuchtgebieten)

AT46 Beweidungsprämien (zumeist in Halbtrockenrasen oder Almbereich).

AT47 Lärchenwieseprämien (zur Erhaltung der traditionellen Kulturform “Lärchen-
wiese”)

AT48 Düngeverzichtsprämien (zumeist in Feuchtgebieten und Halbtrockenrasen)

AT49 Almbewirtschaftungsprämien

AT50 Prämien für Außernutzungstellung von ökologisch wertvollen Gebieten wie
Naturwäldern, Auwäldern
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PORTUGAL (PT)

Kategorija Kods Tips

PT00 SEM ESTATUTO DE PROTECÇÃO

A PT01 Reserva integral

PT02 Refúgio ornitológico

PT03 Reserva botânica

PT04 Reserva zoológica

PT05 Area ornitológica a recuperar

PT06 Parque national

PT07 Reserva natural

PT08 Parque natural

PT09 Monumento natural

PT10 Sítio classificado

PT11 Paisagem protegida

B PT21 Reserva ecólogica national

PT22 Domínio público hídrico

PT23 Reserva agricola national

PT24 Mata national

PT25 Reserva florestal natural integral

PT26 Reserva florestal natural parcial

PT27 Reserva florestal de recreio

PT28 Zona de caça proibida

PT29 Reserva de caça

PT30 Zona de caça nacional

PT31 Zona de pesca proibida

PT32 Zona de pesca reservada

PT33 Zona de defesa e controlo urbano

C PT41 Sito de interesse biológico

SUOMI / FINLAND (FI)

Kategorija Kods Tips

FI00 EI SUOJELTU

A FI01 Luonnonpuisto ( Strict nature reserve)

FI02 Kansallispuisto ( National park)

FI03 Valtion luonnonsuojelualue ( State nature reserve)

FI04 Luonnonmuistomerkki valtion maalla ( Natural monument on state-owened
land)

B FI11 Erämaa-alue ( Wilderness area)

FI12 Valtion retkeilyalue ( State hiking area)

FI13 Metsähallituksen päätöksellä suojeltu valtion metsä ( State forest protected by
decision of the Forest and Park Serevice)

FI14 Maa-aineslain nojalla suojeltu harju- tai kallioalue ( Esker or rock area protected
by the Land Extraction Act)

FI15 Koskiensuojelulain nojalla suojeltu vesistö ( Water system proptected by the Act
on Protection of Rapids)

C FI16 Yksityinen luonnonsuojelualue ( Private nature reserve)

FI17 Luonnonmuistomerkki yksityismaala ( Natural monument on private land)
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SVERIGE (SE)

Kategorija Kods Tips

SE00 UTAN SKYDDSSTATUS

A SE01 Nationalpark ( National park)

SE02 Naturreservat ( Nature reserve)

SE03 Naturvardsområde ( Nature conservation area)

SE04 Biotopskydd ( Habitat protection)

SE05 Samrådsområde ( Consultation area)

SE06 Särskilt skydd för djur eller växtart inom ett område ( Wildlife sanctuary)

UNITED KINGDOM (UK)

Kategorija Kods Tips

UK00 NO PROTECTION STATUS

A UK01 National nature reserve

UK02 Marine nature reserve

UK03 Area of special protection for birds

UK04 Site of special scientific interest / Area of special scientific interest (Northern
Ireland)

C UK21 Land owened by a non-governmental organization for nature conservation
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E papildinājums

IETEKMES UN DARBĪBAS, KAS IETEKMĒ TERITORIJAS SAGLABĀŠANAS STATUSU

Kods Kategorija

Lauksaimniecība, mežsaimniecība
100 Audzēšana

101 audzēšanas prakses izmaiņas

102 pļauja / izciršana

110 Pesticīdu izmantojums

120 Mēslošana

130 Apūdeņošana

140 Izmantošana par ganībām

141 atteikšanās no ganību sistēmām

150 Lauksaimniecības zemju apsaimniekošanas pārstrukturēšana

151 dzīvžogu un jaunaudžu izciršana

160 Vispārēja mežu apsaimniekošana

161 Mežu stādījumi

162 mākslīgi stādījumi

163 Mežu atjaunošana

164 mežu tīrīšana

165 pameža izciršana

166 kritušo un kalstošo koku izciršana

167 ekspluatācija bez atjaunošanas

170 Dzīvnieku audzēšana

171 krājumi izbarošana

180 Dedzināšana

190 Lauksaimniecības un mežsaimniecības darbības, kas nav minētas iepriekš

Zveja, medības un kolekcionēšana
200 Zivju un gliemeņu akvakultūra

210 Profesionāla zvejošana

211 zveja noteiktās vietās

212 zveja ar trali

213 zveja ar driftertīklu

220 Zveja atpūtas pavadīšanai

221 ēsmas rakšana

230 Medības

240 Dzīvnieku ķeršana / nogalināšana vispār

241 kolekcionēšana (kukaiņi, rāpuļi un abinieki …)

242 izņemšana no ligzdas (piekūni)

243 ķeršana ar slazdiem, indēšana, malumedniecība

244 dzīvnieku gūstīšana citos veidos

250 Augu savākšana / iznīcināšana vispār

251 floristikas staciju izlaupīšana

290 Medības, zveja vai kolekcionēšanas darbības, kas nav minētas iepriekš

Izrakteņu un materiālu ieguve
300 Smilšu un grants ieguve

301 akmeņlauztuves

302 pludmales materiālu aizvākšana

314 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 15/3. sēj.



Kods Kategorija

310 Kūdras ieguve

311 kūdras rakšana ar rokām

312 kūdras mehāniska ieguve

320 Naftas vai gāzes atradņu pētniecība un ieguve

330 Raktuves

331 atklātas izrakteņu ieguves vietas

332 izrakteņu ieguve pazemē

340 Sāls ieguves darbi

390 Izrakteņu un materiālu ieguves darbības, kas nav minētas iepriekš

Urbanizācija, industrializācija un līdzīgas darbības

400 Pilsētas teritorijas, cilvēku mājokļi

401 vienlaidu urbanizācija

402 pārtraukta urbanizācija

403 izkliedēti cilvēku mājokļi

409 citi mājokļu modeļi

410 Rūpniecības un tirdzniecības zonas

411 rūpnīca

412 rūpnieciskas glabātuves

419 citas rūpniecības / tirdzniecības zonas

420 Atkritumu izgāšana

421 mājsaimniecības atkritumu izgāšana

422 rūpniecisko atkritumu izgāšana

423 inerto materiālu izgāšana

424 cita veida izgāšanas

430 Lauksaimniecības struktūras

440 Materiālu glabāšana

490 Citas urbanizācijas, rūpnieciskas un līdzīgas darbības

Pārvadāšana un komunikācija

500 Komunikāciju tīkls

501 trases, sliedes, riteņbraucēju celiņi

502 ceļi, autoceļi

503 dzelceļa līnijas, TGV

504 ostas teritorijas

505 lidosta

506 lidlauks, helikopteru lidosta

507 tilts, viadukts

508 tunelis

509 citi komunikāciju tīkli

510 Enerģijas transports

511 elektrības līnijas

512 cauruļvadi

513 enerģijas transports citos veidos

520 Kuģniecība

530 Uzlabota pieeja teritorijai

590 Pārvadāšana un komunikācijas citos veidos

Atpūta un tūrisms (daļa var būt iekļauta iepriekš ar dažādiem nosaukumiem)

600 Sporta un atpūtas struktūras

601 golfa laukums
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Kods Kategorija

602 slēpošanas komplekss

603 stadions

604 maršruts, trase

605 hipodroms

606 atrakciju parks

607 sporta spēļu vieta

608 kempings un dzīvojamās piekabes

609 citāds sporta / atpūtas komplekss

610 Interpretācijas centri

620 Sporta un atpūtas āra aktivitātes

621 jūras sporta veidi

622 soļošana, jāšana ar zirgu un nemotorizēti transportlīdzekļi

623 motorizēti transportlīdzekļi

624 kāpšana kalnos, alpīnisms, spelioloģija

625 planierisms, deltaplāni, izpletņlēkšana, gaisa balonu sports

626 slēpošana ātrā nobrauciena distancēs

629 citas āra sporta un atpūtas aktivitātes

690 Citāda atpūtas un tūrisma ietekme, kas nav minēta iepriekš

Piesārņojums un citāda cilvēku ietekme / darbības

700 Piesārņojums

701 ūdens piesārņojums

702 gaisa piesārņojums

703 augsnes piesārņojums

709 cita veida vai jauktu veidu piesārņojums

710 Trokšņa radīti traucējumi

720 Izbradāšana, pārmērīga izmantošana

730 Armijas manevri

740 Vandālisms

790 Citāds piesārņojums vai cilvēku ietekmes / darbības

Cilvēku radītās izmaiņas hidrauliskajos apstākļos (mitrzemes un jūras vide)

800 Atkritumu apglabāšana zemē, zemes meliorācija un nosusināšana, vispārīgi

801 polderēšana

802 jūras, estuāra vai purva zemes apgūšana

803 grāvju, aizsprostu, dīķu, peļķu, purvu vai karjeru aizbēršana

810 Drenāža

811 ūdens un krastu veģetācijas apsaimniekošana drenāžas nolūkos

820 Nosēdumu aizvākšana (dubļi,…)

830 Kanalizācija

840 Applūdināšana

850 Esošās hidrogrāfijas pārveidošana, vispārīgi

851 jūras straumju pārmainīšana

852 iekšzemes ūdens struktūru virzienu maiņa

853 ūdens līmeņu regulēšana

860 Bagarēšanas nogulšņu izgāšana

870 Aizsprosti, dambji, mākslīgās pludmales, vispār

871 jūras vides aizsardzības vai krasta aizsardzības darbi

890 Citas cilvēku izraisītas izmaiņas hidrauliskajos apstākļos

316 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 15/3. sēj.



Kods Kategorija

Dabiski procesi (biotiski un abiotiski)
900 Erozija

910 Piesērēšana

920 Izsusēšana

930 Iegrimšana

940 Dabas katastrofas

941 applūšana

942 lavīnas

943 zemes iegruvumi, noslīdējumi

944 vētra, ciklons

945 vulkāniska aktivitāte

946 zemestrīce

947 paisuma un bēguma vilnis

948 ugunsgrēks (dabiskas izcelsmes)

949 citas dabas katastrofas

950 Biocenotiska evolūcija

951 organiskā materiāla uzkrāšanās

952 eitrofikācija

953 paskābināšanās

954 sugu invāzija

960 Specifiskas attiecības starp dzīvnieku sugām

961 konkurence (piemēram: kaijas/zīriņi)

962 parazītisms

963 slimību ienešana

964 ģenētisks piesārņojums

965 plēsēju savairošanās

966 sugu ienešanas izraisītais antagonisms

967 antagonisms ar mājdzīvniekiem

969 cita vai jaukta veida specifiskā konkurence starp dzīvnieku sugām

970 Specifiskas attiecības starp augu sugām

971 konkurence

972 parazītisms

973 slimību ienešana

974 ģenētisks piesārņojums

975 apputeksnētāju trūkums

976 kaitējums, ko nodara medījamās sugas

979 cita vai jaukta veida specifiskā konkurence starp augu sugām

990 Citi dabiski procesi
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